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English

Thank you for purchasing a Panasonic appliance.
Important Safety Instructions:
Before operating this oven, please read these instructions and precautions 
carefully and keep for future reference.
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WARNING
1.	 The door seals and seal areas 

should be cleaned with a damp 
cloth.  
The appliance should be 
inspected for damage to the 
door seals and door seal areas 
and if these areas are damaged 
the appliance should not be 
operated until it has been 
repaired by a service technician 
trained by the manufacturer.

2.	 Liquids and other foods must 
not be heated in sealed 
containers since they are liable 
to explode. 

3.	 WHEN YOUR OVEN 
REQUIRES SERVICING, call 
your local Panasonic engineer 
(Customer Support). It is 
hazardous for anyone other 
than a competent person to 
carry out any service or repair 
operation which involves the 
removal of a cover which gives 
protection against exposure to 
microwave energy. 

4.	 Only allow children to use the 
oven without supervision when 
adequate instructions have 
been given so that the child is 
able to use the oven in a safe 
way and understands the 
hazards of improper use.

CAUTION
  1.	Do not attempt to tamper with 

or make any adjustments or 
repairs to the door, control 
panel housing, safety interlock 
switches or any other part of 
the oven. Do not remove the 
outer panel from the oven 
which gives protection against 
exposure to microwave energy.  
Repairs should only be done by 
a qualified service person.

  2.	Do not operate this appliance if 
it has a damaged CORD OR 
PLUG, if it is not working 
properly, or if it has been 
damaged or dropped. It is 
dangerous for anyone other 
than a service technician 
trained by the manufacturer to 
perform repair service.

  3.	If the supply cord is damaged, it 
must be replaced by the 
manufacturer, its service agent 
or similarly qualified person in 
order to avoid a hazard.

  4.	This appliance is not intended 
for use by persons (including 
children) with reduced physical, 
sensory or mental capabilities, 
or lack of experience and 
knowledge unless they have 
been given supervision or 
instruction concerning use of 
the appliance by a person 
responsible for their safety.  
Children should be supervised 
to ensure that they do not play 
with the appliance.

Important safety instructions
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  5.	The microwave oven is 
intended for heating food and 
beverages. Drying of food, 
newspaper or clothing and 
heating of warming pads, 
slippers, sponges, damp cloth 
and similar may lead to risk of 
injury, ignition or fire. 

  6.	Before use, check that utensils/
containers are suitable for use 
in microwave ovens. 

  7.	The oven will only operate with 
the door closed.

  8.	When the oven is not being 
used, do not store any objects 
other than oven accessories 
inside the oven in case it is 
accidentally turned on. 

  9.	The appliance shall not be 
operated WITHOUT FOOD IN 
THE OVEN.  
Operation in this manner may 
damage the appliance. 

10.	If smoke or a fire occurs in the 
oven, press Stop/Reset or turn 
Time/Weight Select dial to zero 
position, and leave the door 
closed in order to stifle any 
flames.  
Disconnect the power cord, or 
shut off the power at the fuse or 
the circuit breaker panel.

11.	The oven lamp must be 
replaced by a service 
technician trained by the 
manufacturer. Do not attempt to 
remove the outer casing from 
the oven. 

Installation
Examine your microwave oven
Unpack the oven, remove all 
packing material, and examine the 
oven for any damage such as dents, 
broken door latches or cracks in the 
door. If you find any damage, notify 
your dealer immediately. Do not 
install a damaged microwave oven.
Earthing instructions
IMPORTANT:  THIS UNIT HAS TO 
BE PROPERLY EARTHED FOR 
PERSONAL SAFETY.
If your AC outlet is not earthed, it is 
the personal responsibility of the 
customer to have it replaced with a 
properly earthed wall socket. 
Operation voltage
The voltage has to be the same as 
specified on the label on the oven. If a 
higher voltage than specified is used, 
it may cause a fire or other damages. 

Placement of the oven
This appliance is intended to be 
used in household and similar 
applications such as: 
	• staff kitchen areas in shops, offices 
and other working environments; 
	• farm houses; 
	• by clients in hotels, motels and 
other residential environments; 

	• bed and breakfast type environments.
  1.	Place the oven on a flat and 

stable surface, more than 
85 cm above the floor.  
The appliance is freestanding 
type and shall not be placed in 
a cabinet.

  2.	When this oven is installed, it 
should be easy to isolate the 
appliance from the electricity 
supply by pulling out the plug or 
operating a circuit breaker. 
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  3.	For proper operation, ensure 

sufficient air circulation for the 
oven. 
Counter-top use:
Allow 15 cm of space on the top 
of the oven, 10 cm at the back 
and on 5 cm both sides.

10 cm
15 cm

5 cm

5 cm
counter top

If one side of the oven is placed 
flush to a wall, the other side or 
top must not be blocked. 

  4.	Do not place this oven near an 
electric or gas cooker range. 

  5.	The feet should not be 
removed. 

  6.	This oven is only for household 
usage. Do not use outdoors.

  7.	Avoid using the microwave 
oven in high humidity. 

  8.	The power cord should not 
touch the outside of the oven. 
Keep the cord away from hot 
surfaces. Do not let the cord 
hang over the edge of a table or 
work top. Do not immerse the 
cord, plug or oven in water. 

  9.	Do not block the air vents. If 
these openings are blocked 
during operation the oven may 
overheat. In this case the oven 
is protected by a thermal safety 
device and resumes operation 
only after cooling down. 

10.	When it becomes necessary to 
replace the oven light, please 
consult your dealer.

Accessories
The oven comes equipped with a 
variety of accessories. Always 
follow the directions given for use 
of the accessories.
Roller ring
	Q The roller ring and the oven floor 
should be cleaned frequently to 
prevent noise and build-up of 
remaining food.
	Q The roller ring must always be 
used for cooking together with 
the glass tray.

Glass tray
	Q Always operate the oven with the 
roller ring and glass tray in place.
	Q Only use the glass tray 
specifically designed for this 
oven. Do not substitute with any 
other glass tray.
	Q If the glass tray is hot, let it cool 
before cleaning or placing in water.
	Q The glass tray can turn in either 
direction.
	Q If the food or cooking vessel on 
the glass tray touches the oven 
walls and stops the tray rotating, 
the tray will automatically rotate 
in the opposite direction. This is 
normal. Open oven door, 
reposition the food and restart.
	Q Do not cook foods directly on the 
glass tray unless indicated in 
recipes. Always place food in a 
microwave safe dish.
	Q While cooking, the glass tray may 
vibrate. This will not affect 
cooking performance.
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Short cooking time
As microwave cooking time is much 
shorter than other cooking methods, 
it is essential that recommended 
cooking time is not exceeded 
without first checking the food. 
Factors that may affect cooking 
time are: preferred degree of 
cooking, starting temperature, 
altitude, volume, size and shape of 
foods and utensils used. As you 
become familiar with the oven, you 
will be able to adjust these factors. 
It is better to undercook rather than 
overcook foods. If food is 
undercooked, it can always be 
returned to the oven for further 
cooking. If food is overcooked, 
nothing can be done. Always start 
with minimum cooking time. 
Important
If the recommended cooking time is 
exceeded, the food will be spoiled 
and in extreme circumstances 
could catch fire and possibly 
damage the interior of the oven. 

Small quantities of food
Take care when heating small 
quantities of food as these can easily 
burn, dry out or catch fire if cooked 
too long. Always set short cooking 
time and check the food frequently. 

Foods low in moisture
Take care when heating foods low 
in moisture, e.g. bread items, 
chocolate, popcorn, biscuits and 
pastries. These can easily burn, 
dry out or catch on fire if cooked 
too long. We do not recommend 
heating foods low in moisture such 
as popcorn.  
This oven has been developed for 
food use only.  
We do not recommend to use for 
heating non food items such as 
Therapeutic wheat/heat bags or hot 
water bottles.

Reheating
It is essential that reheated food is 
served “piping hot”.
Remove the food from the oven 
and check that it is “piping hot”, i.e. 
steam is being emitted from all 
parts and all sauce is bubbling. 
(You may choose to check the food 
has reached 72 °C with a food 
thermometer – but remember do 
not use this thermometer inside the 
microwave.)
For foods that cannot be stirred, 
e.g. lasagne, shepherds pie, the 
centre should be cut with a knife to 
test it is well heated through. Even if 
a manufacturer’s packet instructions 
have been followed always check 
the food is piping hot before serving 
and if in doubt return your food to 
the oven for further heating.

Standing time
Standing time refers to the period 
at the end of cooking or reheating 
when food is left before being 
eaten, i.e. it is a rest time which 
allows the heat in the food to 
continue to conduct to the centre, 
thus eliminating cold spots. 

Cleaning
Clean the inside of the oven, door 
seals and door seal areas regularly. 
When food splatters or spilled 
liquids adhere to the oven walls, 
door seals and door seal areas 
wipe off with a damp cloth.
Failure to maintain the oven in a 
clean condition could lead to 
deterioration of surfaces that could 
adversely affect the life of the 
appliance and possibly result in a 
hazardous situation.
A steam cleaner is not to be used 
for cleaning.
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Lids
Always remove the lids of jars and 
containers and takeaway food 
containers before you microwave 
the food. If the lid remains, then 
steam and pressure might build up 
inside and cause an explosion 
even after the microwave cooking 
has stopped.

Babies bottles and food jars
When reheating babies bottles 
always remove top and teat. Liquid 
at the top of the bottle will be much 
hotter than that at the bottom and 
must be shaken thoroughly before 
checking the temperature. This 
should be carried out before 
consumption to avoid burns. See 
page 27.

Boiled eggs
Eggs in their shell and whole 
hard-boiled eggs should not be 
heated in microwave ovens since 
they may explode even after 
microwave heating has ended.

Foods with skins
Potatoes, apples, egg yolk, whole 
vegetables and sausages are 
examples of food with non porous 
skins. These must be pierced using 
a fork before cooking to prevent 
bursting.

Paper and plastic
When heating food in plastic or paper 
containers, keep an eye on the oven 
due to the possibility of ignition. Do 
not use wire twist-ties with roasting 
bags as arcing will occur.
Do not use re-cycled paper products, 
e.g. kitchen roll unless they say they 
are specifically designed for use in a 
microwave oven. These products 
contain impurities which may cause 
sparks and/or fires when used.

Liquids
Microwave heating of beverages 
can result in delayed eruptive 
boiling, therefore care should be 
taken when handling the container.  
To prevent the possibility of sudden 
boil the following steps should be 
taken: 
a)	Avoid using straight-sided 

containers with narrow necks. 
b)	Do not overheat. 
c)	Stir the liquid before placing the 

container in the oven and again 
halfway through the heating 
time. 

d)	After heating, allow to stand in 
the oven for a short time, stirring 
again before carefully removing 
the container.

Deep fat frying
Do not attempt to deep fat fry in 
your oven.

Arcing
Arcing may occur accidentally if a 
metallic container has been used 
or the incorrect weight of food is 
used. Arcing is flashes of blue light 
seen in the microwave oven. If this 
occurs, stop the machine 
immediately. If the oven is left 
unattended and this continues it 
can damage the machine. 

Meat thermometer
Use a meat thermometer to check the 
degree of cooking of joints and poultry 
only when meat has been removed 
from the microwave. If undercooked, 
return to the oven and cook for a few 
more minutes at the recommended 
power level. Do not leave a 
conventional meat thermometer in the 
oven when microwaving.
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General guidelines
STANDING TIME
Dense foods e.g. meat, jacket potatoes 
and cakes, require standing time 
(inside or outside of the oven) after 
cooking, to allow heat to finish 
conducting to the centre of the food to 
cook through completely. Wrap meat 
joints and jacket potatoes in aluminium 
foil while standing. Meat joints need 
approx. 10–15 minutes, jacket potatoes 
5 minutes. Other foods such as plated 
meals, vegetables, fish etc. require 
2–5 minutes standing. If food is not 
cooked after standing time, return to 
the oven and cook for additional time. 
After defrosting food, standing time 
should also be allowed. 

QUANTITY

Small quantities cook faster than large 
quantities, and small meals will reheat 
more quickly than large portions.

SPACING

Foods cook more quickly and evenly if 
spaced apart. NEVER pile foods on top 
of each other.

MOISTURE CONTENT
Many fresh foods e.g. vegetables and 
fruit, vary in their moisture content 
throughout the season. For this reason 
cooking time may have to be adjusted. 
Dry ingredients e.g. rice, pasta, can dry 
out during storage so cooking time may 
differ.

PIERCING

The skin or membrane on some foods 
will cause steam to build up during 
cooking.  
These foods must be pierced or a strip 
of skin should be peeled off before 
cooking to allow the steam to escape. 
Eggs, potatoes, apples, sausages etc, 
will all need to be pierced before 
cooking. DO NOT ATTEMPT TO BOIL 
EGGS IN THEIR SHELLS.

COVERING

Cover foods with microwave cling film 
or a lid. Cover fish, vegetables, 
casseroles, soups. Do not cover cakes, 
sauces, jacket potatoes or pastry 
items.

DENSITY
Porous airy foods heat more quickly 
than dense heavy foods.
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CLING FILM
Cling film helps keep the food moist 
and the trapped steam assists in 
speeding up cooking time. Pierce 
before cooking to allow excess steam 
to escape. Always take care when 
removing cling film from a dish as the 
build-up of steam will be very hot.

SHAPE

Even shapes cook evenly. Food cooks 
better by microwave when in a round 
container rather than square.

STARTING TEMPERATURE
The colder the food, the longer it takes 
to heat up. Food from a fridge takes 
longer to reheat than food at room 
temperature.

LIQUIDS

All liquids must be STIRRED BEFORE, 
DURING AND AFTER heating. Water 
must be stirred before and during 
heating, to avoid eruption.
Do not heat liquids that have previously 
been boiled. DO NOT OVERHEAT.

TURNING AND STIRRING
Some foods require stirring during 
cooking. Meat and poultry should be 
turned after half of the cooking time.

ARRANGING
Individual foods e.g. chicken portions 
or chops, should be placed on a dish 
so that the thicker parts are towards 
the outside.

CHECKING FOOD

It is essential that food is checked 
during and after a recommended 
cooking time, even if an AUTO 
PROGRAMME has been used (just as 
you would check food cooked in a 
conventional oven). Return the food to 
the oven for further cooking if 
necessary.

DISH SIZE

Follow the dish sizes given in the 
recipes, as these affect the cooking 
and reheating times. 
A quantity of food spread in a bigger 
dish cooks and reheats faster.

CLEANING
As microwaves work on food particles, 
keep your oven clean at all times. 
Stubborn spots of food can be removed 
by using a microwave spray cleaner, 
sprayed onto a soft cloth. Always wipe 
the oven dry after cleaning.
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Containers to use
Choosing the correct container is a very important factor in deciding the success or 
failure of your cooking.

OVEN GLASS
Glass that is heat resistant e.g. Pyrex®, is ideal, and can be 
used. 
Do not use glass which may crack due to the heat from the 
food. Do not use lead crystal which may crack or arc. 

CHINA AND CERAMIC
Glazed china plates, saucers, bowls, mugs and cups can be 
used if they are heat resistant. 
Porcelain and ceramic are also ideal. Fine bone china should 
only be used for reheating for short period of time, otherwise 
the change in temperature may crack the dish or craze the 
finish. Do not use dishes with a metallic rim or pattern. Do not 
use jugs or mugs with glued handles, since the glue can melt in 
a microwave.

POTTERY, EARTHENWARE, STONEWARE
Only use if completely glazed. Do not use if partially glazed or 
unglazed, as they are able to absorb water which will absorb 
microwave energy, making the container very hot and slowing 
down the cooking of food.

FOIL/METALLIC CONTAINERS
NEVER ATTEMPT TO COOK IN FOIL OR METALLIC containers 
– the microwaves cannot pass through and the food will not heat 
evenly – this may also damage your oven. Use wooden kebab 
sticks instead of metallic skewers.

CLING FILM
Use microwave cling film to cover food that is to be reheated, 
or cooked, ON MICROWAVE ONLY taking care to avoid the 
film being in direct contact with the food. 
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PLASTIC
Many plastic containers are designed for 
microwave use. Only use containers if they are 
designed for microwave use. Do not use 
Melamine as it will scorch. Do not use plastic for 
cooking foods high in sugar or fat or foods that 
require long cooking time e.g. brown rice. Never 
cook in margarine containers or yogurt pots, as 
these will melt with the heat from the food. 

PAPER
Plain white kitchen paper (kitchen towel) can be used for 
covering blind pastry cases and for covering bacon to 
prevent splattering (ONLY USE FOR SHORT COOKING 
TIME). NEVER RE-USE A PIECE OF KITCHEN TOWEL. 
Avoid kitchen paper containing manmade fibers. Check 
that branded re-cycled kitchen towel is recommended for 
microwave use. Do not use waxed or plastic coated cups 
as the finish may melt in the oven. Greaseproof paper can 
be used to line the base of dishes and to cover fatty foods. 
White paper plates can be used for SHORT REHEATING 
TIMES, ON MICROWAVE ONLY. 

WICKER, WOOD, STRAW BASKETS
Do not use these items in your microwave. With 
continued use and with prolonged exposure they will 
crack and could ignite. 

ROASTING BAGS
These are useful when slit up one side to tent a joint of meat 
when roasting by power and time. DO NOT USE THE 
METALLIC TWISTS SUPPLIED. 
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  1.	Door Release Button
Press to open the door. Opening 
the door during cooking will stop 
the cooking process without 
cancelling the programme. For 
NN-SM22QB, cooking resumes as 
soon as the door is closed. For 
NN-ST22QB, cooking resumes 
after the door is closed and Start/
Set is pressed. It is quite safe to 
open the door at any time during a 
cooking programme and there is no 
risk of microwave exposure.

  2.	Oven window
  3.	Air vents
  4.	Microwave feed guide 

(Do not remove.)
  5.	External air vents
  6.	Control panel
  7.	Power supply cord
  8.	Plug
  9.	Glass tray
10.	Roller ring
11.	Menu label (NN-ST22QB only)

Parts of your oven

 � Note
This illustration is for reference only.

Identification label is attached on the oven.

2

911

10

3

6

8

4 3 5

7

1
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3
1

4

2

  1	 Cooking mode select dial
  2	 Defrost power
  3	 Microwave power
  4	 Time/Weight select dial

•	Your control panel may have differences 
in appearance, but the words on the 
pads and functionality will be the same.

NN-SM22QB
Control panel
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NN-SM22QB
Microwave cooking and defrosting
The glass tray must always be in position when using the oven.

Turn the dial to select 
the desired power level.

Turn the dial to set the cooking time for 
microwave cooking, or to set the 
weight of food for defrosting. 
For short cooking time, turn the dial past 
5 minutes and then adjust to the time 
required.
For the weight less than 0.2 kg, turn the 
dial past 0.2 kg and then adjust to the 
weight required.

Power Level Example of Use

High 800 W Boil water. Cook fresh fruit, vegetables, rice, pasta and 
noodles. Heat milk.

Med-High 700 W Cook poultry, meat, cakes and desserts.

Medium 360 W Cook eggs, cheeses, fish, pot roasts, casseroles and 
meat loaves. Melt chocolate.

Defrost 270 W Thaw foods.
Low 200 W Keep cooked foods warm, simmer slowly.

 � Notes
1.	 If the door is already closed, the oven will start cooking/defrosting immediately.
2.	 If you wish to check the food during cooking simply open the door. The oven 

will automatically stop cooking. To continue cooking, close the door.
3.	 To stop cooking, turn Time/Weight Select dial to zero position. Cooking time 

can be reset at any time during the cooking cycle by turning the dial.
4.	 When food is removed from the oven after cooking is complete, check the 

Time/Weight Select dial is in the zero position.
5.	 Around half of defrosting time, turn over the food, remove the defrosted part/

food. Refer to Defrosting guidelines on page 22 for details.
6.	 See notes 2-4 on page 23 for using casserole.
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2

3

4

6

8

9

7

10

5

1

•	Your control panel may have 
differences in appearance, but the 
words on the pads and functionality 
will be the same.

 � Beep sound
When a pad is pressed correctly a 
beep will be heard. If a pad is pressed 
and no beep is heard, the unit has not 
or cannot accept the instruction. The 
oven will beep twice between 
programmed stages. At the end of any 
complete programme, the oven will 
beep 5 times.

  1	 Display window
  2	 Micro Power pad
  3	 Auto Defrost pad
  4	 Auto Menu pad
  5	 Time pads
  6	 Timer/Clock pad
  7	 Quick 30 pad
  8	 Up/Down pads
  9	 Stop/Reset pad 

Before Cooking 
One press clears your instructions. 
During Cooking 
One press temporarily stops the 
cooking process. Another press 
cancels all your instructions and a 
dot or the time of day will appear in 
the display.

10	 Start/Set pad
One press allows oven to begin 
operation. If door is opened or 
Stop/Reset is pressed once during 
oven operation, Start/Set must be 
pressed again to restart oven.

 � Notes
1.	 If Start/Set is not pressed for 

6 minutes after cooking 
programme setting, the oven will 
automatically cancel the cooking 
programme. The display will revert 
back to clock or dot.

2.	 Place the oven with the display 
window no higher than eye level 
for optimal viewing experience.

NN-ST22QB
Control panel
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This feature will make the oven controls inoperable; however, the door can be 
opened. Child safety lock can be set when the display shows a dot or the 
time.

NN-ST22QB
Setting the clock

NN-ST22QB
Child safety lock

When the oven is plugged in for the first time, “88.88” appears in display.

Press Start/Set.
Time of day is now 
locked into the 
display.

Press Timer/Clock 
twice.
Hour starts to blink.

Press Up/Down 
to set hours.

Press Start/Set.
Minute starts to 
blink.

Press Up/Down 
to set minutes.

 � Notes 
1.	 To reset the clock, repeat the whole step above.
2.	 The clock will keep the time of day as long as the oven is plugged in and 

electricity is supplied.
3.	 This is a 12 hour clock. 

Press Start/Set 3 times within 
10 seconds.
The clock will disappear. Actual time 
will not be lost. “Child” is indicated in 
the display.

To Set: To Cancel:

Press Stop/Reset 3 times within 
10 seconds.
The clock will reappear in the display.
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NN-ST22QB
Microwave cooking and defrosting
The glass tray must always be in position when using the oven.

Press Micro Power 
to select the desired 
power level.

Set the cooking time.
Refer to “Setting the cook 
time/timer time” on page 17.

Press Start/Set.
The time counts down 
in the display.

Press Power Level Max. time 
available Example of Use

once High 800 W 30 minutes Boil water. Cook fresh fruit, vegetables, 
rice, pasta and noodles. Heat milk.

twice Med-
High 500 W 99 minutes 

50 seconds
Cook poultry, meat, cakes and desserts. 

3 times Medium 400 W 99 minutes 
50 seconds

Cook eggs, cheeses, fish, pot roasts, 
casseroles and meat loaves. Melt 
chocolate.

4 times Defrost 200 W 99 minutes 
50 seconds

Thaw foods.

5 times Low 100 W 99 minutes 
50 seconds

Keep cooked foods warm, simmer 
slowly.

 � Notes
1.	 The oven will automatically work on High microwave power if a cooking time is 

entered without the power level previously being selected.
2.	 While cooking, the glass tray may vibrate. This will not affect cooking 

performance.
3.	 For Multi-Stage Cooking, refer to page 18.
4.	 Standing Time can be programmed after microwave power and time setting. 

Refer to page 20.
5.	 DO NOT cook with any metallic accessory in the oven.
6.	 Always check the food during defrosting by opening the door then restarting. It 

is not necessary to cover food during defrosting. To ensure an even result, stir, 
turn or separate several times during defrosting. For large joints and poultry, 
turn halfway through defrosting.  
Refer to Defrosting guidelines on page 22 for details.

7.	 When the microwave oven is operated at High microwave power for long time, 
the microwave oven automatically adjust the power to protect the components 
of the microwave oven.
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 � Setting the cook time/timer time
When you set the cook time or the timer time, use following keys according to your 
needs.

Press each Time pad repeatedly according 
to the time value you want to set.

Press Quick 30 to set cooking time 
in 30 seconds increments.

After you enter a time value with each Time pad or Quick 30, 
you can adjust the time values with the Up/Down pads.

 � Reheating Beverages
To reheat beverages (e.g. tea, coffee, milk, and soup) refer to the following settings.

Power Time
1 cup High 1 minute - 1 minute 30 seconds
2 cups High 2 minutes - 2 minutes 30 seconds

1 cup = 250 ml at room temperature

 � Notes
1.	 Use a microwave safe cup/bowl.
2.	 Heated liquids can erupt if not mixed with air. Do not heat beverage in your 

microwave oven without stirring before and halfway through heating.
3.	 Care must be exercised not to overheat liquids when reheating beverages. 

Start reheating from room temperature or refrigerator temperature. 
Overheating will cause an increased risk of scalding, or water eruption.
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Multi-stage cooking
This feature allows you to programme up to 3 stages of cooking continuously.
Example: � To continually set High power for 2 minutes, Medium power for 3 minutes 

and Low power for 2 minutes.

Press Micro 
Power once to 
select High 
power.

Set the cooking time*.

Press twice.

Press Micro 
Power twice to 
select Medium 
power.

Set the cooking time*.

Press 3 times.

Press Micro 
Power 4 times to 
select Low 
power.

Press Start/Set.
The time for the first 
stage counts down in 
the display.

Set the cooking time*.

Press twice.

* Refer to “Setting the cook time/timer time” on page 17.

 � Notes
1.	 Auto Programmes cannot be used with Multi-Stage Cooking.
2.	 When operating, 2 beeps will sound between each stage, and 5 beeps will 

sound after all stages have finished.
3.	 High microwave power can be set only once in Multi-Stage Cooking.
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NN-ST22QB
Quick 30 feature 
This feature allows you to set cooking time in 30 seconds increments up to 
5 minutes at High power.

Press Quick 30 until 
the desired cooking 
time appears in the 
display.

Press Start/Set.
The time counts 
down in the 
display.

This feature allows you to add cooking time during cooking.

During cooking, press 1 min or 10 sec.
Cooking time will be added up to 5 minutes.

 � Note
Add Time feature is not available for Auto Programmes.

NN-ST22QB
Add time feature
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NN-ST22QB
Using the timer
This feature operates as a Kitchen Timer or allows you to programme the 
Standing Time/Delay Start.

Kitchen timer
Example:  To count 5 minutes.

Press Timer/
Clock.

Press Start/Set. 
The time counts 
down without the 
oven operating.

Set the desired time*.  
(up to 99 minutes 50 seconds)

Press 5 times.

* Refer to “Setting the cook time/timer time” on page 17.

Standing time
Example: � To stand for 5 minutes after cooking at Medium power for 3 minutes.

Press Micro 
Power 3 times 
to select 
Medium power.

Set the desired cooking 
time*.

Press 3 times.

Press Timer/
Clock.

Press Start/Set.
Cooking starts.
After cooking, 
standing time will 
count down without 
operation.

Set the desired standing 
time*.  
(up to 99 minutes 50 seconds)

Press 5 times.

* Refer to “Setting the cook time/timer time” on page 17.
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Delay start
Example: � To start cooking at Medium power for 3 minutes after 5 minutes of 

standing time.

Press Timer/
Clock.

Set the desired delay time*.  
(up to 99 minutes 50 seconds)

Press 5 times.

Set the desired cooking 
time*.

Press Micro Power 
3 times to select 
Medium power.

Press 3 times.

Press Start/Set.
Delayed time counts 
down, then cooking 
will start.

* Refer to “Setting the cook time/timer time” on page 17.

 � Notes
1.	 Multi-Stage Cooking can be programmed including Standing Time or Delay 

Start.
2.	 Even if the oven door is opened during Kitchen Timer, Standing Time or Delay 

Start, the time in the display window will continue to count down.
3.	 Standing Time/Delay Start cannot be programmed before/after any Auto 

Programmes.
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With this feature you can defrost/reheat/cook food according to the weight. 
Select the category and set the weight of the food. The weight is programmed 
in grams. The oven determines microwave power level and cooking time 
automatically. For quick selection, the weight starts from the most commonly 
used weight for each category. Do not include the weight of any added water 
or the container weight.

 � Notes
1.	 Always operate the oven with the roller ring and glass tray in place.
2.	 The Auto Programmes must ONLY be used for foods described.
3.	 Only defrost/cook foods within the weight ranges described.
4.	 Always weigh the food rather than relying on the package information.
5.	 Most foods benefit from a Standing Time. After cooking with an Auto 

Programme, allow heat to continue conducting to the centre.

Auto defrost

Press Start/Set.
The time counts 
down in the 
display.

Set the weight of the 
frozen food.
The weight counts up/
down in 100 g increments.

Press Auto Defrost.

Food Maximum Weight
Minced meat, chicken pieces, chops 2000 g
Beef roast, lamb, whole chicken 2000 g
Whole fish, scallops, prawns, fish fillets 1000 g

Defrosting guidelines
For best results:
1.	 Place foods in a suitable container. Meat joints and chicken should be placed on 

an upturned saucer. 
2.	 Check food during defrosting, as foods vary in their defrosting speed. 
3.	 Always turn or stir the food especially when the oven beeps.
4.	 Minced meat, chops and other small items should be broken up or separated 

and placed in a single layer. 

NN-ST22QB
Auto programmes
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5.	 Allow standing time so that the centre of the food thaws out (minimum of 1 hour 
for joints of meat and whole chicken). 

Arrange food in a single 
layer.

Turn or break up food as 
soon as possible.

Auto menu

Press Start/Set.
The time counts 
down in the 
display.

Press Start/Set 
to confirm the 
setting.

Set the desired 
serving or food 
weight.

Select the desired 
Auto Menu 
programme*. 
The Auto 
Programme number 
appears in the 
display.
* �After pressing the Auto Menu pad, you can also use the Up/Down pads to select 

the Auto Menu programme.

 � Notes
1.	 As some variations may occur in food, check that food is thoroughly cooked 

and piping hot before serving.
2.	 Use a casserole with a capacity of 2000 ml or less is recommended.
3.	 Use a casserole with a width of less than 25 cm (including handle) to avoid 

touching the side walls of the oven.
4.	 Remove a casserole carefully from the oven to avoid hitting the upper side of 

the frontage. You can use microwave cling film to cover a casserole.

Programme Instructions

1. Auto Reheat

Weight:  200/400/600/800 g
Precooked foods are reheated automatically by setting the 
food’s weight. The foods should be at refrigerator 
temperature (5-8 °C). Use suitable size microwave safe 
container, add 1-4 tbsp of water if desired, and cover with 
lid. Place the container on glass tray. Press Auto Menu once 
and press Start/Set. Set the weight of the food and press 
Start/Set. Stir at beeps.
Note:  When reheating items such as soups, stews, and 
casseroles, it is recommended that they are stirred at half of 
reheating time and at completion of reheating. 1 press
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2. Reheat Fried Rice

Serving:  1 serv./2 serv. (250 g/serving)
For reheating a pre-cooked fried rice. It must be pre-cooked. 
Fried rice should be at room temperature or refrigerator 
temperature approx. 5-8 °C. 
Place the fried rice in microwave safe container. Cover with 
microwave cling film. Pierce microwave cling film once in the 
centre and 4 times around the edge. Place container on glass 
tray. Press Auto Menu twice and press Start/Set. Set the 
serving and press Start/Set. Allow a few minutes standing time.
This programme is not suitable for frozen fried rice/
uncooked foods. 2 presses

3. Congee/Porridge

Weight:  50/75/100 g

Place the rice in a suitable size microwave safe casserole. 
Add recommended water listed above. Allow at least 
1⁄2 depth of volume for evaporation to prevent boiling over. 
During cooking, partially cover with lid. Place the casserole 
on glass tray. Press Auto Menu 3 times and press Start/Set. 
Set the weight of the food and press Start/Set. Stir at beeps. 3 presses

4. Instant Noodle

Serving: � 1 serv./ 
2 serv.

Place the instant noodle and seasonings in a suitable size 
microwave safe casserole. Add recommended water listed 
above. Allow at least 1⁄2 depth of volume for evaporation to 
prevent boiling over. Cover with lid. Place the casserole on 
glass tray. Press Auto Menu 4 times and press Start/Set. Set 
the serving and press Start/Set. Stir at beeps. Stand 
1-2 minutes after cooking. 4 presses

Rice Recommended Water
50 g 300-400 ml
75 g 450-600 ml
100 g 600-800 ml

Serving Recommended Water
1 serv. 450 ml
2 serv. 800 ml

NN-ST22QB
Auto programmes
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Programme Instructions

5. Double Boil

Serving: � 4-6 serv./ 
1-3 serv.

For cooking traditional soups; herbal soup, birdnest soup, 
etc., that requires slow simmer or “double boil”. This method 
ensures food remains tender without losing its shape. It also 
extracts and retains the aromatic flavour of the food. Place 
all ingredients in a microwave safe casserole. Add 
recommended ingredients listed above. Allow at least 
1⁄2 depth of volume for evaporation to prevent boiling over. 
Cover with lid. Place the casserole on glass tray. Press Auto 
Menu 5 times and press Start/Set. Set the serving and press 
Start/Set. Stir at beeps. 5 presses

6. Vegetables

Weight:  100/200/300/400 g
For cooking all types of leaf, green and soft varieties, 
including broccoli, squash, cauliflower, cabbage, asparagus, 
beans, celery, zucchini, spinach, capsicum or a mixture of 
these. Cut all vegetables into the same size pieces. Place 
vegetables in a suitable size microwave safe container. Add 
2-4 tbsp of water if desired. Cover with lid. Place the 
container on glass tray. Press Auto Menu 6 times and press 
Start/Set. Set the weight of the food and press Start/Set. Stir 
at beeps. 6 presses

7. Potatoes

Weight:  200/400/600 g
For cooking potatoes. Pare potatoes well and cut into even 
size pieces. Place in a suitable size microwave safe 
container and add 1-3 tbsp of water. Cover with lid or 
microwave cling film. Place the container on glass tray. 
Press Auto Menu 7 times and press Start/Set. Set the 
weight of the food and press Start/Set. Stir at beeps. 7 presses

Serving Recommended Ingredients

4-6 serv.
400 g meat,  
300 g root vegetables, 
800 ml water

1-3 serv.
200 g meat,  
150 g root vegetables, 
600 ml water
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8. Fish

Weight:  100/200/300/400 g

For cooking whole fish and fish fillets.
Put the prepared fish in a microwave safe dish. Add 
recommended water listed above. Cover with microwave 
cling film. Pierce microwave cling film once in the centre and 
4 times around the edge. Place the dish on glass tray. Press 
Auto Menu 8 times and press Start/Set. Set the weight of 
the food and press Start/Set.  8 presses

9. Chicken Pieces

Weight:  200/300/400/600 g
For cooking chicken pieces such as wings, drumsticks, 
thighs, half breasts etc. Pierce the chicken pieces before 
cooking. Put the prepared chicken pieces in a suitable size 
microwave safe dish. Add 1-5 tbsp oil if desired. Cover with 
microwave cling film pierced twice. Place the dish on glass 
tray. Press Auto Menu 9 times and press Start/Set. Set the 
weight of the food and press Start/Set. Turn at beeps. 9 presses

10. Casserole Rice

Weight:  100/150/200 g

For cooking white rice including short grain, long grain, 
jasmine rice and basmati rice. Place rice in a suitable size 
microwave safe casserole. Add recommended water listed 
above. Allow at least 1⁄2 depth of volume for evaporation to 
prevent boiling over. Cover with lid. Place the casserole on 
glass tray. Press Auto Menu 10 times and press Start/Set. 
Set the weight of the food and press Start/Set. Stand 
5 minutes after cooking. 10 presses

Fish Recommended Water
100 g 2 tsps water or stock
200 g 2 tsps water or stock
300 g 3 tsps water or stock
400 g 3 tsps water or stock

Rice Recommended Water
100 g 150 ml
150 g 230 ml
200 g 300 ml

NN-ST22QB
Auto programmes
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Cooking and reheating guidelines
Most foods reheat very quickly in your oven by HIGH power. Meals can be brought 
back to serving temperature in just minutes. 
Always check food is piping hot and return to oven if necessary. 
As a general rule, always cover wet foods, e.g. soups, casseroles and plated meals. 
Do not cover dry foods e.g. bread rolls, mince pies, sausage rolls, etc. 
Remember when cooking or reheating any food that it should be stirred or turned 
wherever possible. This ensures even cooking or reheating on the outside and in 
the centre. 

MINCE PIES - CAUTION
REMEMBER even if the pastry is cold to the touch, the 
filling will be piping hot and will warm the pastry through. 
Take care not to overheat otherwise burning can occur 
due to the high fat and sugar content of the filling. Check 
the temperature of the filling before consuming to avoid 
burning your mouth. 

PUDDINGS AND LIQUIDS - CAUTION
Puddings and other foods high in fats or sugar, e.g. jam, 
mince pies, must not be over heated. These foods must 
never be left unattended as with over cooking these 
foods can ignite. Take great care when reheating these 
items. 
Do not leave unattended.
Do not add extra alcohol.

BABIES BOTTLES - CAUTION
Milk or formula MUST be shaken thoroughly before 
heating and again at the end and tested carefully before 
feeding a baby. 
For 200-240 ml of milk from fridge temperature, remove 
top and teat. Heat on HIGH power for 30-50 sec. 
CHECK CAREFULLY BEFORE FEEDING.
For 90 ml of milk from fridge temperature, remove top 
and teat. Heat on HIGH power for 15-20 sec. 
CHECK CAREFULLY BEFORE FEEDING.
N.B. Liquid at the top of bottle will be much hotter than at 
bottom. 
The bottle must be shaken thoroughly and tested before 
use.
WE DO NOT RECOMMEND THAT YOU USE YOUR 
MICROWAVE TO STERILISE BABIES’ BOTTLES. 
If you have a special microwave steriliser, we urge 
extreme caution, due to the low quantity of water involved. 
It is vital to follow the manufacturer’s instructions implicitly.

PLATED MEALS
Everyone’s appetite 
varies and reheat times 
depend on meal 
contents. Dense items 
e.g. mashed potato, 
should be spread out 
well. 
If a lot of gravy is 
added, extra time may 
be required. 
Place denser items to 
the outside of the plate. 
Between 2-4 min. on 
HIGH power will reheat 
an average portion. Do 
not stack meals.

CANNED FOODS
Remove foods from 
can and place in a 
suitable dish before 
heating. 

SOUPS
Use a bowl and stir 
before heating and at 
least once through 
reheat time and again 
at the end.

CASSEROLES
Stir halfway through 
and again at the end of 
heating.
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Questions and answers
Q:	 Why won’t my oven turn on?
A:	� When the oven does not turn on, 

check the following:
1.	 Is the oven plugged in securely? 

Remove the plug from the outlet, 
wait 10 seconds and reinsert.

2.	 Check the circuit breaker and the 
fuse. 
Reset the circuit breaker or replace 
the fuse if it is tripped or blown.

3.	 If the circuit breaker or fuse is all 
right, plug another appliance into 
the outlet. If the other appliance 
works, there probably is a problem 
with the oven. If the other appliance 
does not work, there probably is a 
problem with the outlet. 
If it seems that there is a problem 
with the oven, contact an 
authorised Service Centre.

Q:	 My oven causes interference 
with my TV. Is this normal?

A:	 Some radio and TV interference 
might occur when you cook with the 
oven. This interference is similar to 
the interference caused by small 
appliances such as mixers, 
vacuums, blow dryers, etc. It does 
not indicate a problem with your 
oven.

Q:	 Sometimes warm air comes from 
the oven vents. Why?

A:	 The heat given off from the cooking 
food warms the air in the oven 
cavity. This warmed air is carried 
out of the oven by the air flow 
pattern in the oven. There are no 
microwaves in the air. The oven 
vents should never be blocked 
during cooking.

Q:	 Can I use a conventional oven 
thermometer in the oven?

A:	 The metal in some thermometers 
may cause arcing in your oven and 
should not be used in a microwave 
oven.

For NN-ST22QB only
Q:	 The oven won’t accept my 

programme. Why?
A:	 The oven is designed not to accept 

an incorrect programme. For 
example, the oven will not accept a 
4th stage.
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Care of your oven
  1.	The oven should be unplugged 

before cleaning.
  2.	Clean the inside of the oven, door 

seals and door seal areas regularly. 
When food splatters or spilled 
liquids adhere to the oven walls, 
door seals and door seal areas 
wipe off with a damp cloth. Mild 
detergent may be used if they get 
very dirty. The use of harsh 
detergent or abrasive is not 
recommended. Avoid cleaning the 
microwave feed guide area situated 
on the right hand side of the cavity 
wall. 
DO NOT USE COMMERCIAL 
OVEN CLEANERS.

  3.	Do not use harsh, abrasive 
cleaners or sharp metal scrapers to 
clean the oven door glass since 
they can scratch the surface, which 
may result in shattering the glass.

  4.	The outside oven surface should be 
cleaned with a damp cloth. To 
prevent damage to the operating 
parts inside the oven, water should 
not be allowed to seep into the 
ventilation openings.

  5.	If the Control Panel becomes dirty, 
clean it with a soft cloth. Do not use 
harsh detergents or abrasives on 
the Control Panel. When cleaning 
the Control Panel leave the oven 
door open to prevent the oven from 
accidentally turning on. After 
cleaning press Stop/Reset to clear 
display window or make sure to 
turn the Time/Weight select dial to 
zero position.

  6.	If steam accumulates inside or 
around the outside of the oven 
door, wipe with a soft cloth. This 
may occur when the oven is 
operated under high humidity 
conditions and in no way indicates 
a malfunction of the unit.

  7.	It is occasionally necessary to 
remove the glass tray for cleaning. 
Wash the tray in warm soapy water 
or in a dishwasher.

  8.	The roller ring and oven cavity floor 
should be cleaned regularly to 
avoid excessive noise. Simply wipe 
the oven cavity floor with mild 
detergent and hot water then dry 
with a clean cloth. The roller ring 
may be washed in mild soapy 
water. Cooking vapours collect 
during repeated use but in no way 
affect the oven cavity floor or roller 
ring wheels. After removing the 
roller ring from the oven cavity floor 
for cleaning, be sure to replace it in 
the proper position. 

  9.	A steam cleaner is not to be used 
for cleaning.

10.	This oven should only be serviced 
by qualified personnel. For 
maintenance and repair of the oven 
contact the nearest authorised 
dealer.

11.	Failure to maintain the oven in a 
clean condition could lead to 
deterioration of surfaces that could 
adversely affect the life of the 
appliance and possibly result in a 
hazardous situation.

12.	Keep air vents clean at all times. 
Check that no dust or other material 
is blocking any of the air vents on 
the top, bottom or rear of the oven. 
If air vents become blocked this 
could cause overheating which 
would affect the operation of the 
oven and possibly result in a 
hazardous situation.
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Specifications
Model No. NN-SM22QB NN-ST22QB

Power Source 220 V  50 Hz
Power Consumption 5.9 A  1250 W
Output 800 W (IEC-60705)
Outside Dimensions 440 (W) × 333 (D) × 258 (H) mm 440 (W) × 324 (D) × 258 (H) mm
Oven Cavity 
Dimensions 306 (W) × 308 (D) × 214 (H) mm

Overall Cavity 
Volume 20 L

Glass Tray 
Diameter 255 mm

Operating Frequency 2450 MHz
Net Weight 11 kg

•	Weight and Dimensions shown are approximate.
•	Specifications subject to change without notice.
•	As for the voltage requirement, the production month, country and serial number, 

please refer to the identification label on the microwave oven.
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Tiếng Việt

Xin cảm ơn bạn đã mua sản phẩm Panasonic này.
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CẢNH BÁO
1.	 Các miếng đệm cửa và khu vực 

miếng đệm cần được làm sạch 
bằng vải lau ẩm.  
Cần phải kiểm tra thiết bị xem có 
hư hỏng các miếng đệm cửa và 
khu vực miếng đệm cửa hay không 
và nếu những chỗ này bị hư hỏng 
thì không được vận hành thiết bị 
cho đến khi đã được sửa chữa bởi 
một kỹ thuật viên bảo trì do nhà 
sản xuất đào tạo.

2.	 Các loại chất lỏng và thực phẩm 
khác không được làm nóng trong 
đồ chứa bịt kín bởi chúng sẽ phát 
nổ. 

3.	 KHI LÒ CẦN BẢO TRÌ, hãy gọi kỹ 
sư của Panasonic tại địa phương 
của bạn (bộ phận Hỗ trợ Khách 
hàng). Sẽ rất nguy hiểm cho bất cứ 
ai không phải là người có đủ năng 
lực thực hiện bất cứ công tác bảo 
trì hoặc sửa chữa nào liên quan 
đến việc tháo nắp bảo vệ chống 
tiếp xúc với năng lượng vi sóng. 

4.	 Chỉ cho phép trẻ em sử dụng lò mà 
không cần giám sát khi đã hướng 
dẫn đầy đủ để trẻ có thể sử dụng 
lò một cách an toàn và hiểu được 
mối nguy hiểm của việc sử dụng 
không đúng cách.

THẬN TRỌNG
  1.	Đừng cố gắng can thiệp hoặc thực 

hiện bất cứ điều chỉnh hoặc sửa 
chữa nào đối với cửa, vỏ bảng 
điều khiển, công tắc khóa an toàn 
hoặc bất cứ bộ phận nào khác của 
lò. Không tháo khỏi lò panel bên 
ngoài giúp bảo vệ chống tiếp xúc 
với năng lượng vi sóng.  
Chỉ được tiến hành sửa chữa bởi 
nhân viên bảo trì có đủ trình độ.

  2.	Không vận hành thiết bị này nếu nó 
có DÂY CẮM HOẶC PHÍCH CẮM 
ĐIỆN bị hư hỏng, hoặc nếu thiết bị 
không hoạt động bình thường, 
hoặc nếu nó đã bị hư hỏng hoặc 
rơi. Sẽ rất nguy hiểm cho bất cứ ai 
không phải là kỹ thuật viên bảo trì 
do nhà sản xuất đào tạo khi thực 
hiện việc sửa chữa thiết bị.

  3.	Nếu dây điện nguồn bị hư hỏng, nó 
phải được thay thế bởi nhà sản 
xuất, các đại lý bảo trì của hãng 
hoặc một người có trình độ tương 
đương để tránh gây nguy hiểm.

  4.	Thiết bị này không dùng cho những 
người (gồm cả trẻ em) bị suy giảm 
về thể chất, cảm giác, thiểu năng 
trí tuệ, hoặc thiếu kinh nghiệm và 
hiểu biết, trừ khi được người có 
trách nhiệm đảm bảo an toàn cho 
họ giám sát hoặc hướng dẫn sử 
dụng thiết bị.  
Phải giám sát trẻ em đảm bảo rằng 
chúng không đùa nghịch với thiết 
bị này.

Hướng dẫn sử dụng an toàn



3 VI

Tiếng Việt

  5.	Lò vi sóng này được thiết kế để 
làm nóng thức ăn và đồ uống. 
Dùng thiết bị sấy thực phẩm, báo 
hoặc quần áo và làm nóng các tấm 
đệm sưởi ấm, giày dép, miếng xốp, 
khăn ướt và vật dụng tương tự có 
thể dẫn đến nguy cơ gây thương 
tích, bắt lửa hoặc hỏa hoạn. 

  6.	Trước khi sử dụng, hãy kiểm tra 
các đồ dùng/dụng cụ chứa phải 
phù hợp để sử dụng trong lò vi 
sóng. 

  7.	Lò sẽ chỉ hoạt động khi đã đóng 
cửa lại.

  8.	Khi không sử dụng lò, đừng để bất 
cứ vật gì khác ngoài các phụ kiện 
của lò bên trong lò nếu như vô tình 
bật thiết bị. 

  9.	Không được vận hành thiết bị MÀ 
KHÔNG CÓ THỰC PHẨM TRONG 
LÒ.  
Vận hành theo cách này có thể làm 
hỏng thiết bị. 

10.	Nếu có khói hay lửa trong lò, hãy 
bấm Dừng/Cài đặt lại và để cửa 
đóng lại để dập tắt ngọn lửa.  
Ngắt đấu nối dây điện nguồn, hoặc 
tắt nguồn điện tại cầu chì hoặc 
bảng điều khiển bộ ngắt mạch.

11.	Đèn trong lò phải được thay thế 
bởi một kỹ thuật viên bảo trì được 
nhà sản xuất đào tạo. Không được 
cố tháo vỏ bên ngoài ra khỏi lò. 

Lắp đặt
Kiểm tra lò vi sóng
Mở thùng hàng chứa lò, tháo bỏ tất cả 
các vật liệu đóng gói, và kiểm tra xem 
lò có bất kỳ hư hỏng nào như vết lõm, 
chốt cửa bị gãy hoặc vết nứt ở cửa 
hay không. Nếu tìm thấy bất cứ hư 
hỏng nào, hãy thông báo cho đại lý của 
bạn ngay lập tức. Không lắp đặt lò vi 
sóng đã bị hư hỏng.
Hướng dẫn nối đất
QUAN TRỌNG:  THIẾT BỊ NÀY PHẢI 
ĐƯỢC NỐI ĐẤT ĐÚNG QUY ĐỊNH 
ĐỂ ĐẢM BẢO AN TOÀN CON NGƯỜI.
Nếu ổ cắm điện AC của bạn không 
được nối đất, khách hàng phải tự chịu 
trách nhiệm thay thế bằng một ổ cắm 
điện có dây tiếp đất đúng cách. 
Điện áp hoạt động
Mức điện áp phải giống như quy định ghi 
trong nhãn ở trên lò. Nếu sử dụng mức 
điện áp cao hơn so với quy định, có thể 
gây ra hỏa hoạn hoặc hư hỏng khác. 

Bố trí vị trí đặt lò
Thiết bị này được thiết kế để sử dụng 
trong nhà và các ứng dụng tương tự như: 
	• khu vực bếp nhân viên ở các cửa 
hàng, văn phòng và môi trường 
làm việc khác; 

	• nhà ở trang trại; 
	• bởi khách hàng ở các khách sạn, nhà 
nghỉ và nơi cư trú khác; 

	• những nơi bố trí chỗ ngủ và ăn sáng 
chung.

  1.	Đặt lò lên trên một bề mặt bằng 
phẳng và ổn định, cao cách sàn 
hơn 85 cm.  
Thiết bị này có dạng đứng tự do và 
không dùng để đặt trong khoang tủ.

  2.	Khi lắp đặt lò này, sẽ dễ dàng cô 
lập thiết bị khỏi nguồn cấp điện 
bằng cách rút phích cắm điện hoặc 
dùng bộ ngắt mạch. 
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  3.	Để hoạt động bình thường, hãy 

đảm bảo lưu thông không khí đầy 
đủ cho lò. 
Sử dụng khi đặt trên mặt bệ bếp:
Chừa khoảng trống 15 cm trên 
đỉnh lò, 10 cm ở phía sau và 
trên 5 cm cả hai bên.

10 cm
15 cm

5 cm

5 cm
mặt bệ bếp

Nếu một bên lò được đặt ngang 
với tường thì bên kia hoặc trên 
đỉnh phải không bị chặn vướng. 

  4.	Không đặt lò này gần nồi cơm điện 
hoặc bếp gas. 

  5.	Không nên tháo các chân đế của lò. 
  6.	Lò này chỉ để sử dụng trong gia 

đình. Không sử dụng ngoài trời.
  7.	Tránh sử dụng lò vi sóng ở nơi có 

độ ẩm cao. 
  8.	Không nên để dây điện nguồn 

chạm vào bên ngoài lò. Để dây 
điện cách xa các bề mặt nóng. 
Không để dây điện vắt ngang qua 
mép bàn hoặc nơi bày thực phẩm 
nấu nướng. Không được dìm dây 
điện, phích cắm điện hoặc lò vào 
nước. 

  9.	Không chặn lỗ thông khí. Nếu các 
lỗ hở này bị chặn trong quá trình 
hoạt động thì lò có thể bị quá nóng. 
Trong trường hợp này lò sẽ được 
bảo vệ bằng một thiết bị an toàn 
nhiệt và tiếp tục hoạt động sau khi 
hạ nhiệt. 

10.	Khi cần thay thế đèn của lò, hãy 
tham khảo ý kiến đại lý của bạn.

Các phụ kiện
Lò vi sóng này được trang bị nhiều phụ 
kiện. Luôn làm theo hướng dẫn sử 
dụng đi kèm các phụ kiện.
Vòng xoay
	Q Vòng xoay và đáy khoang lò cần 
được vệ sinh thường xuyên để ngăn 
phát tiếng ồn và vụn thức ăn thừa 
tích tụ.
	Q Phải luôn sử dụng vòng xoay để nấu 
nướng cùng với đĩa thủy tinh.

Đĩa thủy tinh
	Q Luôn vận hành lò với vòng xoay và 
đĩa thủy tinh được đặt đúng vị trí.
	Q Chỉ sử dụng đĩa thủy tinh được thiết 
kế đặc biệt cho lò này. Không thay 
thế bằng bất cứ đĩa thủy tinh nào 
khác.
	Q Nếu Đĩa Thủy Tinh còn nóng thì 
nên để nguội trước khi cọ rửa 
hoặc nhúng vào nước.
	Q Đĩa thủy tinh có thể xoay theo cả hai 
hướng.
	Q Nếu thức ăn hoặc dụng cụ nấu ăn 
trên đĩa thủy tinh chạm phải vách lò 
và dừng xoay đĩa, đĩa sẽ tự động 
xoay theo hướng ngược lại. Điều 
này là bình thường. Mở cửa lò, đặt 
lại vị trí thực phẩm và khởi động lại.
	Q Đừng nấu thực phẩm trực tiếp trên 
đĩa thủy tinh trừ khi ghi trên công 
thức nấu ăn. Luôn đặt thực phẩm 
trong đĩa an toàn với lò vi sóng.
	Q Trong khi nấu đĩa thủy tinh có thể 
rung nhẹ. Điều này sẽ không ảnh 
hưởng đến hiệu suất nấu.
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Thời gian nấu ngắn
Khi thời gian nấu bằng lò vi sóng ngắn 
hơn nhiều so với những cách nấu khác 
thì nhất thiết thời gian nấu đề xuất 
không được vượt quá nếu trước tiên 
không kiểm tra thực phẩm đó. 
Các yếu tố có thể ảnh hưởng đến thời 
gian nấu là: mức độ nấu ưa thích, nhiệt 
độ bắt đầu, độ cao, khối lượng, kích 
thước và hình dạng của các loại thực 
phẩm và đồ dùng sử dụng. Khi đã sử 
dụng quen lò này, bạn sẽ có thể điều 
chỉnh các yếu tố này. 
Tốt hơn hết là hãy nấu vừa chín tới 
chứ đừng nấu quá chín thực phẩm. 
Nếu thực phẩm chưa được nấu chín, 
bạn luôn có thể đưa vào lò nấu thêm. 
Nếu thực phẩm được nấu quá chín, 
bạn sẽ chẳng làm được gì nữa. Luôn 
bắt đầu với thời gian nấu tối thiểu. 
Quan trọng
Nếu vượt quá thời gian nấu được 
khuyến cáo thực phẩm sẽ bị hỏng và 
ở một số tình huống quá lâu có thể 
bắt lửa và làm hỏng bên trong lò. 

Sử dụng lượng nhỏ thực phẩm
Hãy cẩn thận khi làm nóng một 
lượng nhỏ thực phẩm bởi chúng có 
thể dễ dàng cháy, bị khô hoặc bắt 
lửa nếu nấu quá lâu. Luôn đặt thời 
gian nấu ngắn và kiểm tra thực 
phẩm thường xuyên. 

Thực phẩm có độ ẩm thấp
Hãy cẩn thận khi làm nóng các thực phẩm 
có độ ẩm thấp, ví dụ: các loại bánh mì, 
sôcôla, bỏng ngô, bánh quy và bánh ngọt. 
Những thứ này có thể dễ dàng bị cháy, khô 
hoặc bắt lửa nếu nấu quá lâu. Chúng tôi 
khuyến cáo không làm nóng các thực phẩm 
có độ ẩm thấp như bắp rang.  
Lò này được thiết kế để chỉ sử dụng cho 
thực phẩm.  
Chúng tôi khuyến cáo bạn không nên dùng 
lò để làm nóng các thứ không phải thực 
phẩm như túi chườm nóng/túi chườm lúa 
mỳ trị liệu hay chai nước nóng.

Hâm nóng
Điều cần thiết là thực phẩm hâm nóng 
sẽ được phục vụ “nóng sốt”.
Lấy thực phẩm ra khỏi lò và kiểm tra 
xem nó có “nóng sốt” hay không, nghĩa 
là đang bốc hơi mọi chỗ và nước sốt 
đang sủi bọt lăn tăn. (Nếu muốn bạn 
có thể kiểm tra thực phẩm đã đạt đến 
72 °C hay chưa bằng nhiệt kế thực 
phẩm – nhưng nhớ đừng sử dụng 
nhiệt kế này bên trong lò vi sóng.)
Đối với các loại thực phẩm không thể 
khuấy lên được, ví dụ như lasagne, thịt 
băm nấu khoai tây hầm (shepherds 
pie), nên dùng dao cắt vùng chính giữa 
để kiểm tra xem có được làm nóng đều 
không. Thậm chí nếu tuân thủ các 
hướng dẫn ngoài bao gói của nhà sản 
xuất thì vẫn luôn phải kiểm tra xem 
thực phẩm có nóng sốt hay không 
trước khi ăn và nếu nghi ngờ hãy đưa 
thực phẩm vào lò để làm nóng thêm.

Thời gian chờ
Thời gian chờ dùng để chỉ giai đoạn 
cuối cùng khi nấu hoặc hâm nóng lúc 
thực phẩm được để lại trước khi lấy ra 
ăn, ví dụ như đó là khoảng thời gian 
ngừng cho phép nhiệt độ trong thực 
phẩm tiếp tục lan tỏa đến vùng chính 
giữa, do đó loại bỏ các chỗ còn lạnh. 

Vệ sinh
Thường xuyên làm sạch bên trong lò, 
các miếng đệm cửa và chỗ đệm cửa. 
Khi thực phẩm bắn văng ra hoặc chất 
lỏng đổ tràn dính vào vách lò, miếng 
đệm cửa và chỗ đệm cửa hãy lau sạch 
bằng vải ẩm.
Không giữ gìn lò sạch sẽ có thể làm xuống 
cấp các bề mặt bên ngoài và bên trong lò, 
gây ảnh hưởng bất lợi đến tuổi thọ của 
thiết bị và có thể dẫn đến những trường 
hợp nguy hiểm.
Không sử dụng chất tẩy rửa dạng phun 
xịt để làm sạch.
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Nắp đậy
Luôn tháo nắp các lọ và dụng cụ chứa 
cũng như lấy ra dụng cụ chứa thực 
phẩm trước khi nấu chúng bằng lò vi 
sóng. Nếu không làm vậy thì khi đó hơi 
nước và áp suất có thể tích tụ lại bên 
trong và gây nổ ngay cả sau khi đã 
dừng nấu bằng lò vi sóng.

Bình sữa em bé và hộp 
chứa thức ăn
Khi hâm nóng bình sữa em bé hãy 
luôn tháo phần đầu trên và núm vú ra. 
Phần sữa ở trên đầu bình sẽ nóng hơn 
nhiều so với ở phần đáy và phải lắc kỹ 
trước khi kiểm tra nhiệt độ. Nên thực 
hiện thao tác này trước khi dùng để 
tránh bị bỏng. Xem trang 25.

Trứng luộc
Trứng trong vỏ và toàn bộ quả trứng đã 
luộc không nên đun nóng trong lò vi sóng 
bởi chúng có thể phát nổ ngay cả sau khi 
đun nóng bằng lò vi sóng đã kết thúc.

Thực phẩm có lớp vỏ
Khoai tây, táo, lòng đỏ trứng, các loại 
rau quả nguyên dạng và xúc xích là 
những ví dụ về thực phẩm có lớp vỏ 
không xốp rỗng. Các loại thực phẩm 
này phải dùng nĩa đâm thủng trước khi 
nấu để tránh bị nổ.

Giấy và nhựa
Khi đun nóng thực phẩm chứa trong 
dụng cụ bằng nhựa hoặc giấy, hãy 
nhớ quan sát lò bởi có thể bị bắt lửa. 
Không sử dụng dây buộc xoắn kim 
loại với túi nướng (roasting bag) bởi 
sẽ xảy ra hồ quang điện.
Không sử dụng các sản phẩm giấy tái 
chế, ví dụ như cuộn giấy bọc thức ăn 
trừ khi chúng được thiết kế đặc biệt để 
sử dụng trong lò vi sóng. Các sản 
phẩm này chứa tạp chất có thể gây ra 
tia lửa và/hoặc cháy khi sử dụng.

Chất lỏng
Làm nóng đồ uống bằng lò vi sóng có 
thể dẫn đến sôi trào, do đó phải cẩn 
thận khi xử lý dụng cụ chứa.  
Để ngăn chặn khả năng sôi đột ngột 
cần thực hiện các bước sau: 
a)	Tránh sử dụng hộp đựng có mặt 

bên thẳng với cổ hẹp. 
b)	Không nấu quá nhiệt. 
c)	Khuấy chất lỏng trước khi đặt dụng 

cụ chứa vào trong lò và khuấy một 
lần nữa khi được một nửa thời gian 
làm nóng. 

d)	Sau khi làm nóng, giữ trong lò trong 
một khoảng thời gian ngắn, khuấy 
lại lần nữa trước khi lấy cẩn thận ra 
khỏi hộp đựng.

Chiên dầu ngập mặt
Không được cố gắng chiên dầu ngập 
mặt trong lò.

Phóng hồ quang điện
Có thể vô tình xảy ra hiện tượng phóng 
hồ quang điện nếu dùng đồ chứa bằng 
kim loại hoặc dùng trọng lượng thực 
phẩm không chính xác. Phóng hồ 
quang sẽ nhấp nháy tia sáng xanh 
dương thấy được trong lò vi sóng. Nếu 
điều này xảy ra, hãy ngừng thiết bị 
ngay lập tức. Nếu không có ai theo dõi 
lò và cứ tiếp tục xảy ra hiện tượng này 
thì có thể làm hỏng thiết bị. 

Nhiệt kế đo thịt
Sử dụng nhiệt kế đo thịt để kiểm tra 
mức độ chín của các khớp xương và 
thịt gia cầm chỉ khi thịt đã được lấy ra 
khỏi lò vi sóng. Nếu chưa chín, hãy 
đưa trở lại lò và nấu thêm vài phút ở 
mức công suất được khuyến cáo. 
Không để nhiệt kế đo thịt thông 
thường vào lò khi đang bật vi sóng.
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Hướng dẫn chung
THỜI GIAN CHỜ
Các loại thực phẩm đặc, ví dụ như thịt, 
khoai tây nguyên vỏ và bánh có lớp vỏ 
ngoài, thường đòi hỏi thời gian chờ (bên 
trong hoặc bên ngoài lò) sau khi nấu, để 
sức nóng lan tỏa đến phần chính giữa giúp 
thực phẩm chín hoàn toàn. Bọc miếng thịt 
và khoai tây nguyên vỏ trong giấy nhôm 
trong thời gian chờ. Miếng thịt cần khoảng 
10–15 phút, khoai tây nguyên vỏ cần 
5 phút. Các loại thực phẩm khác như món 
ăn dùng đĩa, rau quả, cá, v.v... sẽ cần 
2–5 phút chờ. Nếu thực phẩm chưa chín 
sau thời gian chờ, hãy đưa trở lại lò và nấu 
thêm một chút. Sau khi rã đông thực phẩm, 
cũng cần phải có thời gian chờ. 

SỐ LƯỢNG

Một lượng nhỏ sẽ nấu nhanh hơn các 
lượng lớn, còn các món ăn nhỏ sẽ hâm 
nóng nhanh hơn lượng thực phẩm lớn.

GIÃN CÁCH

Thực phẩm chín nhanh hơn và đồng đều 
hơn nếu được giãn cách ra xa nhau. 
KHÔNG BAO GIỜ xếp chồng thực phẩm 
lên nhau.

THÀNH PHẦN ĐỘ ẨM
Nhiều loại thực phẩm tươi sống, ví dụ như 
rau và hoa quả, thường thay đổi độ ẩm của 
chúng theo mùa. Bởi lý do này thời gian 
nấu có thể phải được điều chỉnh. Các thành 
phần khô, ví dụ như gạo, mì ống, có thể bị 
khô trong quá trình bảo quản nên thời gian 
nấu có thể khác nhau.

ĐÂM THỦNG

Lớp vỏ hoặc màng trên một số loại thực 
phẩm sẽ làm tích tụ hơi nước trong quá 
trình nấu.  
Những thực phẩm này phải được đâm 
thủng hoặc bóc một miếng vỏ ra trước khi 
nấu để cho hơi nước thoát ra. Trứng, khoai 
tây, táo, xúc xích v.v..., tất cả sẽ cần phải 
được đâm thủng trước khi nấu. KHÔNG 
ĐƯỢC CỐ GẮNG LUỘC TRỨNG 
NGUYÊN VỎ.

CHE PHỦ

Che phủ các thực phẩm trong lò vi sóng 
bằng tấm film mỏng hoặc nắp đậy dành 
cho lò vi sóng. Che phủ cá, rau quả, Cơm/
Cháo, súp. Không che phủ các loại bánh, 
nước sốt, khoai tây nguyên vỏ hoặc các 
loại bánh nướng.

MẬT ĐỘ
Thực phẩm thoáng khí dạng xốp rỗng sẽ nóng 
nhanh hơn các loại thực phẩm đặc chắc.
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Hướng dẫn chung
TẤM FILM MỎNG GÓI THỰC PHẨM
Tấm film mỏng gói thực phẩm sẽ giúp giữ 
ẩm cho thực phẩm và giúp hơi nước còn 
kẹt lại đẩy nhanh thời gian nấu. Hãy đâm 
thủng trước khi nấu để cho phép hơi nước 
dư thừa thoát ra. Luôn cẩn thận khi tháo 
tấm film mỏng khỏi một món ăn bởi hơi 
nước tích tụ sẽ rất nóng.

HÌNH DẠNG

Các hình dạng đều nhau sẽ nấu chín đồng 
đều. Thực phẩm thường nấu bằng lò vi 
sóng tốt hơn khi có dạng tròn chứ không 
phải vuông.

NHIỆT ĐỘ BẮT ĐẦU
Thực phẩm càng lạnh thì càng làm nóng 
lâu hơn. Thực phẩm từ tủ lạnh sẽ mất 
nhiều thời gian để hâm nóng hơn là thực 
phẩm ở nhiệt độ phòng.

CHẤT LỎNG

Tất cả các chất lỏng phải được KHUẤY 
TRƯỚC, TRONG VÀ SAU khi làm nóng. 
Đặc biệt là nước phải được khuấy đều trước 
và trong khi làm nóng, để tránh bắn văng.
Không làm nóng các chất lỏng mà trước đó 
đã được đun sôi. KHÔNG ĐƯỢC LÀM 
NÓNG QUÁ MỨC.

ĐẢO VÀ KHUẤY
Một số loại thực phẩm đòi hỏi phải khuấy lên 
trong quá trình nấu. Thịt gia súc và gia cầm 
cần được đảo lên sau một nửa thời gian nấu.

SẮP XẾP
Các loại thực phẩm riêng biệt, ví dụ như 
khúc hoặc miếng chặt thịt gà, nên được đặt 
trên đĩa sao cho các phần dày hơn hướng 
ra bên ngoài.

KIỂM TRA THỰC PHẨM

Điều cần thiết là phải kiểm tra thực phẩm 
trong và sau thời gian nấu được khuyến 
cáo, thậm chí nếu sử dụng CHƯƠNG 
TRÌNH TỰ ĐỘNG (cũng giống như bạn sẽ 
kiểm tra thực phẩm được nấu ở bếp lò 
thông thường). Đưa thực phẩm trở lại lò để 
nấu thêm nếu cần.

KÍCH THƯỚC ĐĨA

Sử dụng kích thước đĩa được đưa ra trong 
công thức nấu ăn, bởi điều này sẽ ảnh 
hưởng đến thời gian nấu và hâm nóng. 
Một lượng thực phẩm trải đều trong một 
đĩa lớn hơn sẽ nấu và hâm nóng nhanh 
hơn.

VỆ SINH
Bởi lò vi sóng hoạt động dựa trên các hạt 
thực phẩm, hãy giữ cho lò luôn sạch sẽ. Có 
thể loại bỏ các vết thực phẩm cứng đầu 
bằng cách sử dụng chất tẩy rửa dạng xịt có 
dành cho lò vi sóng, được phun lên một 
miếng vải mềm. Luôn lau khô lò sau khi vệ 
sinh xong.
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Tiếng Việt

Dụng cụ chứa để sử dụng
Chọn đúng hộp chứa là yếu tố rất quan trọng trong việc quyết định sự thành công hay thất 
bại khi dùng lò nấu.

THỦY TINH DÙNG CHO LÒ VI SÓNG
Thủy tinh tốt nhất là loại có khả năng chịu nhiệt ví dụ như Pyrex®, và 
có thể dùng được. 
Không sử dụng loại thủy tinh mỏng có thể bị nứt vỡ do nhiệt từ thực 
phẩm. Không sử dụng pha lê chứa chì có thể bị nứt vỡ hoặc phóng hồ 
quang điện. 

ĐỒ GỐM SỨ
Có thể sử dụng các loại đĩa, chén bát, ly cốc và tách nếu chúng chịu 
được nhiệt. 
Các đồ gốm và sứ cũng rất lý tưởng. Các loại gốm sứ chất lượng cao 
chỉ nên sử dụng để hâm nóng trong một thời gian ngắn, nếu không 
thay đổi nhiệt độ có thể làm nứt vỡ đĩa hoặc làm rạn lớp mặt. Không 
sử dụng các đĩa có đường viền hoặc họa tiết bằng kim loại. Không sử 
dụng bình hoặc cốc có tay nắm dán bằng keo, bởi lớp keo có thể bị 
tan chảy trong lò vi sóng.

DỤNG CỤ BẰNG GỐM, ĐẤT NUNG, ĐỒ ĐÁ
Chỉ sử dụng nếu được tráng men hoàn toàn. Không sử dụng nếu chỉ 
được tráng men một phần hoặc không tráng men, bởi các dụng cụ này 
có khả năng thấm nước mà sẽ làm hấp thụ năng lượng vi sóng, khiến 
dụng cụ chứa rất nóng và làm chậm quá trình nấu thực phẩm.

DỤNG CỤ CHỨA BẰNG KIM LOẠI/LÁ NHÔM
TUYỆT ĐỐI KHÔNG CỐ GẮNG NẤU TRONG DỤNG CỤ CHỨA BẰNG 
LÁ NHÔM HOẶC KIM LOẠI – vi sóng không thể xuyên qua chúng và 
thực phẩm sẽ không được làm nóng đồng đều – điều này cũng có thể 
làm hỏng lò của bạn. Sử dụng que xiên thịt nướng bằng gỗ thay vì kim 
loại.

TẤM FILM MỎNG GÓI THỰC PHẨM
Sử dụng tấm film mỏng dùng cho lò vi sóng để che đậy thực phẩm 
cần hâm nóng hoặc nấu, CHỈ KHI DÙNG LÒ VI SÓNG, cẩn thận để 
tránh tấm film tiếp xúc trực tiếp với thực phẩm. 



10 VI

Dụng cụ chứa để sử dụng
ĐỒ NHỰA
Nhiều loại hộp chứa bằng nhựa được thiết kế để sử 
dụng cho lò vi sóng. Chỉ sử dụng các hộp chứa nếu 
chúng được thiết kế để sử dụng cho lò vi sóng. Không 
sử dụng chất Melamine bởi nó sẽ cháy xém. Không 
sử dụng đồ nhựa để nấu các loại thực phẩm có nhiều 
đường hoặc chất béo hoặc các loại thực phẩm đòi hỏi 
thời gian nấu lâu, ví dụ như gạo lứt. Tuyệt đối không 
nấu trong các hộp chứa bơ thực vật hoặc hũ sữa 
chua (yogurt), bởi chúng sẽ tan chảy do nhiệt từ thực 
phẩm. 

DỤNG CỤ BẰNG GIẤY
Có thể sử dụng giấy dùng cho nhà bếp màu trắng trơn (khăn 
bếp) để che phủ vỏ bánh nướng sẵn và để bao phủ thịt xông 
khói nhằm chặn bắn văng (CHỈ SỬ DỤNG CHO THỜI GIAN 
NẤU NGẮN). TUYỆT ĐỐI KHÔNG TÁI SỬ DỤNG MIẾNG 
KHĂN BẾP. 
Hãy tránh các loại giấy dùng cho bếp có chứa sợi nhân tạo. 
Kiểm tra xem khăn bếp được tái sử dụng có thương hiệu đó có 
được khuyến cáo sử dụng cho lò vi sóng hay không. Không sử 
dụng các loại tách tráng sáp hoặc nhựa bởi lớp mặt có thể bị tan 
chảy trong lò. Có thể dùng giấy thấm dầu để lót đáy đĩa và bao 
phủ các thực phẩm nhiều chất béo. Có thể sử dụng đĩa giấy 
trắng CHỈ KHI DÙNG LÒ VI SÓNG VỚI THỜI GIAN HÂM 
NÓNG NGẮN. 

GIỎ ĐAN BẰNG LIỄU GAI, GỖ, SỢI RƠM
Không sử dụng các thứ này trong lò vi sóng. Khi sử dụng 
liên tục và tiếp xúc kéo dài chúng sẽ bị nứt gãy và có thể 
bốc cháy. 

TÚI NƯỚNG
Các thứ này rất hữu ích khi rạch một bên để căng miếng thịt ra khi 
nướng bằng điện và canh thời gian. KHÔNG SỬ DỤNG DÂY XOẮN 
KIM LOẠI ĐI KÈM. 
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Tiếng Việt

  1.	Nút mở cửa
Nhấn để mở cửa. Mở cửa trong lúc 
đang nấu sẽ dừng lại quá trình nấu mà 
không hủy bỏ chương trình. Đối với 
NN-SM22QB, quá trình nấu sẽ được 
tiếp tục ngay khi cửa lò được đóng. Đối 
với NN-ST22QB, máy sẽ tiếp tục nấu 
sau khi đóng cửa lại và nhấn phím Khởi 
động/Cài đặt. Sẽ khá an toàn khi mở 
cửa bất cứ lúc nào trong một chương 
trình nấu và sẽ không có nguy cơ tiếp 
xúc với vi sóng.

  2.	Cửa sổ lò
  3.	Lỗ thông khí
  4.	Ống dẫn nạp vi sóng 

(Không được tháo.)
  5.	Lỗ thông khí bên ngoài
  6.	Bảng điều khiển
  7.	Dây điện nguồn
  8.	Phích
  9.	Đĩa thủy tinh
10.	Vòng xoay
11.	Nhãn menu (Chỉ NN-ST22QB)

Các bộ phận của lò

 � Lưu ý
Hình minh họa trên chỉ dùng để tham khảo.

Nhãn nhận diện được gắn trên lò vi sóng.

2

911

10

3

6

8

4 3 5

7

1
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2

3

4

6

8

9

7

10

5

1

•	Bảng điều khiển có thể có khác biệt về bề 
ngoài, nhưng từ ngữ trên các phím và 
chức năng đều sẽ giống nhau.

 � Tiếng bíp
Khi nhấn phím chính xác sẽ nghe thấy một 
tiếng bíp. Nếu nhấn phím và không nghe 
thấy tiếng bíp, thiết bị đã hoặc không thể 
chấp nhận lệnh đó. Lò sẽ kêu bíp hai lần 
giữa các giai đoạn lập trình. Vào cuối bất 
cứ chương trình nào được cài xong, lò sẽ 
bíp 5 lần.

  1	 Màn hiển thi
  2	 Phím Vi sóng
  3	 Phím Rã đông
  4	 Phím Nấu tự đông
  5	 Các phím Thời gian
  6	 Phím Hẹn giờ/Đồng hồ
  7	 Phím Chọn nhanh 30
  8	 Các phím Tăng/Giảm
  9	 Phím Dừng/Cài đặt lại 

Trước khi nấu 
Nhấn một lần sẽ xóa các lệnh của bạn. 
Trong khi nấu 
Nhấn một lần sẽ tạm dừng quá trình 
nấu. Nhấn một lần nữa sẽ hủy bỏ tất cả 
các lệnh của bạn và dấu chấm hoặc 
giờ trong ngày sẽ xuất hiện trong màn 
hiển thị.

10	 Phím Khởi động/Cài đặt
Nhấn một lần sẽ cho phép lò bắt đầu 
hoạt động. Nếu cửa được mở ra hoặc 
nhấn phím Dừng/Cài đặt lại một lần 
trong khi vận hành lò, phải nhấn Khởi 
động/Cài đặt một lần nữa để khởi động 
lại lò.

 � Lưu ý
1.	 Nếu không nhấn nút Khởi động/Cài 

đặt trong vòng 6 phút sau khi cài đặt 
chương trình nấu, lò sẽ tự động hủy 
bỏ chương trình nấu đó. Màn hình 
hiển thị sẽ phục hồi trở lại về hiển thị 
đồng hồ hoặc dấu chấm.

2.	 Đặt lò với màn hiển thị không cao hơn 
tầm mắt để có trải nghiệm xem tối ưu.

NN-ST22QB
Bảng điều khiển
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Tiếng Việt

Tính năng sẽ làm cho các nút điều khiển của lò không thể hoạt động; tuy nhiên, vẫn 
có thể mở cửa ra được. Khóa an toàn trẻ em có thể được cài khi màn hình hiển thị dấu 
chấm hoặc thời gian.

NN-ST22QB
Cài đặt đồng hồ

NN-ST22QB
Khóa an toàn trẻ em

Khi lần đầu tiên cắm điện vào lò, “88:88” sẽ xuất hiện trong màn hiển thị.

Bấm Khởi động/Cài đặt.
Giờ của ngày lúc này sẽ bị khóa lại vào màn hình.

Bấm Hẹn giờ/Đồng 
hồ hai lần.
Giờ bắt đầu nhấp 
nháy.

Nhấn Tăng/Giảm 
để đặt giờ.

Bấm Khởi động/
Cài đặt.
Phút bắt đầu nhấp 
nháy.

Nhấn Tăng/Giảm 
để đặt phút.

 � Lưu ý 
1.	 Để đặt lại đồng hồ, hãy lặp lại toàn bộ bước như trên.
2.	 Đồng hồ sẽ theo dõi giờ trong ngày miễn là lò được cắm điện và được cấp điện nguồn.
3.	 Đây là chiếc đồng hồ 12 giờ. 

Bấm Khởi động/Cài đặt 3 lần trong vòng 
10 giây.
Đồng hồ sẽ biến mất. Thời gian thực tế sẽ 
không bị mất. “Child (Trẻ)” được chỉ báo 
trong màn hình hiển thị.

Để Cài: Để Hủy bỏ:

Bấm Dừng/Cài đặt lại 3 lần trong vòng 
10 giây.
Đồng hồ sẽ lại xuất hiện trong màn hình 
hiển thị.
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NN-ST22QB
Nấu và rã đông bằng lò vi sóng
Đĩa thủy tinh phải luôn đặt ở vị trí khi sử dụng lò.

Nhấn Vi sóng để chọn 
mức công suất mong 
muốn.

Cài đặt thời gian nấu.
Tham khảo phần “Đặt thời gian nấu/
thời gian hẹn giờ” trên trang 15.

Bấm Khởi động/Cài 
đặt.
Trên màn hình hiển thị 
sẽ có giờ đếm ngược.

Bấm Mức Công Suất Tối đa thời 
gian có sẵn Ví dụ về cách Sử dụng

một lần Cao 800 W 30 phút Đun nước. Nấu quả tươi, rau, gạo, pasta 
và mỳ. Sữa nóng.

hai lần Vừa-Cao 500 W 99 phút 50 giây Nấu thịt gia cầm, thịt gia súc, bánh ngọt 
và món tráng miệng. 

3 lần Trung bình 400 W 99 phút 50 giây Nấu trứng, phô mát, cá, món quay bỏ lò, 
hầm và cuộn thịt. Làm nóng chảy sô cô la.

4 lần Rã đông 200 W 99 phút 50 giây Làm tan đá cho thức ăn.
5 lần Thấp 100 W 99 phút 50 giây Giữ thức ăn chín ấm. Sủi tăm chậm.

 � Lưu ý
1.	 Lò sẽ tự động hoạt động ở mức công suất vi sóng Cao nếu nhập vào thời gian nấu mà 

không chọn mức công suất trước đó.
2.	 Trong khi nấu đĩa thủy tinh có thể rung nhẹ. Điều này sẽ không ảnh hưởng đến hiệu 

suất nấu.
3.	 Đối với chế độ Nấu Nhiều Giai Đoạn, hãy tham khảo 16.
4.	 Thời Gian Chờ có thể được lập trình sau khi cài đặt công suất và thời gian của lò vi 

sóng. Xem trang 18.
5.	 KHÔNG nấu với bất cứ phụ kiện kim loại nào trong lò.
6.	 Luôn kiểm tra thực phẩm trong quá trình rã đông bằng cách mở cửa lò rồi khởi động 

lại. Không cần thiết phải che đậy thực phẩm trong khi rã đông. Để đảm bảo có kết quả 
đồng đều, hãy khuấy, đảo hoặc tách ra vài lần trong quá trình rã đông. Đối với các gia 
súc và gia cầm cỡ lớn, hãy đảo nửa chừng khi rã đông.  
Tham khảo Hướng dẫn rã đông ở trang 20 để biết chi tiết.

7.	 Khi lò vi sóng hoạt động ở công suất vi sóng cao trong thời gian dài, lò vi sóng sẽ tự 
động điều chỉnh công suất để bảo vệ các bộ phận của lò vi sóng.
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 � Đặt thời gian nấu/thời gian hẹn giờ
Khi bạn đặt thời gian nấu hoặc thời gian hẹn giờ, hãy sử dụng các phím sau tùy theo nhu 
cầu của bạn.

Nhấn liên tục từng Bảng thời gian theo giá trị 
thời gian bạn muốn đặt.

Bấm Chọn nhanh 30 lần để đặt thời 
gian nấu theo số gia 30 giây.

Sau khi bạn nhập giá trị thời gian với từng Bảng thời gian hoặc Chọn nhanh 30, bạn có thể 
điều chỉnh các giá trị thời gian bằng Bảng điều khiển Tăng/Giảm.

 � Hâm nóng Đồ uống
Để hâm nóng đồ uống (ví dụ: trà, cà phê, sữa và súp), hãy tham khảo các cài đặt sau.

Nguồn Thời gian
1 cốc Cao 1 phút - 1 phút 30 giây
2 cốc Cao 2 phút - 2 phút 30 giây

1 cốc = 250 ml ở nhiệt độ phòng

 � Lưu ý
1.	 Sử dụng cốc/bát an toàn cho lò vi sóng.
2.	 Chất lỏng nóng lên có thể phun trào nếu không trộn lẫn với không khí. Không hâm 

nóng đồ uống trong lò vi sóng mà không khuấy trước và trong khi hâm nóng.
3.	 Phải cẩn thận để không hâm quá nóng chất lỏng khi hâm nóng đồ uống. Bắt đầu hâm 

nóng từ nhiệt độ phòng hoặc nhiệt độ tủ lạnh. Quá nóng sẽ làm tăng nguy cơ bỏng 
hoặc phun trào nước.
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NN-ST22QB
Nấu nhiều giai đoạn
Tính năng này cho phép bạn lập trình tối đa 3 giai đoạn nấu liên tục.
Ví dụ:  �Để tiếp tục cài công suất Cao trong 2 phút, công suất Trung bình trong 3 phút và công 

suất Thấp trong 2 phút.

Bấm Vi sóng một 
lần để chọn công 
suất Cao bình.

Cài đặt thời gian nấu*.

Bấm hai lần.

Bấm Vi sóng hai 
lần để chọn công 
suất Trung bình.

Cài đặt thời gian nấu*.

Bấm 3 lần.

Bấm Vi sóng 4 lần 
để chọn công suất 
Thấp bình.

Bấm Khởi động/Cài đặt.
Thời gian cho giai đoạn 
đầu tiên sẽ đếm ngược 
trong màn hiển thị.

Cài đặt thời gian nấu*.

Bấm hai lần.

* Tham khảo phần “Đặt thời gian nấu/thời gian hẹn giờ” trên trang 15.

 � Lưu ý
1.	 Chương Trình Tự Động không thể sử dụng với chế độ Nấu Nhiều Giai Đoạn.
2.	 Khi vận hành, máy sẽ phát 2 tiếng bíp giữa mỗi giai đoạn, và sẽ phát ra 5 tiếng bíp sau 

khi hoàn thành tất cả các giai đoạn.
3.	 Công suất lò vi sóng cao chỉ có thể được đặt một lần trong Nấu Nhiều Giai Đoạn.
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NN-ST22QB
Tính năng chọn nhanh 30 
Tính năng này cho phép bạn cài thời gian nấu theo các bước tăng 30 giây lên đến 
5 phút ở mức công suất Cao.

Nhấn Chọn nhanh 30 cho 
đến khi thời gian nấu bạn 
muốn xuất hiện trên màn 
hình.

Bấm Khởi động/Cài đặt.
Trên màn hình hiển thị sẽ có giờ 
đếm ngược.

Tính năng này cho phép bạn thêm thời gian nấu trong lúc nấu.

Trong khi nấu, nhấn 1 phút hoặc 10 giây.
Thời gian nấu sẽ được cộng thêm tối đa 5 phút.

 � Lưu ý
Tính năng Thêm Thời Gian không sử dụng được cho Chương Trình Tự Động.

NN-ST22QB
Tính năng thêm thời gian
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NN-ST22QB
Sử dụng hẹn giờ
Tính năng này hoạt động như một Bộ Hẹn Giờ Nấu hoặc cho phép bạn lập trình Thời 
Gian Chờ/Trì Hoãn Bắt Đầu.

Bộ hẹn giờ nấu
Ví dụ:  Để tính thời gian 5 phút.

Bấm Hẹn giờ/
Đồng hồ.

Bấm Khởi động/Cài đặt. 
Cài lượng thời gian mong 
muốn.

Cài thời gian mong muốn*.  
(tối đa 99 phút 50 giây)

Bấm 5 lần.

* Tham khảo phần “Đặt thời gian nấu/thời gian hẹn giờ” trên trang 15.

Thời gian chờ
Ví dụ:  Để chờ trong 5 phút sau khi nấu ở công suất Trung bình trong 3 phút.

Bấm Vi sóng 3 lần 
để chọn công 
suất Trung bình.

Đặt thời gian nấu mong muốn*.

Bấm 3 lần.

Bấm Hẹn giờ/
Đồng hồ.

Bấm Khởi động/Cài đặt.
Quá trình nấu bắt đầu.
Sau khi nấu xong, thời 
gian chờ sẽ đếm ngược 
lại không có hoạt động lò.

Cài thời gian chờ bạn muốn*.  
(tối đa 99 phút 50 giây)

Bấm 5 lần.

* Tham khảo phần “Đặt thời gian nấu/thời gian hẹn giờ” trên trang 15.
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Trì hoãn bắt đầu
Ví dụ:  Để bắt đầu nấu nướng ở công suất Trung bình trong 3 phút sau thời gian chờ 5 phút.

Bấm Hẹn giờ/
Đồng hồ.

Cài lượng thời gian trì hoãn mong 
muốn*.  
(tối đa 99 phút 50 giây)

Bấm 5 lần.

Đặt thời gian nấu mong muốn*.Bấm Vi sóng 3 lần 
để chọn công suất 
Trung bình.

Bấm 3 lần.

Bấm Khởi động/Cài đặt.
Thời gian trì hoãn sẽ đếm 
ngược, sau đó lò sẽ bắt 
đầu nấu.

* Tham khảo phần “Đặt thời gian nấu/thời gian hẹn giờ” trên trang 15.

 � Lưu ý
1.	 Có thể lập trình chế độ Nấu Nhiều Giai Đoạn bao gồm Thời Gian Chờ hoặc Trì Hoãn 

Bắt Đầu.
2.	 Ngay cả khi cửa ò được mở ra trong quá trình Bộ Hẹn Giờ Nấu, Thời Gian Chờ hoặc 

Trì Hoãn Bắt Đầu, thời gian trong màn hiển thị sẽ vẫn tiếp tục đếm ngược.
3.	 Thời Gian Chờ/Trì Hoãn Bắt Đầu không thể được lập trình trước/sau bất kỳ Chương 

Trình Tự Động nào.
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Với tính năng này, bạn có thể rã đông thực phẩm đông lạnh theo trọng lượng. Chọn 
danh mục và thiết lập trọng lượng của thực phẩm. Trọng lượng được lập trình theo 
đơn vị gam. Lò sẽ tự động xác định mức công suất vi sóng và thời gian nấu. Để chọn 
nhanh, trọng lượng sẽ bắt đầu từ trọng lượng thường được dùng nhất cho mỗi danh 
mục. Không bao gồm trọng lượng bất cứ lượng nước nào được thêm vào hay trọng 
lượng hộp chứa.

 � Lưu ý
1.	 Luôn vận hành lò với vòng xoay và đĩa thủy tinh được đặt đúng vị trí.
2.	 Chương Trình Tự Động CHỈ được sử dụng cho các loại thực phẩm được mô tả.
3.	 Chỉ rã đông/nấu các loại thực phẩm nằm trong phạm vi trọng lượng được mô tả.
4.	 Luôn cân thực phẩm chứ không phải dựa trên các thông tin trên bao bì.
5.	 Hầu hết các loại thực phẩm đều có lợi lích từ Thời Gian Chờ. Sau khi nấu bằng một 

Chương Trình Tự Động, hãy để nhiệt tiếp tục thoát ra vùng trung tâm.

Rã đông

Bấm Khởi động/Cài đặt.
Trên màn hình hiển thị sẽ 
có giờ đếm ngược.

Cài trọng lượng của thực 
phẩm đông lạnh.
Trọng lượng chênh lệch lên/
xuống theo số gia 100 g.

Bấm Rã đông.

Phím Danh mục Thực phẩm Trọng Lượng Tối Đa
Thịt băm, thịt gà viên, chặt 2000 g
Thịt bò quay, thịt cừu, gà nguyên con 2000 g
Cá nguyên con, sò, tôm, thăn cá 1000 g

Hướng dẫn rã đông
Để có kết quả tốt nhất:
1.	 Đặt thực phẩm trong một dụng cụ chứa thích hợp. Các khớp thịt và thịt gà nên được đặt 

trên một chiếc đĩa úp ngược. 
2.	 Kiểm tra thực phẩm trong quá trình rã đông, bởi các loại thực phẩm sẽ có tốc độ rã đông 

khác nhau. 
3.	 Luôn đảo hoặc khuấy thực phẩm đặc biệt là khi lò “phát tiếng bíp”.
4.	 Thịt băm, thịt chặt và các miếng nhỏ khác nên được chia nhỏ hoặc tách ra và được đặt 

thành một lớp duy nhất. 

NN-ST22QB
Chương trình tự động
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5.	 Chừa thời gian chờ sao cho phần giữa của thực phẩm tan băng (tối thiểu là 1 giờ cho 
miếng thịt to và gà nguyên con). 

Sắp xếp thực phẩm thành 
một lớp duy nhất.

Đảo hoặc tách thực phẩm 
ra càng sớm càng tốt.

Nấu tự đông

Bấm Khởi động/
Cài đặt.
Trên màn hình 
hiển thị sẽ có giờ 
đếm ngược.

Bấm Khởi động/
Cài đặt để xác 
nhận cài đặt.

Cài khẩu phần hoặc 
trọng lượng thực 
phẩm mong muốn.

Chọn chương trình 
Nấu tự động mong 
muốn*. 
Số Chương Trình Tự 
Động sẽ xuất hiện trên 
màn hình.

* �Sau khi nhấn phím Nấu tự động, bạn cũng có thể sử dụng các phím Tăng/Giảm để chọn 
chương trình Nấu tự động.

 � Lưu ý
1.	 Bởi có thể xảy ra một số sai biệt về thực phẩm, hãy kiểm tra xem thực phẩm có được 

nấu chín kỹ và đường ống có nóng không trước khi phục vụ.
2.	 Nên sử dụng nồi casserole có dung tích từ 2000 ml trở xuống.
3.	 Sử dụng nồi casserole có chiều rộng dưới 25 cm (bao gồm cả tay cầm) để tránh chạm 

vào thành bên của lò.
4.	 Cẩn thận lấy nồi casserole ra khỏi lò để tránh va vào mặt trên của mặt tiền. Bạn có thể 

dùng màng bọc thực phẩm cho lò vi sóng để bọc kín nồi.

Chương trình Hướng dẫn

1. Hâm nóng

Trọng lượng:  200/400/600/800 g
Thực phẩm đã nấu sẵn sẽ được hâm nóng tự động bằng cách cài 
đặt trọng lượng thực phẩm. Thực phẩm nên để ở nhiệt độ trong tủ 
lạnh (5-8 °C). Sử dụng hộp đựng an toàn với lò vi sóng có kích cỡ 
thích hợp, thêm 1-4 muỗng canh nước nếu muốn và đậy nắp lại. 
Đặt hộp đựng lên trên đĩa thủy tinh. Nhấn Nấu tự động một lần và 
nhấn Khởi động/Cài đặt. Cài trọng lượng của thực phẩm và nhấn 
Khởi động/Cài đặt. Khuấy đảo khi có tiếng bíp.
Lưu ý:  Khi hâm nóng những món như súp, món hầm và ninh bạn 
nên trộn đều thực phẩm vào giữa thời gian hâm nóng và khi hâm 
nóng xong. 1 lần nhấn
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2. �Hâm nóng cơm 
chiên

Số người ăn:  1 người ăn/2 người ăn (250 g/người ăn)
Dùng để hâm nóng cơm chiên đã nấu sẵn. Nó phải được nấu chín 
trước. Cơm chiên nên để ở nhiệt độ phòng hoặc nhiệt độ tủ lạnh 
khoảng 5-8 °C. 
Đặt cơm đã chiên vào hộp đựng an toàn cho lò vi sóng. Bọc bằng 
giấy gói cho lò vi sóng. Đâm giấy gói cho lò vi sóng một lần ở giữa 
và 4 lần xung quanh mép. Đặt hộp đựng trên đĩa thủy tinh. Nhấn 
Nấu tự động hai lần và nhấn Khởi động/Cài đặt. Cài khẩu phần và 
bấm Khởi động/Cài đặt. Chờ một vài phút.
Chương trình này không phù hợp với cơm chiên đông lạnh/thực 
phẩm chưa nấu chín. 2 lần nhấn

3. Cháo

Trọng lượng:  50/75/100 g

Đặt gạo vào nồi có kích thước phù hợp sử dụng được trong lò vi 
sóng. Thêm lượng nước được khuyến cáo đã liệt kê ở trên. Chừa 
ít nhất 1⁄2 chiều sâu thể tích để bốc hơi nhằm tránh sôi quá mức. 
Trong quá trình nấu, hãy đậy nắp một phần. Đặt nồi hầm trên đĩa 
thủy tinh. Nhấn Nấu tự động 3 lần và nhấn Khởi động/Cài đặt. Cài 
trọng lượng của thực phẩm và nhấn Khởi động/Cài đặt. Khuấy đảo 
khi có tiếng bíp. 3 lần nhấn

4. Mỳ ăn liền

Số người ăn: � 1 người ăn/ 
2 người ăn

Đặt mỳ ăn liền vào nồi có kích thước phù hợp sử dụng được trong 
lò vi sóng. Thêm lượng nước được khuyến cáo đã liệt kê ở trên. 
Chừa ít nhất 1⁄2 chiều sâu thể tích để bốc hơi nhằm tránh sôi quá 
mức. Đậy lại bằng nắp. Đặt nồi hầm trên đĩa thủy tinh. Nhấn Nấu 
tự động 4 lần và nhấn Khởi động/Cài đặt. Cài khẩu phần và bấm 
Khởi động/Cài đặt. Khuấy đảo khi có tiếng bíp. Chờ 1–2 phút sau 
khi nấu. 4 lần nhấn

Gạo Nước Khuyến Nghị
50 g 300-400 ml
75 g 450-600 ml

100 g 600-800 ml

Số người ăn Nước Khuyến Nghị
1 người ăn 450 ml
2 người ăn 800 ml

NN-ST22QB
Chương trình tự động
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Chương trình Hướng dẫn

5. Soup

Số người ăn: � 4-6 người ăn/ 
1-3 người ăn

Phù hợp để nấu các loại súp truyền thống; súp thảo dược, súp tổ 
yến, v.v...đòi hỏi phải đun nhỏ lửa lâu hoặc “chưng cách thủy”. 
Phương pháp này đảm bảo thực phẩm vẫn mềm mại không mất đi 
hình dạng của nó. Nó cũng chiết tách và vẫn giữ được hương vị 
thơm của món ăn. Đặt tất cả các nguyên liệu vào nồi nấu dùng 
được trong lò vi sóng. Thêm các nguyên liệu khuyến nghị được liệt 
kê bên ở trên. Chừa ít nhất 1⁄2 chiều sâu thể tích để bốc hơi nhằm 
tránh sôi quá mức. Đậy lại bằng nắp. Đặt nồi hầm trên đĩa thủy 
tinh. Nhấn Nấu tự động 5 lần và nhấn Khởi động/Cài đặt. Cài khẩu 
phần và bấm Khởi động/Cài đặt. Khuấy đảo khi có tiếng bíp. 5 lần nhấn

6. Rau

Trọng lượng:  100/200/300/400 g
Phù hợp để nấu các loại lá xanh và mềm, bao gồm bông cải xanh, 
bí, súp lơ, cải bắp, măng tây, đậu, cần tây, quả bí, rau bina, ớt 
hoặc món trộn của các loại rau trên. Cắt tất cả các loại rau thành 
các miếng đều nhau. Đặt rau vào hộp đựng có kích thước phù hợp 
sử dụng được trong lò vi sóng. Thêm 2-4 thìa súp nước nếu muốn. 
Đậy lại bằng nắp. Đặt hộp đựng lên trên đĩa thủy tinh. Nhấn Nấu 
tự động 6 lần và nhấn Khởi động/Cài đặt. Cài trọng lượng của 
thực phẩm và nhấn Khởi động/Cài đặt. Khuấy đảo khi có tiếng bíp. 6 lần nhấn

7. Khoai tây

Trọng lượng:  200/400/600 g
Để nấu khoai tây. Bào nhuyễn khoai tây và cắt thành các miếng có 
kích thước đều nhau. Đặt vào hộp đựng có kích thước phù hợp sử 
dụng được trong lò vi ba và thêm 1-3 thìa nước. Đậy bằng nắp 
hoặc giấy gói cho lò vi sóng. Đặt hộp đựng lên trên đĩa thủy tinh. 
Nhấn Nấu tự động 7 lần và nhấn Khởi động/Cài đặt. Cài trọng 
lượng của thực phẩm và nhấn Khởi động/Cài đặt. Khuấy đảo khi 
có tiếng bíp. 7 lần nhấn

Số người ăn Nguyên liệu 
khuyến nghị

4-6 người ăn
400 g thịt,  
300 g rau củ,  
800 ml nước.

1-3 người ăn
200 g thịt,  
150 g rau củ,  
600 ml nước.
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Chương trình Hướng dẫn

8. Cá

Trọng lượng:  100/200/300/400 g

Phù hợp để nấu cá nguyên con và cá philê.
Đặt cá đã sơ chế vào đĩa sử dụng được trong lò vi sóng. Thêm 
lượng nước được khuyến cáo đã liệt kê ở trên. Bọc bằng giấy gói 
cho lò vi sóng. Đâm giấy gói cho lò vi sóng một lần ở giữa và 4 lần 
xung quanh mép. Đặt đĩa lên trên đĩa thủy tinh. Nhấn Nấu tự động 
8 lần và nhấn Khởi động/Cài đặt. Cài trọng lượng của thực phẩm 
và nhấn Khởi động/Cài đặt.  8 lần nhấn

9. Gà nướng miếng

Trọng lượng:  200/300/400/600 g
Nấu các miếng thịt gà như cánh, đùi, bắp đùi, nửa ức gầ v.v. Xiên 
chọc thịt gà trước khi nấu. Đặt các miếng thịt gà đã sơ chế vào đĩa 
an toàn với lò vi sóng có kích cỡ phù hợp. Thêm 1-5 thìa súp dầu 
nếu muốn. Bọc bằng giấy gói cho lò vi sóng vòng qua hai lần. Đặt 
đĩa lên trên đĩa thủy tinh. Nhấn Nấu tự động 9 lần và nhấn Khởi 
động/Cài đặt. Cài trọng lượng của thực phẩm và nhấn Khởi động/
Cài đặt. Trở đảo khi có tiếng bíp. 9 lần nhấn

10. Cơm trộn

Trọng lượng:  100/150/200 g

Thích hợp để nấu gạo trắng bao gồm cả gạo hạt ngắn, hạt dài, 
gạo hoa lài và gạo thơm. Đặt gạo vào nồi có kích thước phù hợp 
sử dụng được trong lò vi sóng. Thêm lượng nước được khuyến 
cáo đã liệt kê ở trên. Chừa ít nhất 1⁄2 chiều sâu thể tích để bốc hơi 
nhằm tránh sôi quá mức. Đậy lại bằng nắp. Đặt nồi hầm trên đĩa 
thủy tinh. Nhấn Nấu tự động 10 lần và nhấn Khởi động/Cài đặt. 
Cài trọng lượng của thực phẩm và nhấn Khởi động/Cài đặt. Để 
yên khoảng 5 phút sau khi nấu. 10 lần nhấn

Cá Nước Khuyến Nghị
100 g 2 muỗng cà phê nước 

hoặc nước dùng

200 g 2 muỗng cà phê nước 
hoặc nước dùng

300 g 3 muỗng cà phê nước 
hoặc nước dùng

400 g 3 muỗng cà phê nước 
hoặc nước dùng

Gạo Nước Khuyến Nghị
100 g 150 ml
150 g 230 ml
200 g 300 ml

NN-ST22QB
Chương trình tự động
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Hướng dẫn nấu và hâm nóng
Hầu hết các loại thực phẩm hâm nóng rất nhanh trong lò bằng mức công suất CAO. Các 
món ăn có thể đưa trở lại nhiệt độ khi dùng chỉ trong vài phút. 
Luôn kiểm tra thực phẩm có nóng sốt hay không và đưa trở lại lò nếu cần. 
Quy tắc thông thường là hãy luôn che phủ các loại thực phẩm ướt, ví dụ súp, Cơm/
Cháo và các món ăn dùng đĩa. 
Không che phủ các loại thức ăn khô, ví dụ như bánh mì, bánh nướng thịt băm, cuộn xúc 
xích, v.v... 
Hãy nhớ khi nấu hoặc hâm nóng bất cứ thực phẩm nào thì cần phải khuấy hay đảo bất cứ 
khi nào có thể. Thao tác này sẽ bảo đảm nấu hoặc hâm nóng ở bên ngoài lẫn ở giữa. 

BÁNH NƯỚNG THỊT BĂM - THẬN TRỌNG
HÃY NHỚ ngay cả khi vỏ bánh nướng đã mát có thể chạm vào, 
phần nhân vẫn còn nóng sốt và sẽ làm ấm vỏ bánh. Cẩn thận 
không làm nóng quá mức nếu không có thể làm cháy do các 
chất béo và đường có nhiều trong phần nhân. Kiểm tra nhiệt độ 
phần nhân trước khi dùng để tránh bị phỏng miệng. 

BÁNH PUDDING VÀ CHẤT LỎNG - THẬN TRỌNG
Bánh pudding và các loại thực phẩm khác giàu chất béo hoặc 
đường, ví dụ như mứt, bánh nhân thịt băm, đều không được 
làm nóng quá mức. Các món này không bao giờ được bỏ mặc 
bởi nấu quá mức các món này có thể bắt cháy. Cần hết sức 
cẩn thận khi hâm nóng các món này. 
Không được bỏ mặc không theo dõi.
Không thêm rượu vào nữa.

BÌNH SỮA EM BÉ - THẬN TRỌNG
Sữa hoặc sữa bột PHẢI được lắc kỹ trước khi làm nóng và lắc 
lại một lần nữa khi làm nóng xong và kiểm tra cẩn thận trước 
khi cho em bé bú. 
Đối với 200-240 ml sữa ở nhiệt độ tủ lạnh, hãy tháo phần đầu trên 
và núm vú ra. Làm nóng ở mức công suất CAO trong 30-50 giây. 
KIỂM TRA CẨN THẬN TRƯỚC KHI NẠP.
Đối với 90 ml sữa ở nhiệt độ tủ lạnh, hãy tháo phần đầu trên và 
núm vú ra. Làm nóng ở mức công suất CAO trong 15-20 giây. 
KIỂM TRA CẨN THẬN TRƯỚC KHI NẠP.
Lưu ý: Phần sữa ở trên đầu bình sữa sẽ nóng hơn nhiều so với 
ở phía dưới đáy. 
Bình sữa phải được lắc kỹ và kiểm tra trước khi sử dụng.
CHÚNG TÔI KHÔNG KHUYÊN BẠN SỬ DỤNG LÒ VI SÓNG 
ĐỂ TIỆT TRÙNG BÌNH SỮA EM BÉ. 
Nếu bạn có máy khử trùng bằng vi sóng đặc biệt chúng 
tôi đề nghị bạn phải hết sức thận trọng, bởi lượng nước 
được dùng rất thấp. Điều cực kỳ quan trọng là phải hoàn 
toàn tuân thủ các hướng dẫn của nhà sản xuất.

MÓN ĂN DỌN ĐĨA
Khẩu vị của mỗi người 
thường khác nhau và thời 
gian hâm nóng tùy thuộc 
vào món ăn đó. Các món 
đặc, ví dụ như khoai tây 
nghiền, nên được dàn trải 
ra cho đều. 
Nếu thêm nhiều nước 
thịt, có thể cần thêm thời 
gian. 
Đặt các món đặc hơn ở 
bên ngoài của đĩa. 
Mức công suất CAO từ 
2-4 phút sẽ hâm nóng 
một phần trung bình. 
Đừng xếp chồng các món 
ăn.

THỰC PHẨM ĐÓNG 
HỘP
Lấy thực phẩm ra khỏi 
hộp và đặt vào đĩa thích 
hợp trước khi làm nóng. 

SÚP
Dùng một cái bát và 
khuấy lên trước khi làm 
nóng và ít nhất một lần 
trong thời gian hâm nóng 
và một lần nữa vào lúc 
cuối.

CƠM/CHÁO
Khuấy lúc nửa chừng và 
một lần nữa vào lúc cuối 
khi làm nóng.
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Thắc mắc và câu trả lời
Q:	 Tại sao lò của tôi lại không bật lên?
A:	� Khi lò không bật, hãy kiểm tra như sau:
1.	 Lò có được cắm điện chặt không? 

Tháo phích cắm khỏi ổ cắm, đợi 
10 giây và cắm lại.

2.	 Kiểm tra bộ ngắt mạch và cầu chì. 
Đặt lại bộ ngắt mạch hoặc thay thế cầu 
chì nếu bị nhảy hoặc cháy.

3.	 Nếu bộ ngắt mạch hoặc cầu chì vẫn 
bình thường, hãy cắm một thiết bị khác 
vào ổ cắm đó. Nếu thiết bị khác vẫn 
hoạt động, có thể lò có vấn đề. Nếu 
thiết bị khác không hoạt động, có thể ổ 
cắm điện có vấn đề. 
Nếu dường như có sự cố với lò, hãy 
liên hệ với Trung tâm Dịch vụ được ủy 
quyền.

Q:	 Các lò gây nhiễu sóng với TV của 
tôi. Điều này có bình thường không?

A:	 Có thể xảy ra nhiễu sóng radio và TV 
khi bạn nấu bằng lò vi sóng. Việc cản 
nhiễu này tương tự như cản nhiễu gây 
ra bởi những thiết bị nhỏ như máy trộn, 
máy hút chân không, máy sấy tóc, v.v… 
Đấy không phải là sự cố với lò nướng 
của bạn.

Q:	 Đôi khi có khí ấm phát ra từ các lỗ 
thông khí của lò. Tại sao?

A:	 Nhiệt thoát ra từ thực phẩm đang nấu 
sẽ làm nóng không khí trong khoang lò. 
Không khí nóng này được đưa ra khỏi 
lò theo dạng luồng khí trong lò. Không 
có vi sóng nào trong không khí. Tuyệt 
đối không được chặn các lỗ thông khí 
của lò trong quá trình nấu.

Q:	 Tôi có thể sử dụng nhiệt kế lò thông 
thường bên trong lò không?

A:	 Kim loại trong một số nhiệt kế có thể 
gây ra hồ quang trong lò và không nên 
dùng chúng ở các chế độ nấu vi sóng.

Chỉ dành cho NN-ST22QB
Q:	 Lò sẽ không chấp nhận chương 

trình của tôi. Tại sao?
A:	 Lò được thiết kế để không chấp nhận 

một chương trình không chính xác. Ví 
dụ, lò sẽ không chấp nhận giai đoạn 4.
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Bảo quản lò vi sóng của bạn
  1.	Lò phải được rút phích điện trước khi 

làm sạch.
  2.	Thường xuyên làm sạch bên trong lò, 

các miếng đệm cửa và chỗ đệm cửa. 
Khi thực phẩm bắn văng ra hoặc chất 
lỏng đổ tràn dính vào vách lò, miếng 
đệm cửa và chỗ đệm cửa hãy lau sạch 
bằng vải ẩm. Có thể sử dụng chất tẩy 
nhẹ nếu lò quá bẩn. Khuyến cáo không 
nên sử dụng các chất tẩy rửa mạnh 
hoặc gây ăn mòn. Tránh làm sạch vùng 
ống dẫn nạp vi sóng nằm ở bên tay 
phải thành khoang lò. 
KHÔNG SỬ DỤNG CÁC CHẤT TẨY 
RỬA LÒ BÁN TRÊN THỊ TRƯỜNG.

  3.	Không sử dụng các chất lau rửa mạnh, 
gây mài mòn hoặc miếng cạo kim loại 
sắc để làm sạch kính cửa lò bởi chúng 
có thể làm trầy xước bề mặt, có thể 
dẫn đến làm vỡ kính.

  4.	Các bề mặt bên ngoài lò nên được làm 
sạch bằng một miếng vải ẩm. Để tránh 
hư hỏng cho các bộ phận hoạt động 
bên trong lò, không được để nước lọt 
vào các lỗ thông khí.

  5.	Nếu Bảng Điều Khiển bị bẩn, hãy lau 
bằng vải mềm. Không sử dụng chất tẩy 
rửa mạnh hoặc chất mài mòn trên Bảng 
Điều Khiển. Khi làm sạch Bảng Điều 
khiển, hãy để cửa lò mở để ngăn vô 
tình bật máy. Sau khi làm sạch, hãy 
bấm Dừng/Cài đặt lại để xóa màn hiển 
thị.

  6.	Nếu hơi nước tích tụ bên trong hoặc 
xung quanh bên ngoài của cửa lò, hãy 
lau sạch bằng một miếng vải mềm. 
Điều này có thể xảy ra khi vận hành lò 
vi sóng ở điều kiện độ ẩm cao và không 
có cách nào chỉ ra sự cố của thiết bị.

  7.	Đôi khi cũng cần tháo đĩa thủy tinh ra 
để làm sạch. Rửa đĩa này trong nước 
xà bông ấm hoặc trong máy rửa bát.

  8.	Vòng xoay và sàn khoang lò cần phải 
được làm sạch thường xuyên để tránh 
gây ồn quá mức. Đơn giản chỉ cần lau 
sàn khoang lò bằng chất tẩy nhẹ và 
nước nóng rồi sau đó lau khô bằng vải 
sạch. Vòng xoay có thể được rửa sạch 
bằng nước xà bông nhẹ. Hơi ẩm khi 
nấu sẽ tích tụ trong quá trình sử dụng 
lặp đi lặp lại nhưng không có cách nào 
ảnh hưởng đến sàn khoang lò hoặc 
bánh xe vòng xoay. Sau khi tháo vòng 
xoay ra khỏi sàn khoang lò để làm 
sạch, đảm bảo hãy lắp lại nó ở đúng vị 
trí. 

  9.	Không sử dụng chất tẩy rửa dạng phun 
xịt để làm sạch.

10.	Lò này chỉ được bảo trì bởi nhân viên 
có trình độ. Để bảo dưỡng và sửa chữa 
lò, hãy liên hệ với đại lý ủy quyền gần 
nhất.

11.	Không giữ gìn lò sạch sẽ có thể làm 
xuống cấp bề mặt bên ngoài, gây ảnh 
hưởng bất lợi đến tuổi thọ của thiết bị 
và có thể dẫn đến những trường hợp 
nguy hiểm.

12.	Giữ các lỗ thông khí luôn sạch sẽ. 
Kiểm tra xem không có bụi hoặc vật 
liệu nào khác đang chặn bít lỗ thông khí 
bất kỳ ở trên đỉnh, dưới đáy hoặc phía 
sau lò. Nếu lỗ thông khí bị chặn bít, 
điều này có thể gây ra quá nhiệt ảnh 
hưởng đến hoạt động của lò và có thể 
dẫn đến tình huống nguy hiểm.
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Đặc điểm kỹ thuật
Số Model NN-ST22QB

Nguồn điện 220 V  50 Hz
Công suất tiêu thụ 5,9 A  1250 W
Công suất 800 W (IEC-60705)
Kích thước ngoài 440 (Rộng) × 324 (Sâu) × 258 (Cao) mm
Kích thước khoang lò 306 (Rộng) × 308 (Sâu) × 214 (Cao) mm
Dung tích khoang tổng thể 20 L
Đường kính Bàn xoay thủy tinh 255 mm
Tần số hoạt động 2450 MHz
Trọng lượng tịnh 11 kg

•	Trọng lượng và Kích thước được trình bày gần đúng.
•	Đặc điểm kỹ thuật có thể thay đổi mà không báo trước.
•	Xem nhãn nhận dạng để biết về điện áp yêu cầu, ngày sản xuất, quốc gia và số hiệu của lò 

vi sóng.

FujiPrinting
?????????
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คำำ�เตือืน
1.	 ควรทำำ�ความสะอาดซีลีประตููและ

บริเิวณซีลีด้ว้ยผ้า้ชุบุน้ำำ ��หมาด ๆ  
ควรตรวจสอบผลิติภัณัฑ์เ์พื่่�อค้น้หา
ความเสีียหายที่่�ซีลีประตููหรือืบริเิวณ
ซีลีที่่�ประตูู และหากบริเิวณเหล่า่นี้้�
ชำำ�รุดุเสีียหาย คุณุไม่ค่วรใช้ ้
ผลิติภัณัฑ์น์ี้้�จนกว่า่ผลิติภัณัฑ์จ์ะได้ ้
รัับการซ่อ่มแซมโดยช่า่งเทคนิคิที่่�
ผ่า่นการฝึึกอบรมจากผู้้� ผลิติแล้ว้

2.	 ห้า้มอุ่่�นของเหลว และอาหารอื่่�นๆ 
ในภาชนะบรรจุทุี่่�ปิิดสนิทิ เนื่่�องจาก
อาจจะระเบิดิได้ ้

3.	 หากคุณุต้อ้งการรัับบริกิารซ่อ่มแซม
เกี่่�ยวกับัเตาอบไมโครเวฟ โปรดโทร
ติดิต่อ่ศูนูย์บ์ริกิารของพานาโซนิคิ
ประจำำ�พื้้�นที่่�ของคุณุ (ฝ่่ายสนับสนุน
ลููกค้า้) หากบุคุคลอื่่�น ๆ นอกเหนือื
จากบุคุลากรที่่�มีีความสามารถเป็็นผู้้�
ดำำ�เนินิงานในการบริกิารหรือืการ
ซ่อ่มแซมใด ๆ ที่่�เกี่่�ยวข้อ้งกับัการ
ถอดฝาครอบที่่�ช่ว่ยป้องกันัการ
สัมัผััสกับัพลังัไฟจากไมโครเวฟอาจ
ก่อ่ให้เ้กิดิอันัตรายได้ ้

4.	 อนุุญาตให้เ้ด็็กใช้ง้านเตาไมโครเวฟ
โดยลำำ�พังไม่ม่ีีการควบคุมุดููแลได้ ้
เฉพาะเมื่่�อได้ใ้ห้ค้ำำ�แนะนำำ�การใช้ ้
งานที่่�เพีียงพอต่อ่เด็็กให้ส้ามารถใช้ ้
งานเตาไมโครเวฟได้อ้ย่า่งปลอดภัยั
และเด็็กเข้า้ใจอันัตรายที่่�เกิดิขึ้้�นหาก
ใช้ง้านไม่ถูู่กต้อ้ง

ข้อ้ควรระวังั
 1.	อย่า่พยายามที่่�จะรื้้�อ ปรัับเปลี่่�ยน

หรือืซ่อ่มแซมประตูู ตัวัเรือืนแผง
ควบคุมุ สวิติช์ค์วามปลอดภัยัที่่�
ประตููเครื่่�องหรือืชิ้้�นส่ว่นอื่่�น ๆ ของ
เตาอบไมโครเวฟ อย่า่ถอดแผงด้า้น
นอกซึ่่�งให้ก้ารป้้องกันัการสัมัผััสกับั
พลังัไฟไมโครเวฟออกจากเตาอบ
ไมโครเวฟ  
การซ่อ่มแซมควรดำำ�เนินิการให้เ้สร็จ
เรีียบร้อ้ยโดยเจ้า้หน้า้ที่่�ที่่�มีี
คุณุสมบัตัิเิหมาะสมเท่า่นั้้�น

 2.	อย่า่ใช้ผ้ลิติภัณัฑ์น์ี้้� หากมีีสายไฟ
หรือืปลั๊๊�กที่่�ชำำ�รุดุเสีียหาย หาก
ผลิติภัณัฑ์น์ี้้�ทำำ�งานผิดิปกติหิรือื
ชำำ�รุดุเสีียหายหรือืร่ว่งหล่น่ หาก
บุคุคลอื่่�นนอกจากเจ้า้หน้า้ที่่�เทคนิคิ
ที่่�ผ่า่นการฝึึกอบรมจากผู้้� ผลิติเป็็นผู้้�
ให้บ้ริกิารด้า้นการซ่อ่มแซมอาจก่อ่
ให้เ้กิดิอันัตรายได้ ้

 3.	หากสายจ่า่ยไฟเสีียหาย ต้อ้ง
เปลี่่�ยนโดยผู้้� ผลิติ เจ้า้หน้า้ที่่�ซ่อ่ม
บำำ�รุงุหรือืบุคุคลที่่�มีีคุณุสมบัตัิิ
เหมือืนกันัเพื่่�อหลีีกเลี่่�ยงอันัตราย

 4.	เตาอบไมโครเวฟนี้้�ไม่เ่หมาะสำำ�หรัับ
บุคุคล (ซึ่่�งรวมถึงึเด็็ก) ที่่�
ทุพุพลภาพทางร่า่งกาย การ
เคลื่่�อนไหว หรือืทางจิติใจหรือื
บุคุคลซึ่่�งไม่เ่คยใช้ง้านหรือืรู้้�วิ ธิีใีช้ ้
งานเตาอบไมโครเวฟนี้้�มาก่อ่นเว้น้
เสีียแต่จ่ะมีีผู้้� ที่่�สามารถคอยดููแล
ความปลอดภัยัรวมทั้้�งคอยให้ค้ำำ�
แนะนำำ�และวิธิีใีช้ง้านเตาอบ
ไมโครเวฟนี้้�อยู่่�ด้ว้ย  
ควรสอนหรือืให้ค้ำำ�แนะนำำ�แก่เ่ด็็ก มิิ
ให้เ้ล่น่กับัเตาอบไมโครเวฟนี้้�

ข้อ้แนะนำำ�เกี่่�ยวกับัความปลอดภัยัที่่�สำำ�คัญั
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ภาษาไทย

 5.	เตาอบไมโครเวฟมีีจุดุประสงค์เ์พื่่�อ
การอุ่่�นอาหารและเครื่่�องดื่่�ม การอบ
แห้ง้อาหาร หนัังสือืพิมิพ์ห์รือืเสื้้�อผ้า้ 
และการอุ่่�นแผ่น่ทำำ�ความร้อ้น 
รองเท้า้แตะ ฟองน้ำำ�� ผ้า้ที่่�เปีียก
หมาด ๆ และวัสัดุอุื่่�นที่่�คล้า้ยคลึงึกันั
อาจมีีความเสี่่�ยงต่อ่การบาดเจ็็บ 
การติดิไฟหรือืเพลิงิไหม้ไ้ด้ ้

 6.	ตรวจสอบว่า่เครื่่�องมือืหรือืภาชนะ
บรรจุอุาหารนั้้�นเหมาะสมสำำ�หรัับการ
ใช้ง้านกับัเตาอบไมโครเวฟ ก่อ่นที่่�
จะนำำ�มาใช้ง้าน 

 7.	เตาอบไมโครเวฟจะทำำ�งานเมื่่�อปิิด
ประตููเครื่่�องแล้ว้เท่า่นั้้�น

 8.	เมื่่�อไม่ม่ีีการใช้ง้านเตาอบ
ไมโครเวฟ ไม่ค่วรเก็บ็สิ่่�งของใด ๆ 
นอกจากอุปุกรณ์เ์สริมิต่า่ง ๆ สำำ�หรัับ
เตาอบไมโครเวฟไว้ภ้ายในเตาอบ
ไมโครเวฟ เนื่่�องจากคุณุอาจเปิิด
เครื่่�องโดยไม่ไ่ด้ต้ั้้�งใจ 

 9.	ไม่ค่วรใช้ง้านผลิติภัณัฑ์น์ี้้�โดยที่่�ไม่่
ได้ใ้ส่อ่าหารไว้ใ้นเตาอบไมโครเวฟ  
การใช้ง้านในลักัษณะนี้้�อาจสร้า้ง
ความเสีียหายให้แ้ก่ผ่ลิติภัณัฑ์ไ์ด้ ้

10.	หากเกิดิควันัหรือืไฟขึ้้�นใน 
เตาอบไมโครเวฟ ให้ก้ดที่่�หยุดุ/
รีีเซ็ต็หรือืให้ห้มุนุปุ่่� มเวลา/น้ำำ ��หนััก
ไปที่่�ตำำ�แหน่่งศูนูย์ ์และปล่อ่ยให้ ้
ประตููปิดไว้แ้บบเดิมิเพื่่�อยับัยั้้�งการ
ลุกุไหม้ข้องเปลวไฟ  
ถอดสายไฟออก หรือืปิิดการจ่า่ยไฟ
ที่่�ฟิิวส์ห์รือืแผงอุปุกรณ์ต์ัดัวงจร
ไฟฟ้้า

11.	หลอดไฟของเตาอบไมโครเวฟ
สามารถเปลี่่�ยนได้โ้ดยช่า่งเทคนิคิที่่�
ผ่า่นการฝึึกอบรมจากผู้้� ผลิติแล้ว้
เท่า่นั้้�น อย่า่พยายามที่่�จะถอดตัวั
เครื่่�องด้า้นนอกออกจากเตาอบ
ไมโครเวฟ 

การติดิตั้้ �ง
ตรวจสอบเตาอบไมโครเวฟของคุณุ
แกะเตาอบไมโครเวฟออกจากบรรจุภุัณัฑ์ ์
ถอดวัสัดุหุ่อ่หุ้้� มทั้้�งหมดออก และตรวจสอบ
เตาอบไมโครเวฟว่า่มีีความเสีียหายใด ๆ 
หรือืไม่ ่เช่น่ รอยบุบุ บานประตููแตกหักัหรือื
รอยแตกร้า้วที่่�ประตูู หากคุณุพบความเสีีย
หายใด ๆ ให้แ้จ้ง้ตัวัแทนจำำ�หน่่ายทันัทีี อย่า่
ติดิตั้้�งเตาอบไมโครเวฟที่่�ชำำ�รุดุเสีียหาย
คำำ�แนะนำำ�เกี่่�ยวกับัสายดินิ
ข้อ้มููลสำำ�คัญั: ผลิติภัณัฑ์เ์ครื่่�องนี้้�ต้อ้ง
ต่อ่สายดินิอย่า่งถููกต้อ้งเพื่่�อความ
ปลอดภัยัของบุคุคล
หากเต้า้เสีียบปลั๊๊�กไฟของคุณุไม่ไ่ด้ต้่อ่
สายดินิ เป็็นความรัับผิดิชอบส่ว่นบุคุคล
ของลููกค้า้ที่่�จะต้อ้งเปลี่่�ยนเป็็นเต้า้รัับติดิ
ผนัังที่่�ต่อ่สายดินิอย่า่งถููกต้อ้งแล้ว้ 
แรงดันัไฟฟ้้าในการทำำ�งาน
แรงดันัไฟฟ้้าต้อ้งเหมือืนกับัค่า่ที่่�ระบุไุว้บ้น
ฉลากของเตาอบไมโครเวฟ หากใช้แ้รงดันั
ไฟฟ้้าที่่�มีีค่า่สููงกว่า่ที่่�ระบุไุว้ ้อาจก่อ่ให้เ้กิดิ
ไฟไหม้ห้รือืความเสีียหายอื่่�น ๆ ได้ ้

การวางเตาอบไมโครเวฟ
ผลิติภัณัฑ์น์ี้้�มีีจุดุประสงค์เ์พื่่�อใช้ง้านใน
ครััวเรือืนและการใช้ง้านในรููปแบบ
คล้า้ยๆ กันั เช่น่: 
	• พื้้�นที่่�ครััวของร้า้นอาหารเเละสำำ�นักงาน 
และสถานที่่�ทำำ�งานอื่่�นๆ 
	• ใช้ภ้ายในครััวเรือืน 
	• โดยแขกในโรงแรม และสถานที่่�พััก
อาศัยัอื่่�นๆ 
	• ที่่�พัักรููปแบบต่า่งๆ
 1.	วางเตาอบไมโครเวฟบนพื้้�นผิวิที่่�

เรีียบและมั่่�นคง มีีความสููงเหนือืพื้้�น
มากกว่า่ 85 ซม.  
ผลิติภัณัฑ์น์ี้้�เป็็นประเภทตั้้�งอย่า่ง
อิสิระไม่ต่้อ้งต่อ่หรือืประกอบกับัชิ้้�น
ส่ว่นอื่่�น และไม่ค่วรวางในตู้้�

 2.	เมื่่�อติดิตั้้�งเตาอบไมโครเวฟนี้้�แล้ว้ 
การแยกผลิติภัณัฑ์อ์อกจากแหล่ง่
จ่า่ยไฟควรดำำ�เนินิการได้อ้ย่า่ง
ง่า่ยดายโดยการดึงึปลั๊๊�กหรือืหรือื
การใช้อุ้ปุกรณ์ต์ัดัวงจรไฟฟ้้า 
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ข้อ้แนะนำำ�เกี่่�ยวกับัความปลอดภัยัที่่�สำำ�คัญั
 3.	สำำ�หรัับการใช้ง้านที่่�เหมาะสม ตรวจ

สอบให้แ้น่่ใจว่า่มีีการไหลเวีียนอากาศ
ที่่�เพีียงพอสำำ�หรัับเตาอบไมโครเวฟ 
การวางเตาอบไมโครเวฟบน
เคาน์เ์ตอร์:์
เว้น้พื้้�นที่่�ว่า่งที่่�ด้า้นบนของ 
เตาอบไมโครเวฟ 15 ซม. ด้า้นหลังั 
10 ซม. และที่่�ด้า้นข้า้งทั้้�งสองฝั่่ �ง 
5 ซม.

10 ซม.
15 ซม.

5 ซม.

5 ซม.
ด้า้นบนเคาน์เ์ตอร์์

หากด้า้นหนึ่่�งของเตาอบไมโครเวฟ
ตั้้�งอยู่่�ติดิกับัผนััง อีีกด้า้นหนึ่่�งหรือื
ด้า้นบนจะต้อ้งไม่ม่ีีสิ่่ �งกีีดขวางใด ๆ 

 4.	อย่า่วางเตาอบไมโครเวฟนี้้�ใกล้ก้ับั
หม้อ้ปรุงุอาหารชนิดิไฟฟ้้าหรือืแก๊ส๊ 

 5.	ไม่ค่วรถอดฐานรองออก 
 6.	เตาอบไมโครเวฟนี้้�มีีวัตัถุปุระสงค์์

เพื่่�อการใช้ง้านในครััวเรือืนเท่า่นั้้�น 
อย่า่นำำ�ไปใช้ง้านกลางแจ้ง้

 7.	หลีีกเลี่่�ยงการใช้ง้านเตาอบไมโครเวฟ
ไมโครเวฟในสถานที่่�ที่่�มีีความชื้้�นสููง 

 8.	สายไฟไม่ค่วรสัมัผััสกับัพื้้�นผิวิด้า้นนอก
ของเตาอบไมโครเวฟ เก็บ็สายไฟให้ ้
ห่า่งจากพื้้�นผิวิที่่�ร้อ้น อย่า่ปล่อ่ยให้ส้าย
ไฟแขวนอยู่่�เหนือืขอบโต๊ะ๊หรือืด้า้นบน
ของพื้้�นที่่�ทำำ�งาน อย่า่นำำ�สายไฟ ปลั๊๊�ก
หรือืเตาอบไมโครเวฟไปแช่ใ่นน้ำำ�� 

 9.	อย่า่ให้ม้ีีสิ่่ �งกีีดขวางช่อ่งระบาย
อากาศ หากช่อ่งเปิิดเหล่า่นี้้�ถููก
กีีดขวางในระหว่า่งการทำำ�งาน เตาอบ
ไมโครเวฟอาจมีีความร้อ้นมากเกินิไป 
ในกรณีีนี้้� เตาอบไมโครเวฟมีีการ
ป้้องกันัด้ว้ยอุปุกรณ์ค์วบคุมุความร้อ้น 
และเตาอบไมโครเวฟจะทำำ�งานต่อ่
หลังัจากที่่�เครื่่�องเย็็นลงแล้ว้เท่า่นั้้�น 

10.	หากมีีความจำำ�เป็็นที่่�จะต้อ้งเปลี่่�ยน
ไฟเตาอบไมโครเวฟ โปรดปรึกึษา
ตัวัแทนจำำ�หน่่ายของคุณุ

อุปุกรณ์เ์สริมิ
เตาอบไมโครเวฟนี้้�ติดิตั้้�งอุปุกรณ์เ์สริมิ
หลากหลายชนิดิ ปฏิบิัตัิติามคำำ�แนะนำำ�ที่่�
จััดให้เ้สมอเมื่่�อใช้ง้านอุปุกรณ์เ์สริมิต่า่ง ๆ
แหวนลูกูกลิ้้�ง
Q	ควรทำำ�ความสะอาดแหวนลููกกลิ้้�งและ

พื้้�นภายในเตาอบไมโครเวฟเป็็นประจำำ�
เพื่่�อป้้องกันัไม่ใ่ห้เ้กิดิเสีียงรบกวนและ
การสะสมตัวัของเศษอาหาร

Q	สำำ�หรัับการทำำ�อาหาร แหวนลููกกลิ้้�ง
ต้อ้งใช้ร้่ว่มกับัถาดแก้ว้เท่า่นั้้�น

ถาดแก้ว้
Q	ใช้เ้ตาอบไมโครเวฟที่่�ติดิตั้้�งแหวนลููก

กลิ้้�งและถาดแก้ว้เข้า้ที่่�แล้ว้เสมอ
Q	ควรใช้ถ้าดแก้ว้ที่่�ออกแบบมาสำำ�หรัับ

เตาอบไมโครเวฟนี้้�โดยเฉพาะเท่า่นั้้�น 
อย่า่ใช้ถ้าดแก้ว้อื่่�น ๆ แทนถาดชนิดินี้้�

Q	ถ้า้ถาดแก้ว้ร้อ้น ทิ้้�งไว้ใ้ห้เ้ย็็นก่อ่นนำำ�ไป
ทำำ�ความสะอาดหรือืจุ่่�มลงในน้ำำ��

Q	ถาดแก้ว้สามารถหมุนุไปในทิศิทางใด
ก็ไ็ด้ ้

Q	หากอาหารหรือืภาชนะสำำ�หรัับทำำ�
อาหารบนถาดแก้ว้สัมัผััสกับัผนััง 
เตาอบไมโครเวฟและหยุดุถาดที่่�หมุนุ
อยู่่� ถาดจะหมุนุไปในทิศิทางตรงกันั
ข้า้มโดยอัตัโนมัตัิ ิซึ่่�งเป็็นการทำำ�งาน
ตามปกติ ิเปิิดประตููเตาอบไมโครเวฟ 
จััดวางอาหารใหม่แ่ละเริ่่�มใหม่อ่ีีกครั้้�ง

Q	ห้า้มปรุงุอาหารบนถาดแก้ว้โดยตรง 
นอกจากจะระบุไุว้ใ้นสููตรอาหาร ควร
วางอาหารในจานที่่�ปลอดภัยัสำำ�หรัับ
การใช้ก้ับัไมโครเวฟเสมอ

Q	ในขณะที่่�ทำำ�อาหาร ถาดแก้ว้อาจสั่่�น
สะเทือืน การสั่่�นสะเทือืนนี้้�ไม่ส่่ง่ 
ผลกระทบต่อ่ประสิทิธิภิาพในการทำำ�
อาหาร
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ภาษาไทย

การตั้้ �งเวลาการทำำ�อาหาร
เวลาในการทำำ�อาหารด้ว้ยระบบไมโครเวฟ
ต้อ้งสั้้�นกว่า่วิธิีีการทำำ�อาหารในระบบอื่่�น ๆ 
เป็็นเรื่่�องสำำ�คัญัมากที่่�ระยะเวลาในการทำำ�
อาหารต้อ้งไม่น่านเกินิกว่า่เวลาที่่�แนะนำำ�
โดยที่่�ไม่ไ่ด้ต้รวจดููอาหารก่อ่น 
ปััจจัยต่า่ง ๆ ที่่�อาจส่ง่ผลกระทบต่อ่ระยะ
เวลาในการทำำ�อาหาร ได้แ้ก่ ่ระดับั
อุณุหภููมิใินการทำำ�อาหารที่่�ต้อ้งการ 
อุณุหภููมิเิริ่่�มต้น้ ระดับัความสููง ปริมิาณ 
ขนาดและรููปทรงของอาหาร รวมถึงึ
ภาชนะที่่�ใช้ด้้ว้ย เมื่่�อคุณุคุ้้� นเคยกับัการใช้ ้
งานเตาอบไมโครเวฟนี้้�แล้ว้ คุณุจะ
สามารถปรัับเปลี่่�ยนปััจจัยต่า่ง ๆ เหล่า่นี้้�ได้ ้
อาหารที่่�ยังัทำำ�ไม่สุ่กุย่อ่มดีีกว่า่อาหารที่่�
ทำำ�สุกุเกินิไป หากอาหารยังัทำำ�ไม่สุ่กุ 
คุณุสามารถนำำ�อาหารกลับัเข้า้ไปใน 
เตาอบไมโครเวฟเพื่่�อทำำ�ต่อ่ได้ ้แต่ห่าก
อาหารทำำ�สุกุเกินิไป คุณุก็ไ็ม่ส่ามารถ
แก้ไ้ขอะไรได้แ้ล้ว้ ควรเริ่่�มต้น้ที่่�เวลาใน
การทำำ�อาหารขั้้�นต่ำำ��ก่อ่นเสมอ 
ข้อ้มูลูสำำ�คัญั
หากใช้ร้ะยะเวลาในการทำำ�อาหาร
มากกว่า่เวลาที่่�แนะนำำ� อาหารอาจเสีีย
สภาพจากการใช้ค้วามร้อ้นที่่�สููงเกินิไป
และในกรณีีที่่�ร้า้ยแรงอาจก่อ่ให้เ้กิดิไฟ
ไหม้แ้ละสร้า้งความเสีียหายให้แ้ก่่
บริเิวณด้า้นในของเตาอบไมโครเวฟได้ ้

อาหารปริมิาณน้อ้ย
ควรใช้ค้วามระมัดัระวังัในการทำำ�อาหารที่่�
มีีปริมิาณน้อ้ยเนื่่�องจากอาหารไหม้ ้แห้ง้
หรือืติดิไฟได้ง้่า่ยหากทำำ�นานเกินิไป ควร
ตั้้�งเวลาในการทำำ�อาหารสั้้�น ๆ เสมอและ
ตรวจดููอาหารบ่อ่ย ๆ 
อาหารที่่�มีีค วามชื้้�นต่ำำ��
ควรใช้ค้วามระมัดัระวังัในการอุ่่�นอาหาร
ที่่�มีีความชื้้�นต่ำำ�� เช่น่ ขนมปัังต่า่ง ๆ 
ช็อ็กโกแลต ข้า้วโพดคั่่�ว บิสิกิติและ
ขนมอบ เนื่่�องจากอาหารประเภทนี้้�อาจ
ไหม้ ้แห้ง้หรือืติดิไฟได้ง้่า่ยหากทำำ�นาน
เกินิไป เราไม่แ่นะนำำ�ให้อุ้่่�นอาหารที่่�มีี
ความชื้้�นต่ำำ�� เช่น่ ข้า้วโพดคั่่�ว  
เตาอบไมโครเวฟนี้้�ได้รั้ับการพััฒนาขึ้้�น
มาเพื่่�อใช้ง้านกับัอาหารเท่า่นั้้�น  
เราไม่แ่นะนำำ�ให้ใ้ช้เ้พื่่�ออุ่่�นสิ่่�งของที่่�
ไม่ใ่ช่อ่าหาร เช่น่ ถุงุประคบร้อ้นแบบ
เมล็็ดข้า้วสาลีีหรือืกระเป๋๋าน้ำำ ��ร้อ้น

การอุ่่�นอาหาร
การเสิริ์ฟ์อาหารที่่�อุ่่�นร้อ้นในขณะที่่�
อาหารยังั “ร้อ้น” เป็็นสิ่่�งสำำ�คัญั
นำำ�อาหารออกจากเตาอบไมโครเวฟและ
ตรวจดููว่า่อาหารนั้้�นยังั “ร้อ้น” ตัวัอย่า่ง
เช่น่ ไอน้ำำ��ที่่�ออกจากทุกุส่ว่นและซอส
ของอาหารนั้้�นเดือืดเป็็นฟอง (นอกจาก
นี้้� คุณุสามารถตรวจดููว่า่อาหารมีี
อุณุหภููมิสิููงถึงึ 72 °C หรือืไม่โ่ดยใช้ ้
เครื่่�องวัดัอุณุหภููมิสิำำ�หรัับอาหาร – แต่่
ควรระมัดัระวังัว่า่ห้า้มใช้เ้ครื่่�องวัดั
อุณุหภููมินิี้้�ภายในไมโครเวฟโดย 
เด็็ดขาด)
สำำ�หรัับอาหารที่่�ไม่ส่ามารถคนได้ ้เช่น่ 
ลาซานย่า่ พายที่่�มีีไส้ ้คุณุควรตัดัตรง
กลางด้ว้ยมีีดเพื่่�อทดสอบว่า่อาหารได้รั้ับ
การอุ่่�นร้อ้นทั่่�วถึงึทั้้�งหมด ถึงึแม้ว้่า่คุณุจะ
ปฏิบิัตัิติามคำำ�แนะนำำ�บนห่อ่บรรจุภุัณัฑ์์
ของผู้้� ผลิติแล้ว้ แต่คุ่ณุควรตรวจสอบ
เสมอว่า่อาหารร้อ้นก่อ่นที่่�จะเสิริ์ฟ์ และ
หากไม่แ่น่่ใจคุณุควรนำำ�อาหารของคุณุ
กลับัเข้า้ไปอุ่่�นเพิ่่�มในเตาอบไมโครเวฟ

เวลาในการรอ
เวลาในการรอหมายถึงึระยะเวลาสิ้้�นสุดุ
ในการทำำ�หรือืการอุ่่�นอาหาร เมื่่�อทิ้้�ง
อาหารไว้ก้่อ่นที่่�จะรัับประทาน เช่น่ เวลา
ที่่�เหลือืซึ่่�งช่ว่ยให้ค้วามร้อ้นในอาหาร
กระจายต่อ่ไปยังัจุดุศูนูย์ก์ลาง เพื่่�อให้ ้
กระจายไปยังัอาหารส่ว่นที่่�ยังัเย็็นอยู่่� 

การทำำ�ความสะอาด
ทำำ�ความสะอาดภายในเตาอบไมโครเวฟ 
ซีลีประตููและบริเิวณซีลีประตููเป็็นประจำำ� 
เมื่่�ออาหารกระเด็็นหรือืของเหลวหกล้น้
ออกไปติดิผนัังของเตาอบไมโครเวฟ 
ซีลีประตููและบริเิวณซีลีประตูู ให้เ้ช็ด็
ออกด้ว้ยผ้า้ชุบุน้ำำ ��หมาด ๆ
หากคุณุไม่ดูู่แลรัักษาเตาอบไมโครเวฟ
ให้อ้ยู่่�สภาพที่่�สะอาดอยู่่�เสมอ อาจทำำ�ให้ ้
พื้้�นผิวิถููกทำำ�ลายและทำำ�ให้อ้ายุกุารใช้ ้
งานลดลงอย่า่งมาก รวมทั้้�งมีีความเป็็น
ไปได้ใ้นการเกิดิอันัตรายอีีกด้ว้ย
ไม่ค่วรใช้เ้ครื่่�องทำำ�ความสะอาดแบบ 
ไอน้ำำ��สำำ�หรัับการทำำ�ความสะอาด
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ข้อ้แนะนำำ�เกี่่�ยวกับัความปลอดภัยัที่่�สำำ�คัญั
ฝาปิิด
เปิิดฝาปิิดออกจากกระปุกุและภาชนะ
หรือืภาชนะบรรจุอุาหารจากร้า้นก่อ่นที่่�
จะอุ่่�นอาหารในไมโครเวฟ หากยังัปิิดฝา
อยู่่� ไอน้ำำ��และแรงดันัอาจก่อ่ตัวัอยู่่�
ภายในและเป็็นเหตุใุห้เ้กิดิการระเบิดิได้ ้
ถึงึแม้ว้่า่การทำำ�อาหารด้ว้ยไมโครเวฟจะ
หยุดุทำำ�งานแล้ว้ก็ต็าม

ขวดนมและกระปุกุบรรจุอุาหาร
หากต้อ้งการอุ่่�นขวดนม คุณุต้อ้งถอดฝา
ด้า้นบนและหัวัดููดนมออกก่อ่นเสมอ 
ของเหลวที่่�ด้า้นบนของขวดจะร้อ้น
มากกว่า่ของเหลวที่่�ด้า้นล่า่ง คุณุต้อ้ง
เขย่า่ให้เ้ข้า้กันัก่อ่นที่่�จะตรวจสอบ
อุณุหภููมิ ิควรดำำ�เนินิการนี้้�ก่อ่นที่่�จะ
บริโิภคเพื่่�อหลีีกเลี่่�ยงการเกิดิแผลไหม้ ้
ดููข้อ้มููลที่่�หน้า้ 27

ไข่่ต้ม้
ไม่ค่วรนำำ�ไข่ท่ี่่�ยังัมีีเปลือืกอยู่่�และไข่่
ต้ม้สุกุทั้้�งใบไปอุ่่�นในเตาอบไมโครเวฟ 
เนื่่�องจากไข่เ่หล่า่นั้้�นอาจระเบิดิ ถึงึ
แม้ว้่า่การอุ่่�นด้ว้ยไมโครเวฟจะเสร็จแล้ว้
ก็ต็าม

อาหารที่่�มีี เปลือืก
มันัฝรั่่�ง แอปเปิ้้ �ล ไข่แ่ดง ผัักทั้้�งอันัและ
ไส้ก้รอกคือืตัวัอย่า่งของอาหารที่่�ผิวิไม่่
เป็็นรููพรุนุ คุณุต้อ้งใช้ส้้อ้มเจาะอาหาร
เหล่า่นี้้�ก่อ่นที่่�จะนำำ�มาปรุงุอาหารเพื่่�อ
ป้้องกันัการระเบิดิ

กระดาษและพลาสติกิ
หากต้อ้งการอุ่่�นอาหารที่่�ใส่ใ่นภาชนะที่่�
เป็็นพลาสติกิหรือืกระดาษคุณุควรสังัเกตดูู
ที่่�เตาอบไมโครเวฟเพื่่�อป้้องกันัไม่ใ่ห้ ้
ภาชนะติดิไฟ อย่า่ใช้ส้ายรัดที่่�เป็็นลวดกับั
ถุงุสำำ�หรัับการย่า่งหรือือบเนื่่�องจากอาจ
เกิดิประกายไฟได้ ้
อย่า่ใช้ผ้ลิติภัณัฑ์ท์ี่่�เป็็นกระดาษรีีไซเคิลิ 
ตัวัอย่า่งเช่น่ กระดาษชำำ�ระสำำ�หรัับห้อ้ง
ครััว ยกเว้น้ในกรณีีที่่�ผลิติภัณัฑ์ด์ังักล่า่ว
ได้รั้ับการออกแบบมาโดยเฉพาะเพื่่�อใช้ ้
งานในเตาอบไมโครเวฟ ผลิติภัณัฑ์เ์หล่า่
นี้้�มีีสิ่่ �งสกปรกซึ่่�งอาจทำำ�ให้เ้กิดิประกายไฟ
และ/หรือืไฟไหม้ไ้ด้เ้มื่่�อนำำ�มาใช้ ้

ของเหลว
การอุ่่�นเครื่่�องดื่่�มด้ว้ยไมโครเวฟอาจส่ง่
ผลให้เ้กิดิการเดือืดที่่�ค่อ่ย ๆ ปะทุอุย่า่ง
ช้า้ ๆ ดังันั้้�นควรใช้ค้วามระมัดัระวังัใน
การจััดการกับัภาชนะ  
เพื่่�อป้้องกันัไม่ใ่ห้เ้กิดิการเดือืดอย่า่งฉัับ
พลันั คุณุควรปฏิบิัตัิติามขั้้�นตอนต่อ่ไปนี้้� 
a)	พยายามหลีีกเลี่่�ยงภาชนะที่่�มีีขอบสููง

และคอแคบ 
b)	อย่า่ใช้ค้วามร้อ้นเกินิอัตัรา 
c)	คนอาหารเหลวให้ท้ั่่�ว ก่อ่นที่่�จะนำำ�

ภาชนะใส่เ่ข้า้เตาอบไมโครเวฟและ
ต้อ้งคนอีีกครั้้�งหนึ่่�ง เมื่่�ออบไปได้ค้รึ่่�ง
เวลา 

d)	หลังัจากอุ่่�นอาหารจนร้อ้นแล้ว้ ปล่อ่ย
อาหารทิ้้�งไว้ใ้นเตาอบไมโครเวฟสักั
ครู่่�หนึ่่�ง แล้ว้ค่อ่ยคนให้ท้ั่่�วอีีกครั้้�ง
ก่อ่นนำำ�ออกจากเตาอบไมโครเวฟ

การทอดโดยใช้น้้ำำ��มันัปริมิาณ
มาก
อย่า่ทอดอาหารในเตาอบไมโครเวฟ
โดยใช้น้ํ้้ �ามันั

การเกิดิประกายไฟ
อาจเกิดิประกายไฟขึ้้�นโดยไม่ไ่ด้ต้ั้้�งใจ
หากใช้ภ้าชนะโลหะ หรือืการชั่่�งน้ำำ ��หนััก
ของอาหารที่่�ไม่ถูู่กต้อ้ง ประกายไฟคือื
ประกายไฟสีีฟ้าที่่�มองเห็็นได้ใ้นเตาอบ
ไมโครเวฟ หากเกิดิกรณีีนี้้�ขึ้้ �น ให้ห้ยุดุ
การทำำ�งานของเครื่่�องทันัทีี หากคุณุละ
สายตาจากเตาอบไมโครเวฟและการ
ทำำ�งานของเครื่่�องยังัดำำ�เนินิต่อ่ไป อาจ
ก่อ่ให้เ้กิดิความเสีียหายต่อ่ตัวัเครื่่�องได้ ้

เครื่่�องวัดัอุณุหภูมูิเินื้้�อ
ใช้เ้ครื่่�องวัดัอุณุหภููมิเินื้้�อเพื่่�อตรวจสอบ
ระดับัอุณุหภููมิใินการปรุงุเนื้้�อติดิกระดููกและ
สัตัว์ป์ีีก เมื่่�อนำำ�เนื้้�อออกมาจากไมโครเวฟ
แล้ว้เท่า่นั้้�น หากยังัไม่สุ่กุ ให้น้ำำ�กลับัเข้า้ไป
ในเตาอบไมโครเวฟและปรุงุใหม่ป่ระมาณ
สองถึงึสามนาทีีโดยใช้ร้ะดับัไฟฟ้้าที่่�
แนะนำำ� อย่า่วางเครื่่�องวัดัอุณุหภููมิเินื้้�อไว้ใ้น
เตาอบไมโครเวฟเมื่่�อใช้ไ้มโครเวฟ
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วิธิี ีการใช้ง้าน
เวลาพักัอาหาร
สำำ�หรัับอาหารที่่�มีีมวลหนาแน่่น เช่น่ เนื้้�อ
สัตัว์ม์ันัฝรั่่�งอบและเค้ก้ ต้อ้งมีีเวลาพัักอาหาร 
(พัักในเตาหรือืนอกเตา) หลังัจากปรุงุเสร็จ 
เพื่่�อปล่อ่ยให้ค้วามร้อ้นสามารถส่ง่ไปถึงึ
กึ่่�งกลางของอาหารได้อ้ย่า่งทั่่�วถึงึ ห่อ่เนื้้�อ
สัตัว์ส์่ว่นข้อ้ต่อ่และมันัฝรั่่�งอบด้ว้ย 
ฟอยล์อ์ลููมิเินีียมขณะพัักทิ้้�งไว้ ้เนื้้�อสัตัว์ส์่ว่น
ข้อ้ต่อ่ต้อ้งใช้เ้วลาพัักประมาณ 10-15 นาทีี 
และมันัฝรั่่�งอบใช้เ้วลา 5 นาทีี อาหารชนิดิ
อื่่�นๆ อย่า่งเช่น่ อาหารจานเดีียว ผััก ปลา 
เป็็นต้น้ ต้อ้งใช้เ้วลาพััก 2-5 นาทีี ถ้า้อาหาร
ยังัไม่สุ่กุดีีหลังัจากวางพัักไว้แ้ล้ว้ ให้น้ำำ�กลับั
เข้า้เตาอบไมโครเวฟแล้ว้อบเพิ่่�มอีีกสักัครู่่� 
หลังัจากละลายน้ำำ��แข็็งแล้ว้ ก็ค็วรวางพััก
อาหารด้ว้ย 

ปริมิาณ

อาหารที่่�มีีปริมิาณน้อ้ยจะสุกุเร็็วกว่า่อาหารที่่�
มีีปริมิาณมาก นอกจากนี้้�ยังัใช้เ้วลาใน 
การอุ่่�นน้อ้ยกว่า่อีีกด้ว้ย

ระยะห่่าง

อาหารจะสุกุเร็็วขึ้้�น ถ้า้วางอาหารที่่�เป็็นชิ้้�น
ห่า่งกันัเป็็นระยะเท่า่ๆกันั ห้า้มวางอาหาร 
ซ้อ้นกันั

ปริมิาณความชื้้�น
อาหารสดหลายชนิดิ เช่น่ ผัักและผลไม้ ้มีี
ปริมิาณความชื้้�นที่่�แตกต่า่งกันัไปตามฤดููกาล 
ด้ว้ยเหตุนุี้้� จึงึต้อ้งปรัับเวลาในการปรุงุอาหาร
ให้เ้หมาะสม ส่ว่นผสมแห้ง้ เช่น่ ข้า้ว พาสต้า้ 
อาจแห้ง้ได้ใ้นระหว่า่งที่่�จััดเก็บ็ ดังันั้้�นเวลา
ในการปรุงุอาหารอาจแตกต่า่งกันัไป

การเจาะอาหาร

ผิวิหรือืเนื้้�อเยื่่�อของอาหารบางประเภท
สามารถก่อ่ให้เ้กิดิไอน้ำำ��ระหว่า่งปรุงุอาหาร
ได้ ้ 
อาหารชนิดินี้้�จะต้อ้งได้รั้ับการเจาะพื้้�นผิวิของ
อาหารบางส่ว่นหรือืต้อ้งถููกเลาะออกก่อ่นนำำ�
เข้า้เตาอบ เพื่่�อเป็็นการช่ว่ยให้ไ้อน้ำำ��ระเหย
ออก เช่น่ ไข่ ่มันัฝรั่่�ง แอปเปิ้้ �ล ไส้ก้รอก 
เป็็นต้น้ จะต้อ้งนำำ�ไปเจาะก่อ่นนำำ�เข้า้เตาอบ 
ห้า้มต้ม้ไข่ท่ั้้�งเปลือืก

การห่่อหุ้้� มอาหาร

การห่อ่หุ้้� มอาหารด้ว้ยฟิล์ม์หุ้้� มอาหารสำำ�หรัับ
เตาอบไมโครเวฟหรือืฝาปิิด เมื่่�อทำำ�อาหาร
ประเภท ปลา ผััก ซุปุ หรือืการใส่อ่าหารใน
ชามก้น้ลึกึ ควรมีีฝาปิิด ห้า้มห่อ่หุ้้� มอาหาร
ประเภทเค้ก้ ซอส มันัฝรั่่�งเผา หรือืขนมอบ

ความหนาแน่่นของอาหาร
อาหารที่่�มีีรููพรุนุจะร้อ้นเร็็วกว่า่อาหารที่่�มีี
ความหนาแน่่นมาก
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ฟิิล์ม์หุ้้� มอาหาร
ฟิิล์ม์หุ้้� มอาหารจะเป็็นตัวัช่ว่ยกักัเก็บ็ความชื้้�น 
และไอน้ำำ��ในอาหารที่่�ถููกกักัไว้จ้ะช่ว่ยให้ ้
อาหารสุกุได้เ้ร็็วขึ้้�น ใช้ส้้อ้มจิ้้�มอาหารก่อ่นนำำ�
เข้า้เตาอบไมโครเวฟเพื่่�อช่ว่ยให้ไ้อน้ำำ��ส่ว่น
เกินิระเหยออก ระมัดัระวังัทุกุครั้้�งที่่�ดึงึฟิิล์ม์
หุ้้� มอาหารออกจากจานเพราะไอน้ำำ��ที่่�เกิดิขึ้้�น
จะร้อ้นมาก

รูปูร่่างของอาหาร

อาหารที่่�มีีรููปร่า่งเท่า่ๆกันัจะสุกุได้เ้ท่า่กันั 
อาหารที่่�ทำำ�ด้ว้ยเตาอบไมโครเวฟจะสุกุเร็็ว
ขึ้้�นเมื่่�อใส่อ่าหารในภาชนะรููปวงกลม 
มากกว่า่ภาชนะรููปสี่่�เหลี่่�ยม

อุณุหภูมูิเิริ่่ �มต้น้
ยิ่่�งอาหารเย็็นมากเท่า่ไหร่ ่ก็็ยิ่่�งต้อ้งใช้เ้วลา
ในการอุ่่�นมากขึ้้�นเท่า่นั้้�น อาหารที่่�นำำ�ออกมา
จากตู้้� เย็็นต้อ้งใช้เ้วลาในการอุ่่�นนานกว่า่
อาหารที่่�อยู่่�ในอุณุหภููมิหิ้อ้ง

ของเหลว

ต้อ้งคนของเหลวทุกุชนิดิทั้้�งก่อ่น ระหว่า่ง
และหลังัจากการอุ่่�น ต้อ้งคนน้ำำ��ทั้้�งก่อ่นและ
ระหว่า่งการอุ่่�น เพื่่�อหลีีกเลี่่�ยงการปะทุุ
อย่า่อุ่่�นของเหลวที่่�ต้ม้จนเดือืดไปแล้ว้ก่อ่น
หน้า้นี้้� อย่า่ใช้ค้วามร้อ้นมากเกินิไป

การสลับัด้า้นและการคน
อาหารบางประเภทต้อ้งคนระหว่า่งปรุงุ เนื้้�อ
สัตัว์แ์ละสัตัว์ป์ีีกต้อ้งสลับัด้า้นหลังัจากอบไป
ได้ค้รึ่่�งหนึ่่�งแล้ว้

การจัดัวางอาหาร
ควรวางอาหารบางอย่า่ง เช่น่ ชิ้้�นส่ว่นของไก่่
หรือืไก่ท่ี่่�หั่่�นเป็็นชิ้้�น บนจานเพื่่�อให้ด้้า้นที่่�
หนาของอาหารอยู่่�ด้า้นนอก

การตรวจสอบอาหาร

เป็็นสิ่่�งจำำ�เป็็นอย่า่งยิ่่�งสำำ�หรัับการตรวจสอบ
อาหารระหว่า่งและหลังัช่ว่งเวลาทำำ�อาหารที่่�
ได้แ้นะนำำ�ไว้ ้แม้ว้่า่คุณุจะเปิิดใช้ ้โปรแกรม
อัตัโนมัตัิ ิ(เหมือืนกับัที่่�คุณุตรวจสอบอาหาร
ในเตาแบบธรรมดา) ถ้า้จำำ�เป็็น ให้น้ำำ�อาหาร
เข้า้ไปอบในเตาอีีกสักัครู่่�หนึ่่�ง

ขนาดของจาน

เลือืกใช้จ้านแต่ล่ะขนาดตามที่่�ได้ร้ะบุไุว้ใ้น
สููตรอาหาร เพราะเวลาในการทำำ�อาหารหรือื
อุ่่�นอาหารขึ้้�นอยู่่�กับัขนาดของจานด้ว้ย 
การกระจายอาหารในจานขนาดใหญ่ช่่ว่ยให้ ้
อาหารสุกุเร็็วขึ้้�น

การทำำ�ความสะอาด
เนื่่�องจากคลื่่�นไมโครเวฟจะส่ง่ผลต่อ่เศษ
อาหารชิ้้�นเล็็กๆด้ว้ย จึงึควรแน่่ใจว่า่เตาอบ
ไมโครเวฟสะอาดตลอดเวลา คุณุสามารถ
ทำำ�ความสะอาดคราบสกปรกที่่�ล้า้งออกยาก
ได้โ้ดยการใช้น้้ำำ ��ยาสเปรย์ท์ำำ�ความสะอาด
เตาไมโครเวฟ เพีียงแค่พ่่น่สเปรย์ล์งบนผ้า้ 
ควรเช็ด็เตาให้แ้ห้ง้ทุกุครั้้�งหลังัทำำ�ความ
สะอาด
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ภาชนะสำำ�หรับัใช้ก้ับัเตาอบไมโครเวฟ
การเลือืกใช้ภ้าชนะให้เ้หมาะสมเป็็นสิ่่�งจำำ�เป็็น เพราะจะส่ง่ผลต่อ่ประสิทิธิภิาพในการทำำ�อาหาร
ด้ว้ย

ภาชนะที่่�เป็็นแก้ว้
แก้ว้ที่่�ทนทานต่อ่ความร้อ้น เช่น่ Pyrex® เหมาะสมสำำ�หรัับการใช้ง้าน 
ห้า้มใช้แ้ก้ว้ที่่�เปราะบาง เนื่่�องจากแก้ว้อาจแตกเพราะความร้อ้นจาก
อาหาร ห้า้มใช้แ้ก้ว้ผสมตะกั่่�วเพราะอาจทำำ�ให้แ้ก้ว้แตกหรือืก่อ่ให้เ้กิดิ
ประกายไฟได้ ้

เครื่่�องเคลือืบดินิเผาและเซรามิกิ
เครื่่�องกระเบื้้�องและเซรามิกิก็็สามารถนำำ�มาใช้ไ้ด้เ้ช่น่กันั สามารถใช้ชุ้ดุ
น้ำำ ��ชาเพื่่�ออุ่่�นอาหารได้ใ้นระยะเวลาสั้้�น ๆ มิฉิะนั้้�น การเปลี่่�ยนแปลงของ
อุณุหภููมิอิาจจะทำำ�ให้ภ้าชนะแตกหรือืพื้้�นผิวิเป็็นรอยร้า้วได้ ้ห้า้มใช้จ้าน
ที่่�มีีขอบหรือืลวดลายเป็็นโลหะ ห้า้มใช้เ้หยือืกที่่�มีีหููจับติดิด้ว้ยกาว 
เนื่่�องจากความร้อ้นจากไมโครเวฟจะทำำ�ให้ก้าวละลาย

หม้อ้ดินิเผา เครื่่�องปั้้�นดินิเผา และเครื่่�องหินิเคลือืบ
ใช้เ้ฉพาะแก้ว้ที่่�เคลือืบทั่่�วทั้้�งชิ้้ �นแล้ว้เท่า่นั้้�น หากมีีการเคลือืบเป็็น 
บางส่ว่นหรือืไม่ไ่ด้เ้คลือืบ ห้า้มนำำ�มาใช้ง้าน เนื่่�องจากภาชนะชนิดินี้้�
สามารถดููดซับัน้ำำ ��ได้จ้ึงึสามารถดููดซับัพลังัไฟจากไมโครเวฟได้ ้ส่ง่ผลให้ ้
ภาชนะร้อ้นมากและทำำ�ให้ก้ารปรุงุอาหารช้า้ลง

ภาชนะที่่�ทำำ�ด้ว้ยฟอยล์/์โลหะ
อย่า่พยายามปรุงุอาหารด้ว้ยภาชนะที่่�ทำำ�ด้ว้ยฟอยล์ห์รือืโลหะ – พลังัคลื่่�น
ไมโครเวฟไม่ส่ามารถทะลุผุ่า่นได้แ้ละอาหารก็็จะร้อ้นไม่ท่ั่่�วทั้้�งชิ้้ �น – และ
อาจจะทำำ�ให้เ้ตาอบไมโครเวฟเสีียหายด้ว้ย ใช้ไ้ม้เ้สีียบสะเต๊ะ๊แทนไม้ ้
เสีียบที่่�ทำำ�จากโลหะ

ฟิิล์ม์หุ้้� มอาหาร
ใช้ฟิ้ิล์ม์ยืดืหุ้้� มอาหารสำำ�หรัับไมโครเวฟเพื่่�อห่อ่หุ้้� มอาหารที่่�ต้อ้งการอุ่่�น
หรือืทำำ�ในระบบไมโครเวฟเท่า่นั้้�น ใช้ค้วามระมัดัระวังัเพื่่�อหลีีกเลี่่�ยงไม่่
ให้ฟิ้ิล์ม์สัมัผััสกับัอาหารโดยตรง 
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ภาชนะสำำ�หรับัใช้ก้ับัเตาอบไมโครเวฟ
พลาสติกิ
ภาชนะพลาสติกิหลายชนิดิได้รั้ับการออกแบบสำำ�หรัับ
การใช้ง้านกับัไมโครเวฟ ใช้เ้ฉพาะภาชนะที่่�ได้รั้ับการ
ออกแบบสำำ�หรัับการใช้ง้านกับัไมโครเวฟเท่า่นั้้�น อย่า่
ใช้ภ้าชนะซึ่่�งทำำ�จากเมลามีีน เนื่่�องจากเมลามีีนจะไหม้ ้
เกรีียม อย่า่ใช้ภ้าชนะพลาสติกิสำำ�หรัับการปรุงุอาหาร 
ที่่�มีีน้ำำ ��ตาลหรือืไขมันัเป็็นจำำ�นวนมาก หรือือาหารที่่�
จำำ�เป็็นต้อ้งใช้เ้วลาในการอุ่่�นนาน เช่น่ ข้า้วกล้อ้ง ห้า้ม
ปรุงุอาหารในภาชนะใส่เ่นยเทีียมหรือืถ้ว้ยโยเกิริ์ต์ 
เนื่่�องจากภาชนะเหล่า่นี้้�จะละลายจากความร้อ้นของ
อาหาร 

กระดาษ
กระดาษอเนกประสงค์ส์ำำ�หรัับงานครััว สามารถใช้เ้พื่่�อคลุมุสำำ�หรัับ
การอบขนมอบและใช้ค้ลุมุเบคอนเพื่่�อป้้องกันัการกระเด็็นได้ ้(ใช้ ้
สำำ�หรัับเวลาในการทำำ�อาหารสั้้�น) ๆ เท่า่นั้้�น ห้า้มนำำ�กระดาษชำำ�ระ
สำำ�หรัับห้อ้งครััวกลับัมาใช้ง้านใหม่ ่
หลีีกเลี่่�ยงการใช้ก้ระดาษชำำ�ระสำำ�หรัับห้อ้งครััวที่่�ประกอบด้ว้ย
เส้น้ใยสังัเคราะห์ ์ควรตรวจสอบว่า่กระดาษชำำ�ระสำำ�หรัับห้อ้งครััว
ชนิดิรีีไซเคิลิมีีคำำ�แนะนำำ�ให้ใ้ช้ง้านกับัไมโครเวฟ อย่า่ใช้ถ้้ว้ย
เคลือืบพลาสติกิหรือืแว็็กซ์เ์นื่่�องจากผิวิเคลือืบอาจละลายใน 
เตาอบไมโครเวฟ สามารถใช้ก้ระดาษกันัไขมันัรองที่่�ด้า้นล่า่งของ
จานและคลุมุอาหารที่่�มีีไขมันัได้ ้สามารถใช้จ้านกระดาษสีีขาว
สำำ�หรัับการอุ่่�นอาหารเป็็นเวลาสั้้�น ๆ ในระบบไมโครเวฟได้เ้ท่า่นั้้�น 

เครื่่�องจักัสาน ไม้ ้และตะกร้า้สาน
ห้า้มใช้ภ้าชนะเหล่า่นี้้�ในเตาอบไมโครเวฟ เนื่่�องจากหากใช้ต้่อ่
ไปเรื่่�อยๆ ภาชนะจะสัมัผััสกับัความร้อ้นมากขึ้้�น ส่ง่ผลให้เ้กิดิ
รอยแตกและติดิไฟได้ ้

ถุงุสำำ�หรับัย่่าง
ถุงุชนิดินี้้�มีีประโยชน์เ์มื่่�อต้อ้งการหุ้้� มข้อ้ต่อ่เนื้้�อสัตัว์ท์ี่่�ถููกผ่า่เป็็นแนว
ยาวขณะอบด้ว้ยพลังังานสููงและใช้เ้วลานาน ห้า้มใช้ล้วดรััดที่่�ทำำ�ด้ว้ย
โลหะ 
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ภาษาไทย

 1.	ปุ่่� มปลดล็็อคประตูู
กดเพื่่�อเปิิดประตููเตาอบไมโครเวฟ การ
เปิิดประตููระหว่า่งการทำำ�อาหารจะหยุดุ
ขั้้�นตอนการทำำ�อาหารโดยที่่�ไม่ไ่ด้ย้กเลิกิ
โปรแกรม สำำ�หรัับรุ่่�น NN-SM22QB การ
ทำำ�อาหารจะทำำ�งานต่อ่ทันัทีีที่่�ประตููปิด 
สำำ�หรัับรุ่่�น NN-ST22QB การทำำ�อาหาร
จะทำำ�งานต่อ่หลังัจากที่่�คุณุปิิดประตููและ
กดปุ่่� มเริ่่�มการทำำ�งาน/ตั้้�งค่า่ การเปิิด
ประตููในระหว่า่งที่่�เตาอบไมโครเวฟ
ทำำ�งานตามโปรแกรมการทำำ�อาหารนั้้�น
ค่อ่นข้า้งปลอดภัยั และไม่ม่ีีความเสี่่�ยง
ต่อ่การสัมัผััสกับัคลื่่�นไมโครเวฟ

 2.	ประตูเูตาอบไมโครเวฟ
 3.	ช่่องระบายอากาศ
 4.	ท่่อนำำ�คลื่่�นไมโครเวฟ 

(ห้า้มเอาออก)
 5.	ช่่องระบายอากาศภายนอก
 6.	แผงควบคุมุ
 7.	สายไฟ
 8.	ปลั๊๊ �ก
 9.	ถาดแก้ว้
10.	แหวนลูกูกลิ้้�ง
11.	ฉลากเมนู ู(�เฉพาะรุ่่�น NN-ST22QB 

เท่่านั้้ �น)

ส่่วนประกอบของเตาอบไมโครเวฟ

 � หมายเหตุุ
ภาพข้า้งต้น้สำำ�หรัับใช้อ้้า้งอิงิเท่า่นั้้�น

ฉลากระบุขุ้อ้มููลแสดงอยู่่�ที่่�ด้า้นบนเตาอบ

2

911

10
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6

8

4 3 5

7

1
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3
1

4

2

 1	ที่่�หมุนุสำำ�หรับัเลือืกระบบการทำำ�อาหาร
 2	 ระดับัพลังังานไมโครเวฟในการละลายอาหารเเช่่เเข็็ง
 3	 ระดับัพลังังานไมโครเวฟ
 4	ปุ่่� มหมุนุตั้้ �งเวลาและน้ำำ��หนักั

•	ลักัษณะแผงควบคุมุของเตาอบไมโครเวฟอาจ
แตกต่า่งกันัไป แต่ค่ำำ�สั่่�งบนปุ่่� มรวมถึงึ
คุณุสมบัตัิใินการทำำ�งานต่า่ง ๆ นั้้�นเหมือืนกันั

NN-SM22QB
แผงควบคุมุ
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ภาษาไทย

NN-SM22QB
การทำำ�อาหารในระบบไมโครเวฟและการละลายอาหารแช่่แข็็ง
ถาดแก้ว้ต้อ้งอยู่่�ในตำำ�แหน่่งที่่�ถูกูต้อ้งเมื่่�อคุณุใช้ง้านเตาอบไมโครเวฟ

หมุนุที่่�หมุนุเพื่่�อเลือืกระดับั
ไฟฟ้้าไมโครเวฟที่่�ต้อ้งการ

หมุนุที่่�หมุนุเพื่่�อตั้้ �งเวลาในการทำำ�อาหารสำำ�หรับั
ระบบไมโครเวฟ หรือืเพื่่�อกำำ�หนดน้ำำ��หนักัของ
อาหารสำำ�หรับัการละลายอาหารแช่่แข็็ง 
สำำ�หรัับเวลาในการปรุงุอาหารสั้้�น ๆ ให้ห้มุนุที่่�หมุนุ
ผ่า่น 5 นาทีีไป จากนั้้�นจึงึปรัับเวลาตามที่่�ต้อ้งการ
สำำ�หรัับน้ำำ��หนัักอาหารที่่�น้อ้ยกว่า่ 0.2 กก. ให้ห้มุนุที่่�
หมุนุเลยน้ำำ��หนััก 0.2 กก. ไป จากนั้้�นจึงึปรัับน้ำำ��หนััก
ตามที่่�ต้อ้งการ

ระดับัความร้อ้น ตัวัอย่่างการใช้้

สููง 800 วัตัต์์ ต้ม้นํ้้ �าให้เ้ดือืด ทำำ�อาหารจำำ�พวกผักผลไม้ ้หุงุข้า้ว พาสต้า้หรือื
ก๋ว๋ยเตี๋๋�ยว อุ่่�นนมสด

ปานกลาง-สููง 700 วัตัต์์ ปรุงุอาหารจำำ�พวกเนื้้�อสัตัว์ ์ขนมหวาน

ปานกลาง 360 วัตัต์์ ใช้ป้รุงุอาหารประเภทไข่ ่ชีีส ปลา เนื้้�อตุ๋๋�น อาหารอบและมีี
ทโลฟ ละลายช็อ็กโกแลต

ละลายอาหาร
แช่แ่ข็็ง 270 วัตัต์์ ละลายอาหารแช่แ่ข็็ง

ตํ่่�า 200 วัตัต์์ อุ่่�นหรือืตุ๋๋�นอาหาร

 � หมายเหตุุ
1.	 หากปิดประตููเรีียบร้อ้ยแล้ว้ เตาอบไมโครเวฟจะเริ่่�มต้น้การทำำ�อาหาร/ละลายอาหารแช่่

แข็็งทันัทีี
2.	 หากคุณุต้อ้งการตรวจดููอาหารในระหว่า่งการทำำ� เพีียงแค่เ่ปิิดประตููออกมาเท่า่นั้้�น เตาอบ

ไมโครเวฟจะหยุดุการทำำ�อาหารโดยอัตัโนมัตัิ ิหากต้อ้งการทำำ�อาหารต่อ่ ให้ปิ้ิดประตูู
3.	 หากต้อ้งการหยุดุการทำำ�อาหาร ให้ห้มุนุที่่�หมุนุสำำ�หรัับเลือืกเวลา/น้ำำ ��หนัักไปที่่�ตำำ�แหน่่ง

ศูนูย์ ์คุณุสามารถตั้้�งเวลาในการทำำ�อาหารใหม่ไ่ด้ต้ลอดเวลาในระหว่า่งช่ว่งเวลาในการทำำ�
อาหารโดยการหมุนุที่่�ที่่�หมุนุ

4.	 เมื่่�อนำำ�อาหารออกจากเตาอบไมโครเวฟหลังัจากที่่�ทำำ�อาหารเสร็จเรีียบร้อ้ยแล้ว้ ให้ต้รวจ
สอบว่า่ที่่�หมุนุสำำ�หรัับเลือืกเวลา/น้ำำ ��หนัักอยู่่�ในตำำ�แหน่่งศูนูย์์

5.	 เมื่่�อเวลาในการละลายอาหารแช่แ่ข็็งผ่า่นไปครึ่่�งหนึ่่�ง ให้พ้ลิกิกลับัด้า้นอาหาร นำำ�อาหาร/
ชิ้้�นส่ว่นที่่�ละลายน้ำำ��แข็็งแล้ว้ออกไป ดููรายละเอีียดเกี่่�ยวกับัคำำ�แนะนำำ�ในการละลายอาหาร
แช่แ่ข็็งได้ท้ี่่�หน้า้ 22

6.	 ดููวิธิีใีช้แ้คสเซอโรลที่่�หมายเหตุ ุ2-4 ที่่�หน้า้ 23
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•	ลักัษณะแผงควบคุมุของเตาอบไมโครเวฟ
อาจแตกต่า่งกันัไป แต่ค่ำำ�สั่่�งบนปุ่่� มรวมถึงึ
คุณุสมบัตัิใินการทำำ�งานต่า่ง ๆ นั้้�นเหมือืน
กันั

 � เสีียงสัญัญาณ
เมื่่�อกดปุ่่� มตัวัเลือืกอย่า่งถููกต้อ้ง คุณุจะได้ย้ินิ
เสีียงเตือืนหนึ่่�งครั้้�ง หากคุณุกดปุ่่� มตัวัเลือืก
แล้ว้แต่ไ่ม่ไ่ด้ย้ินิเสีียงเตือืน หมายความว่า่ตัวั
เครื่่�องไม่ส่ามารถรัับคำำ�สั่่�งนั้้�นได้ ้เตาอบ
ไมโครเวฟจะส่ง่เสีียงเตือืนสองครั้้�งใน
ระหว่า่งขั้้�นตอนต่า่ง ๆ ของโปรแกรม เมื่่�อถึงึ
เวลาที่่�เตาอบไมโครเวฟทำำ�งานตาม
โปรแกรมเสร็จสมบููรณ์แ์ล้ว้เตาอบไมโครเวฟ
จะส่ง่เสีียงเตือืน 5 ครั้้�ง

 1	จอแสดงผล
 2	ปุ่่� มระดับัความร้อ้น (Micro Power)
 3	 ปุ่่� มละลายน้ำำ��เเข็็งอัตัโนมัตัิ ิ(Auto Defrost)
 4	ปุ่่� มเมนูอูัตัโนมัตัิ ิ(Auto Menu)
 5	ปุ่่� มเวลา
 6	ปุ่่� มตั้้ �งเวลา/นาฬิกิา (Timer/Clock)
 7	ปุ่่� มทำำ�อาหารด่่วน 30 วินิาทีี (Quick 30)
 8	ปุ่่� มขึ้้�น/ลง (Up/Down)
 9	ปุ่่� มหยุดุ/รีีเซ็็ต (Stop/Reset) 

ก่่อนการทำำ�อาหาร 
กด 1 ครั้้�ง เพื่่�อลบคำำ�สั่่�งเก่า่ออก 
ในระหว่่างการทำำ�อาหาร 
กดหนึ่่�งครั้้�งเพื่่�อหยุดุขั้้�นตอนการทำำ�
อาหารชั่่�วคราว กดอีีกครั้้�งเพื่่�อยกเลิกิคำำ�
สั่่�งทั้้�งหมดของคุณุและระบบจะแสดง
เครื่่�องหมายจุดุหรือืเวลาของวันับนหน้า้
จอ

10	ปุ่่� มเริ่่ �มการทำำ�งาน/ตั้้ �งค่่า (Start/Set)
กด 1 ครั้้�ง เครื่่�องจะเริ่่�มทำำ�งาน ถ้า้เปิิด
ประตููออก หรือืหากมีีการกดปุ่่� ม หยุดุ/
ยกเลิกิการทำำ�งาน 1 ครั้้�งในระหว่า่งที่่�
เตาอบไมโครเวฟทำำ�งานจะต้อ้งกดปุ่่� ม
เริ่่�มการทำำ�งาน/ตั้้�งค่า่อีีกครั้้�งเพื่่�อให้เ้ตา
อบไมโครเวฟเริ่่�มทำำ�งานใหม่่

 � หมายเหตุุ
1.	 หากไม่ม่ีีการกดปุ่่� มเริ่่�มการทำำ�งาน/ตั้้�ง

ค่า่ ภายในเวลา 6 นาทีีหลังัจากที่่�ตั้้�ง
โปรแกรมการทำำ�อาหารแล้ว้ เตาอบ
ไมโครเวฟจะยกเลิกิโปรแกรมการทำำ�
อาหารโดยอัตัโนมัตัิ ิหน้า้จอจะเปลี่่�ยน
กลับัไปแสดงผลเป็็นนาฬิกิาหรือื
เครื่่�องหมายจุดุ

2.	 วางเตาอบไมโครเวฟให้ห้น้า้จอแสดง
ผลสููงไม่เ่กินิระดับัสายตาเพื่่�อให้ ้
สามารถมองเห็็นได้ช้ัดัเจน

NN-ST22QB
แผงควบคุมุ
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ภาษาไทย

คุณุลักัษณะการทำำ�งานนี้้�จะทำำ�ให้ส้่่วนควบคุมุเตาอบไมโครเวฟไม่่สามารถทำำ�งานได้ ้
อย่่างไรก็็ตามคุณุยังัสามารถเปิิดประตูไูด้ ้คุณุสามารถตั้้ �งค่่าการล็็อคเพื่่�อป้้องกันัเด็็ก
เปิิดได้เ้มื่่�อหน้า้จอแสดงเครื่่�องหมายจุดุหรือืเวลา

NN-ST22QB
การตั้้ �งนาฬิกิา

NN-ST22QB
การล็็อคนิริภัยัสำำ�หรับัเด็็ก

เมื่่�อเสีียบปลั๊๊ �กไมโครเวฟครั้้ �งแรก จะมีีตัวัเลข “88.88” ปรากฏบนหน้า้แสดงผล

กดปุ่่� มเริ่่ �มการทำำ�งาน/ตั้้ �งค่่า
ในตอนนี้้�เวลาจะแสดงผลค้า้งอยู่่�ที่่�หน้า้จอ

กดปุ่่� มการตั้้ �งเวลา/
นาฬิกิาสองครั้้ �ง
เวลาเป็็นชั่่�วโมงจะ
กะพริบิ

กดปุ่่� มขึ้้�น/ลงเพื่่�อ
ตั้้ �งเวลาเป็็น
ชั่่ �วโมง

กดปุ่่� มเริ่่ �มการ
ทำำ�งาน/ตั้้ �งค่่า
เวลาเป็็นนาทีีจะ
กะพริบิ

กดปุ่่� มขึ้้�น/ลง
เพื่่�อตั้้ �งเวลาเป็็น
นาทีี

 � หมายเหตุ ุ
1.	 หากต้อ้งการตั้้�งนาฬิกิาใหม่ ่ให้ด้ำำ�เนินิการซ้ำำ��ตามขั้้�นตอนทั้้�งหมดที่่�กล่า่วถึงึข้า้งต้น้
2.	 นาฬิกิาจะเดินิตามเวลาของวันัตราบใดที่่�คุณุเสีียบปลั๊๊�กเตาอบไมโครเวฟและมีีการจ่า่ย

ไฟฟ้้า
3.	 นาฬิกิาเป็็นรููปแบบ 12 ชั่่�วโมง 

กดปุ่่� มเริ่่ �มการทำำ�งาน/ตั้้ �งค่่า 3 ครั้้ �ง
ภายในเวลา 10 วินิาทีี
นาฬิกิาจะหายไป เวลาที่่�แท้จ้ริงิจะไม่่
สููญหายไป คำำ�ว่า่ “Child (เด็็ก)” จะแสดงบน
จอแสดงผล

เพื่่�อตั้้ �งค่่า: เพื่่�อยกเลิกิ:

กดปุ่่� มหยุดุ/รีีเซ็็ต 3 ครั้้ �งภายในเวลา 
10 วินิาทีี
นาฬิกิาจะปรากฏขึ้้�นมาบนจอแสดงผลอีีก
ครั้้�ง
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NN-ST22QB
การทำำ�อาหารในระบบไมโครเวฟและการละลายอาหารแช่่แข็็ง
ถาดแก้ว้ต้อ้งอยู่่�ในตำำ�แหน่่งที่่�ถูกูต้อ้งเมื่่�อคุณุใช้ง้านเตาอบไมโครเวฟ

กดปุ่่� ม "ระดับัความ
ร้อ้น" เพื่่�อเลือืกระดับั
ไฟฟ้้าที่่�ต้อ้งการ

ตั้้ �งเวลาในการทำำ�อาหาร
ดููที่่� “ตั้้�งเวลาทำำ�อาหาร/ตัวัจัับ
เวลา” ที่่�หน้า้ 17

กดปุ่่� มเริ่่ �มการทำำ�งาน/
ตั้้ �งค่่า
การนัับเวลาถอยหลังัจะ
เริ่่�มทำำ�งานบนจอแส
ดงผล

กด ระดับัความร้อ้น เวลาสูงูสุดุที่่�
ตั้้ �งค่่าได้้ ตัวัอย่่างการใช้้

1 ครั้้�ง สููง 800 วัตัต์์ 30 นาทีี ต้ม้นํ้้ �าให้เ้ดือืด ทำำ�อาหารจำำ�พวกผักผลไม้ ้
หุงุข้า้ว พาสต้า้หรือืก๋ว๋ยเตี๋๋�ยว อุ่่�นนมสด

2 ครั้้�ง ปานกลาง-สููง 500 วัตัต์์ 99 นาทีี 
50 วินิาทีี

ปรุงุอาหารจำำ�พวกเนื้้�อสัตัว์ ์ขนมหวาน 

3 ครั้้�ง ปานกลาง 400 วัตัต์์ 99 นาทีี 
50 วินิาทีี

ใช้ป้รุงุอาหารประเภทไข่ ่ชีีส ปลา เนื้้�อตุ๋๋�น 
อาหารอบและมีีทโลฟ ละลาย
ช็อ็กโกแลต

4 ครั้้�ง ละลายอาหาร
แช่แ่ข็็ง 200 วัตัต์์ 99 นาทีี 

50 วินิาทีี
ละลายอาหารแช่แ่ข็็ง

5 ครั้้�ง ตํ่่�า 100 วัตัต์์ 99 นาทีี 
50 วินิาทีี

อุ่่�นหรือืตุ๋๋�นอาหาร

 � หมายเหตุุ
1.	 เตาอบไมโครเวฟจะทำำ�งานโดยอัตัโนมัตัิใินระดับัความร้อ้นสููง หากป้อนเวลาในการทำำ�

อาหารโดยที่่�ไม่ไ่ด้เ้ลือืกระดับัความร้อ้นไว้ก้่อ่นหน้า้นี้้�
2.	 ในขณะที่่�ทำำ�อาหาร ถาดแก้ว้อาจสั่่�นสะเทือืน การสั่่�นสะเทือืนนี้้�ไม่ส่่ง่ 

ผลกระทบต่อ่ประสิทิธิภิาพในการทำำ�อาหาร
3.	 สำำ�หรัับการทำำ�อาหารหลายขั้้�นตอน โปรดดููข้อ้มููลที่่�หน้า้ 18
4.	 คุณุสามารถตั้้�งโปรแกรมสำำ�หรัับเวลาในการรอได้ห้ลังัจากการตั้้�งค่า่ระดับัไฟฟ้้าไมโครเวฟ

และเวลา ดููข้อ้มููลได้ท้ี่่�หน้า้ 20
5.	 ห้า้มทำำ�อาหารเมื่่�อมีีอุปุกรณ์เ์สริมิที่่�เป็็นโลหะประเภทใดก็ต็ามอยู่่�ในเตาอบไมโครเวฟ
6.	 เปิิดประตููเครื่่�องเพื่่�อตรวจดููอาหารในระหว่า่งขั้้�นตอนการละลายน้ำำ��แข็็งเสมอจากนั้้�นจึงึเริ่่�ม

การทำำ�งานอีีกครั้้�ง ไม่จ่ำำ�เป็็นต้อ้งห่อ่หุ้้� มอาหารในระหว่า่งการละลายน้ำำ��แข็็ง เพื่่�อให้แ้น่่ใจ
ถึงึผลลัพัธ์ใ์นการทำำ�งานที่่�ดีี คุณุควรคน พลิกิกลับัด้า้นหรือืแบ่ง่แยกอาหารหลาย ๆ ครั้้�ง
ในระหว่า่งขั้้�นตอนการละลายน้ำำ��แข็็ง สำำ�หรัับเนื้้�อติดิกระดููกและสัตัว์ป์ีีกขนาดใหญ่ ่คุณุควร
พลิกิกลับัด้า้นเมื่่�อการละลายนำำ�แข็็งเสร็จสิ้้�นไปครึ่่�งทาง  
ดููรายละเอีียดเกี่่�ยวกับัคำำ�แนะนำำ�ในการละลายอาหารแช่แ่ข็็งได้ท้ี่่�หน้า้ 22

7.	 เมื่่�อเตาอบไมโครเวฟทำำ�งานโดยใช้พ้ลังังานไมโครเวฟสููงเป็็นเวลานาน เตาไมโครเวฟจะ
ปรัับกำำ�ลังัไฟโดยอัตัโนมัตัิเิพื่่�อปกป้องชิ้้�นส่ว่นต่า่ง ๆ ของเตาไมโครเวฟ
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ภาษาไทย

 � ตั้้�งเวลาทำำ�อาหาร/ตัวัจัับเวลา
เมื่่�อคุณุตั้้�งเวลาทำำ�อาหารหรือืตัวัจัับเวลา ให้ใ้ช้ปุ้่่� มต่อ่ไปนี้้�ตามต้อ้งการ

กดปุ่่� มเวลาแต่ล่ะปุ่่� มซ้ำำ�� ๆ ตามค่า่เวลาที่่�คุณุ
ต้อ้งการตั้้�งค่า่

กดปุ่่� มทำำ�อาหารด่ว่น 30 วินิาทีีเพื่่�อตั้้�ง
เวลาทำำ�อาหารครั้้�งละ 30 วินิาทีี

หลังัจากที่่�คุณุใส่ค่่า่เวลาด้ว้ยปุ่่� มเวลาหรือืปุ่่� มทำำ�อาหารด่ว่น 30 วินิาทีีแต่ล่ะครั้้�ง คุณุสามารถ
ปรัับค่า่เวลาด้ว้ยปุ่่� มขึ้้�น/ลงได้ ้

 � การอุ่่�นเครื่่�องดื่่�ม
หากต้อ้งการอุ่่�นเครื่่�องดื่่�ม (เช่น่ ชา กาแฟ นม และซุปุ) ให้ดูู้การตั้้�งค่า่ต่อ่ไปนี้้�

ความร้อ้น เวลา
1 ถ้ว้ย สููง 1 นาทีี - 1 นาทีี 30 วินิาทีี
2 ถ้ว้ย สููง 2 นาทีี - 2 นาทีี 30 วินิาทีี

1 ถ้ว้ย = 250 มล. ที่่�อุณุหภููมิหิ้อ้ง

 � หมายเหตุุ
1.	 ใช้ถ้้ว้ย/ชามที่่�สามารถใช้ก้ับัไมโครเวฟได้ ้
2.	 ของเหลวที่่�อุ่่�นร้อ้นสามารถปะทุไุด้ห้ากไม่ส่ัมัผััสกับัอากาศ ห้า้มอุ่่�นเครื่่�องดื่่�มในเตาอบ

ไมโครเวฟโดยไม่ค่นก่อ่นและหลังัการอุ่่�นร้อ้นไปแล้ว้ครึ่่�งทาง
3.	 ต้อ้งระมัดัระวังัไม่ใ่ห้ข้องเหลวร้อ้นเกินิไปเมื่่�อทำำ�การอุ่่�นเครื่่�องดื่่�ม ให้เ้ริ่่�มอุ่่�นเครื่่�องดื่่�มที่่�

อุณุหภููมิหิ้อ้งหรือือุณุหภููมิติู้้� เย็็น ความร้อ้นที่่�สููงเกินิไปอาจเพิ่่�มความเสี่่�ยงต่อ่การเกิดิน้ำำ ��
ปะทุแุละโดนลวกได้ ้
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NN-ST22QB
การทำำ�อาหารหลายขั้้ �นตอน
คุณุสมบัตัินิี้้�ช่่วยให้คุ้ณุสามารถตั้้ �งโปรแกรมการทำำ�อาหารได้ ้3 ขั้้ �นตอนอย่่างต่่อเนื่่�อง
ตัวัอย่่าง: �หากต้อ้งการทำำ�อาหารอย่า่งต่อ่เนื่่�อง ให้ต้ั้้�งระดับัไฟสููงเป็็นเวลา 2 นาทีี ระดับัไฟ

ปานกลางเป็็นเวลา 3 นาทีี และระดับัไฟต่ำำ��เป็็นเวลา 2 นาทีี

กดปุ่่� ม "ระดับั
ความร้อ้น" 1 ครั้้ �ง
เพื่่�อเลือืกระดับัไฟ
สูงู

ตั้้ �งเวลาในการทำำ�อาหาร*

กดสองครั้้�ง

กดปุ่่� ม "ระดับั 
ความร้อ้น" 2 ครั้้ �ง
เพื่่�อเลือืกระดับัไฟ
ปานกลาง

ตั้้ �งเวลาในการทำำ�อาหาร*

กด 3 ครั้้�ง

กดปุ่่� ม "ระดับั 
ความร้อ้น" 4 ครั้้ �ง
เพื่่�อเลือืกระดับัไฟ
ต่ำำ��

กดปุ่่� มเริ่่ �มการทำำ�งาน/ตั้้ �ง
ค่่า
เวลาสำำ�หรัับขั้้�นตอนแรกจะ
นัับถอยหลังัในจอแสดงผล

ตั้้ �งเวลาในการทำำ�อาหาร*

กดสองครั้้�ง

* ดููที่่� “ตั้้�งเวลาทำำ�อาหาร/ตัวัจัับเวลา” ที่่�หน้า้ 17

 � หมายเหตุุ
1.	 โปรแกรมอัตัโนมัตัิไิม่ส่ามารถใช้ง้านได้ใ้นการทำำ�อาหารหลายขั้้�นตอน
2.	 เมื่่�อเตาอบไมโครเวฟทำำ�งาน เสีียงเตือืนจะดังั 2 ครั้้�งในแต่ล่ะขั้้�นตอน และจะดังั 5 ครั้้�ง

หลังัจากที่่�ขั้้�นตอนทั้้�งหมดเสร็จเรีียบร้อ้ยแล้ว้
3.	 สามารถตั้้�งค่า่กำำ�ลังัไมโครเวฟสููงได้เ้พีียงครั้้�งเดีียวในโปรแกรมการทำำ�อาหารหลายขั้้�น

ตอน
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ภาษาไทย

NN-ST22QB
คุณุสมบัตัิกิารตั้้ �งเวลาด่่วนภายใน 30 วินิาทีี 
คุณุสมบัตัินิี้้ �ช่่วยให้คุ้ณุสามารถตั้้ �งเวลาในการทำำ�อาหารเพิ่่�มขึ้้�นได้ค้รั้้ �งละ 30 วินิาทีี
สูงูสุดุถึึง 5 นาทีีที่่�ระดับัไฟสูงู

กดที่่�ปุ่่� มทำำ�อาหารด่่วน 
30 จนกว่่าเวลาในการทำำ�
อาหารตามที่่�คุณุต้อ้งการ
จะปรากฏบนจอแสดงผล

กดปุ่่� มเริ่่ �มการทำำ�งาน/ตั้้ �งค่่า
การนัับเวลาถอยหลังัจะเริ่่�มทำำ�งาน
บนจอแสดงผล

คุณุสมบัตัิกิารทำำ�งานนี้้�ช่่วยให้คุ้ณุเพิ่่�มเวลาในการทำำ�อาหารในระหว่่างการทำำ�อาหาร

ในระหว่่างการทำำ�อาหาร กดที่่� 1 นาทีีหรือื 10 วินิาทีี
สามารถเพิ่่�มเวลาการทำำ�อาหารได้สูู้งสุดุ 5 นาทีี

 � หมายเหตุุ
คุณุสมบัตัิกิารเพิ่่�มเวลาไม่ส่ามารถใช้ง้านได้ส้ำำ�หรัับโปรแกรมอัตัโนมัตัิิ

NN-ST22QB
วิธิี ีการเพิ่่�มเวลาในการทำำ�อาหาร
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NN-ST22QB
วิธิี ีการตั้้ �งเวลาในการทำำ�อาหาร
คุณุสมบัตัินิี้้�ทำำ�หน้า้ที่่�เป็็นการตั้้ �งเวลาในการทำำ�อาหาร หรือืช่่วยให้คุ้ณุตั้้ �งโปรแกรม
เวลาในการรอ/ตั้้ �งเวลาล่่วงหน้า้ได้้

การตั้้ �งเวลาในการทำำ�อาหาร
ตัวัอย่่าง: หากต้อ้งการตั้้�งเวลา 5 นาทีี

กดปุ่่� มการตั้้ �ง
เวลา/นาฬิกิา

กดปุ่่� มเริ่่ �มการทำำ�งาน/
ตั้้ �งค่่า 
การนัับเวลาถอยหลังัจะ
เริ่่�มทำำ�งานโดยที่่�เตาอบ
ไมโครเวฟไม่ท่ำำ�งาน

ตั้้ �งเวลาตามที่่�คุณุต้อ้งการ*  
(ไม่่เกินิ 99 นาทีี 50 วินิาทีี)

กด 5 ครั้้�ง

* ดููที่่� “ตั้้�งเวลาทำำ�อาหาร/ตัวัจัับเวลา” ที่่�หน้า้ 17

 เวลาในการรอ
ตัวัอย่่าง: �หากคุณุต้อ้งการรอเป็็นเวลา 5 นาทีีหลังัจากการทำำ�อาหารที่่�ระดับัไฟปานกลางเป็็น

เวลา 3 นาทีี

กดปุ่่� ม "ระดับั
ความร้อ้น" 3 ครั้้ �ง
เพื่่�อเลือืกระดับัไฟ
ปานกลาง

ตั้้ �งเวลาทำำ�อาหาร ที่่�ต้อ้งการ*

กด 3 ครั้้�ง

กดปุ่่� มการตั้้ �ง
เวลา/นาฬิกิา

กดปุ่่� มเริ่่ �มการทำำ�งาน/
ตั้้ �งค่่า
เริ่่�มปรุงุ
หลังัจากทำำ�อาหารเสร็จ 
เวลาพัักจะให้อ้าหารเย็็น
ลง โดย 
เตาอบไมโครเวฟ 
จะไม่ท่ำำ�งาน

ตั้้ �งเวลาในการรอตามที่่�คุณุ
ต้อ้งการ*  
(ไม่่เกินิ 99 นาทีี 50 วินิาทีี)

กด 5 ครั้้�ง

* ดููที่่� “ตั้้�งเวลาทำำ�อาหาร/ตัวัจัับเวลา” ที่่�หน้า้ 17
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ตั้้ �งเวลาล่่วงหน้า้
ตัวัอย่่าง: �หากต้อ้งการเริ่่�มต้น้การทำำ�อาหารที่่�ระดับัไฟปานกลางเป็็นเวลา 3 นาทีี หลังัจาก

เวลาในการรอ 5 นาทีี

กดปุ่่� มการตั้้ �ง
เวลา/นาฬิกิา

ตั้้ �งเวลาล่่วงหน้า้ตามที่่�คุณุต้อ้งการ*  
(ไม่่เกินิ 99 นาทีี 50 วินิาทีี)

กด 5 ครั้้�ง

ตั้้ �งเวลาทำำ�อาหาร ที่่�
ต้อ้งการ*

กดปุ่่� ม ระดับัความ
ร้อ้น 3 ครั้้ �งเพื่่�อเลือืก
ระดับัไฟปานกลาง

กด 3 ครั้้�ง

กดปุ่่� มเริ่่ �มการทำำ�งาน/
ตั้้ �งค่่า
เวลาล่ว่งหน้า้จะเริ่่�มต้น้
นัับถอยหลังั จากนั้้�นการ
ทำำ�อาหารจะเริ่่�มทำำ�งาน

* ดููที่่� “ตั้้�งเวลาทำำ�อาหาร/ตัวัจัับเวลา” ที่่�หน้า้ 17

 � หมายเหตุุ
1.	 คุณุสามารถตั้้�งโปรแกรมการทำำ�อาหารหลายขั้้�นตอนรวมถึงึเวลาในการรอหรือืการตั้้�งเวลา

ล่ว่งหน้า้ได้ ้
2.	 ถึงึแม้ว้่า่ประตููเตาอบไมโครเวฟจะเปิิดในระหว่า่งการตั้้�งเวลาในการทำำ�อาหาร เวลาในการ

รอหรือืการตั้้�งเวลาล่ว่งหน้า้ แต่เ่วลาในจอแสดงผลจะเริ่่�มนัับถอยหลังัอย่า่งต่อ่เนื่่�อง
3.	 คุณุไม่ส่ามารถตั้้�งโปรแกรมสำำ�หรัับเวลาในการรอ/ตั้้�งเวลาล่ว่งหน้า้ก่อ่น/หลังัการตั้้�ง

โปรแกรมอัตัโนมัตัิใิด ๆ ได้ ้
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ด้ว้ยคุณุสมบัตัินิี้้ � คุณุสามารถละลายอาหารแช่่แข็็ง/อุ่่�น/ทำำ�อาหารได้ต้ามน้ำำ��หนักัของ
อาหาร เลือืกหมวดหมู่่�และกำำ�หนดน้ำำ��หนักัของอาหาร สามารถตั้้ �งค่่าน้ำำ��หนักัเป็็นกรัมั 
เตาอบไมโครเวฟจะกำำ�หนดระดับัไฟฟ้้าไมโครเวฟและเวลาในการทำำ�อาหารโดย
อัตัโนมัตัิ ิสำำ�หรับัการเลือืกด่่วน น้ำำ��หนักัจะเริ่่ �มต้น้จากน้ำำ��หนักัที่่�ใช้ก้ันัโดยทั่่ �วไปสำำ�หรับั
แต่่ละหมวดหมู่่� อย่่ารวมน้ำำ��หนักัของน้ำำ��ที่่�เพิ่่�มเข้า้ไปหรือืน้ำำ��หนักัของภาชนะ

 � หมายเหตุุ
1.	 ใช้เ้ตาอบไมโครเวฟที่่�ติดิตั้้�งแหวนลููกกลิ้้�งและถาดแก้ว้เข้า้ที่่�แล้ว้เสมอ
2.	 คุณุสามารถใช้ง้านโปรแกรมอัตัโนมัตัิกิับัอาหารที่่�ระบุไุว้เ้ท่า่นั้้�น
3.	 ละลายอาหารแช่แ่ข็็ง/ทำำ�อาหารภายในช่ว่งน้ำำ ��หนัักที่่�ระบุไุว้เ้ท่า่นั้้�น
4.	 คุณุควรชั่่�งน้ำำ ��หนัักอาหารแทนที่่�จะดููตามข้อ้มููลบนแพคเกจ
5.	 อาหารส่ว่นใหญ่ไ่ด้ป้ระโยชน์จ์ากเวลาในการรอ หลังัจากการทำำ�อาหารด้ว้ยโปรแกรม

อัตัโนมัตัิ ิจะช่ว่ยให้ค้วามร้อ้นกระจายตัวัเข้า้สู่่�ส่ว่นกลางของอาหารอย่า่งต่อ่เนื่่�อง

ละลายน้ำำ��เเข็็งอัตัโนมัตัิ ิ

กดปุ่่� มเริ่่ �มการทำำ�งาน/
ตั้้ �งค่่า
การนัับเวลาถอยหลังัจะเริ่่�ม
ทำำ�งานบนจอแสดงผล

กำำ�หนดน้ำำ��หนักัของอาหาร
แช่่แข็็ง
สามารถเพิ่่�ม/ลดการตั้้�งค่า่น้ำำ ��
หนัักอาหารได้ข้ั้้�นละ 100 กรัม

กดปุ่่� มละลายน้ำำ��เเข็็ง 
อัตัโนมัตัิ ิ

อาหาร นํ้้�าหนักัสูงูสุดุ
เนื้้�อบด, เนื้้�อไก่,่ ชิ้้�นเนื้้�อ 2000 ก.
เนื้้�อวัวั, เนื้้�อแกะ, ไก่ท่ั้้�งตัวั 2000 ก.
ปลาทั้้�งตัวั, หอยแครง, กุ้้� ง, เนื้้�อปลา 1000 ก.

คำำ�แนะนำำ�ในการละลายน้ำำ��แข็็ง
เพื่่�อให้เ้กิดิผลลัพัธ์ท์ี่ ่�ดีี ที่ ่�สุดุ:
1.	 ใส่อ่าหารในภาชนะที่่�เหมาะสม ควรวางข้อ้ต่อ่เนื้้�อสัตัว์แ์ละไก่ไ่ว้บ้นจานรองที่่�คว่ำำ��เอาส่ว่น

ก้น้ขึ้้�น 
2.	 ตรวจสอบอาหารระหว่า่งการละลายน้ำำ��แข็็งเพราะความเร็็วในการละลายน้ำำ��แข็็งในอาหาร

แต่ล่ะชนิดิแตกต่า่งกันั 
3.	 สลับัด้า้นหรือืคนอาหารอยู่่�เสมอโดยเฉพาะเมื่่�อเตาอบไมโครเวฟส่ง่เสีียงเตือืน “บี๊๊�บ”
4.	 เนื้้�อสับั ชิ้้�นเนื้้�อ และอาหารชิ้้�นเล็็กชนิดิอื่่�น ควรวางแยกกันั และไม่ค่วรวางอาหารที่่�เป็็นชิ้้�น

ซ้อ้นกันั 

NN-ST22QB
โปรแกรมอัตัโนมัตัิ ิ
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5.	 วางพัักไว้เ้พื่่�อให้น้้ำำ ��แข็็งตรงกลางของอาหารละลาย (อย่า่งน้อ้ย 1 ชม. สำำ�หรัับข้อ้ต่อ่ เนื้้�อ
สัตัว์ ์และไก่ท่ั้้�งตัวั) 

วางอาหารที่่�เป็็นชิ้้�นไม่ใ่ห้ ้
ซ้อ้นกันั

สลับัด้า้นหรือืแยกอาหาร
ออกจากกันัให้เ้ร็็วที่่�สุดุ

เมนูอูัตัโนมัตัิ ิ

กดปุ่่� มเริ่่ �มการ
ทำำ�งาน/ตั้้ �งค่่า
การนัับเวลาถอย
หลังัจะเริ่่�มทำำ�งาน
บนจอแสดงผล

กดปุ่่� มเริ่่ �มการ
ทำำ�งาน/ตั้้ �งค่่า 
เพื่่�อยืนืยันัการ
ตั้้ �งค่่า

กำำ�หนดปริมิาณ
อาหารหรือืน้ำำ��หนักั
ของอาหารตามที่่�
คุณุต้อ้งการ

เลือืกโปรแกรม
รายการอัตัโนมัตัิ ิ
ตามที่่�คุณุต้อ้งการ* 
จำำ�นวนโปรแกรม
อัตัโนมัตัิจิะปรากฏอยู่่�
ในจอแสดงผล
* �หลังัจากกดปุ่่� มเมนููอัตัโนมัตัิแิล้ว้ คุณุยังัสามารถใช้ปุ้่่� มขึ้้�น/ลงเพื่่�อเลือืกโปรแกรมเมนููอัตัโนมัตัิิ

ได้อ้ีีกด้ว้ย

 � หมายเหตุุ
1.	 เนื่่�องจากอาหารแต่ล่ะชนิดิมีีความแตกต่า่งกันั คุณุควรตรวจสอบว่า่อาหารนั้้�นสุกุอย่า่งทั่่�ว

ถึงึและร้อ้นก่อ่นที่่�จะเสิริ์ฟ์
2.	  แนะนำำ�ให้ใ้ช้แ้คสเซอโรลที่่�มีีความจุไุม่เ่กินิ 2,000 มล.
3.	 ใช้แ้คสเซอโรลที่่�มีีความกว้า้งน้อ้ยกว่า่ 25 ซม. (รวมหููจับ) เพื่่�อป้้องกันัการสัมัผััสผนัังด้า้น

ข้า้งของเตาอบไมโครเวฟ
4.	 นำำ�แคสเซอโรลออกจากเตาอบไมโครเวฟอย่า่งระมัดัระวังัเพื่่�อป้้องกันัไม่ใ่ห้ช้นขอบด้า้น

บนของเตาอบไมโครเวฟ คุณุสามารถใช้ฟิ้ิล์ม์ห่อ่อาหารสำำ�หรัับไมโครเวฟปิิดแคสเซอโรล
ได้ ้

โปรแกรม คำำ�แนะนำำ�

1. อุ่่�นอัตัโนมัตัิ ิ

น้ำำ��หนักั: 200/400/600/800 ก.
เตาอบไมโครเวฟจะอุ่่�นอาหารที่่�ปรุงุไว้ก้่อ่นล่ว่งหน้า้โดยอัตัโนมัตัิไิด้ ้
โดยการกำำ�หนดน้ำำ��หนัักของอาหาร อาหารควรอยู่่�ในอุณุหภููมิขิองตู้้�
เย็็น (5-8 °C) ใช้ภ้าชนะที่่�ปลอดภัยัสำำ�หรัับไมโครเวฟตามขนาดที่่�
เหมาะสม เติมิน้ำำ �� 1-4 ช้อ้นโต๊ะ๊หากคุณุต้อ้งการ และปิิดฝา วาง
ภาชนะลงบนถาดแก้ว้ กดที่่�เมนููอัตัโนมัตัิหินึ่่�งครั้้�ง และกดที่่�ปุ่่� มเริ่่�ม
การทำำ�งาน/ตั้้�งค่า่ กำำ�หนดน้ำำ��หนัักของอาหารและกดที่่�ปุ่่� มเริ่่�มการ
ทำำ�งาน/ตั้้�งค่า่ คนให้เ้ข้า้กันัเมื่่�อได้ย้ินิเสีียงเตือืน
หมายเหตุ:ุ เมื่่�ออุ่่�นอาหาร เช่น่ ซุปุ สตููว์ ์และอาหารอบ ควรคน 
อาหารเมื่่�อเวลาผ่า่นไปครึ่่�งหนึ่่�งแล้ว้ และคนอีีกครั้้�งเมื่่�ออุ่่�นเสร็จ กด 1 ครั้้�ง
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โปรแกรม คำำ�แนะนำำ�

2. อุ่่�นข้า้วผัดั

เสิริ์ฟ์: 1 ที่่�/2 ที่่� (250 ก./ที่่�)
สำำ�หรัับการอุ่่�นข้า้วผััดปรุงุสำำ�เร็็จ ข้า้วผััดจะต้อ้งปรุงุสำำ�เร็็จแล้ว้และ
ควรอยู่่�ในอุณุหภููมิหิ้อ้งหรือือุณุหภููมิขิองตู้้� เย็็นประมาณ 5-8 °C 
ใส่ข่้า้วผััดไว้ใ้นภาชนะที่่�สามารถใช้ง้านกับัไมโครเวฟได้ ้ปิิดด้ว้ย
ฟิิล์ม์ห่อ่อาหารสำำ�หรัับไมโครเวฟ เจาะฟิิล์ม์ห่อ่อาหารสำำ�หรัับ
ไมโครเวฟหนึ่่�งครั้้�งตรงกลางและที่่�รอบขอบภาชนะ 4 ครั้้�ง วาง
ภาชนะบนถาดแก้ว้ กดที่่�เมนููอัตัโนมัตัิ ิ2 ครั้้�ง และกดที่่�ปุ่่� มเริ่่�มการ
ทำำ�งาน/ตั้้�งค่า่ กำำ�หนดปริมิาณในการเสิริ์ฟ์และกดที่่�ปุ่่� มเริ่่�มการ
ทำำ�งาน/ตั้้�งค่า่ วางพัักไว้ส้ักัสองสามนาทีี
โปรแกรมนี้้�ไม่เ่หมาะสำำ�หรัับข้า้วผััดแช่แ่ข็็ง/อาหารดิบิ กด 2 ครั้้�ง

3. โจ๊ก๊/ข้า้วต้ม้

น้ำำ��หนักั: 50/75/100 ก.

ใส่ข่้า้วลงในหม้อ้ทำำ�อาหารที่่�ปลอดภัยัสำำ�หรัับไมโครเวฟตามขนาดที่่�
เหมาะสม เติมิน้ำำ ��ตามที่่�แนะนำำ�ในรายการด้า้นบน เติมิน้ำำ ��ในปริมิาณ
อย่า่งน้อ้ย 1⁄2 ของหม้อ้ทำำ�อาหารเผื่่�อไว้ส้ำำ�หรัับการระเหยเพื่่�อป้้องกันั
ไม่ใ่ห้อ้าหารเดือืดมากเกินิไป ในระหว่า่งการทำำ�อาหารให้ปิ้ิดฝาไว้ ้
บางส่ว่น วางหม้อ้ทำำ�อาหารบนถาดแก้ว้ กดที่่�เมนููอัตัโนมัตัิ ิ3 ครั้้�ง 
และกดที่่�ปุ่่� มเริ่่�มการทำำ�งาน/ตั้้�งค่า่ กำำ�หนดน้ำำ��หนัักของอาหารและกด
ที่่�ปุ่่� มเริ่่�มการทำำ�งาน/ตั้้�งค่า่ คนให้เ้ข้า้กันัเมื่่�อได้ย้ินิเสีียงเตือืน กด 3 ครั้้�ง

4. บะหมี่่�กึ่่ �งสำำ�เร็็จรูปู

เสิริ์ฟ์: �1 ที่่�/ 
2 ที่่�

ใส่บ่ะหมี่่�กึ่่ �งสำำ�เร็็จรููปและเครื่่�องปรุงุลงในหม้อ้อุ่่�นอาหารที่่�ปลอดภัยั
สำำ�หรัับไมโครเวฟตามขนาดที่่�เหมาะสม เติมิน้ำำ ��ตามที่่�แนะนำำ�ใน
รายการด้า้นบน เติมิน้ำำ ��ในปริมิาณอย่า่งน้อ้ย 1⁄2 ของหม้อ้ทำำ�อาหาร
เผื่่�อไว้ส้ำำ�หรัับการระเหยเพื่่�อป้้องกันัไม่ใ่ห้อ้าหารเดือืดมากเกินิไป 
ครอบด้ว้ยฝา วางหม้อ้ทำำ�อาหารบนถาดแก้ว้ กดที่่�เมนููอัตัโนมัตัิ ิ
4 ครั้้�ง และกดที่่�ปุ่่� มเริ่่�มการทำำ�งาน/ตั้้�งค่า่ กำำ�หนดปริมิาณในการเสิริ์ฟ์
และกดที่่�ปุ่่� มเริ่่�มการทำำ�งาน/ตั้้�งค่า่ คนให้เ้ข้า้กันัเมื่่�อได้ย้ินิเสีียงเตือืน 
ตั้้�งไว้ ้1-2 นาทีี หลังัจากการทำำ�อาหาร กด 4 ครั้้�ง

ข้า้ว ปริมิาณนํ้้�าที่่�แนะนำำ�
50 ก. 300-400 มล.
75 ก. 450-600 มล.
100 ก. 600-800 มล.

เสิริ์ฟ์ ปริมิาณนํ้้�าที่่�แนะนำำ�
1 ที่่� 450 มล.
2 ที่่� 800 มล.

NN-ST22QB
โปรแกรมอัตัโนมัตัิ ิ
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5. นึ่่�งอบไอน้ำำ��

เสิริ์ฟ์: �4-6 ที่่�/ 
1-3 ที่่�

สำำ�หรัับการทำำ�ซุปุแบบดั้้�งเดิมิ เช่น่ ซุปุสมุนุไพร ซุปุรัังนก เป็็นต้น้ ซึ่่�ง
จำำ�เป็็นต้อ้งเคี่่�ยวช้า้ ๆ หรือื “นึ่่�งอบไอน้ำำ��” วิธิีีการนี้้�ช่ว่ยให้แ้น่่ใจได้ว้่า่
อาหารจะอ่อ่นนุ่่�มแต่ไ่ม่เ่สีียรููปทรง นอกจากนี้้�ยังัสกัดัและคงความ
หอมของอาหารไว้ไ้ด้ ้ใส่ส่่ว่นผสมทั้้�งหมดลงในหม้อ้ทำำ�อาหารที่่�
ปลอดภัยัสำำ�หรัับไมโครเวฟ เติมิส่ว่นผสมตามที่่�แนะนำำ�ในรายการ
ด้า้นบน เติมิน้ำำ ��ในปริมิาณอย่า่งน้อ้ย 1⁄2 ของหม้อ้ทำำ�อาหารเผื่่�อไว้ ้
สำำ�หรัับการระเหยเพื่่�อป้้องกันัไม่ใ่ห้อ้าหารเดือืดมากเกินิไป ครอบ
ด้ว้ยฝา วางหม้อ้ทำำ�อาหารบนถาดแก้ว้ กดที่่�เมนููอัตัโนมัตัิ ิ5 ครั้้�ง 
และกดที่่�ปุ่่� มเริ่่�มการทำำ�งาน/ตั้้�งค่า่ กำำ�หนดปริมิาณในการเสิริ์ฟ์และ
กดที่่�ปุ่่� มเริ่่�มการทำำ�งาน/ตั้้�งค่า่ คนให้เ้ข้า้กันัเมื่่�อได้ย้ินิเสีียงเตือืน กด 5 ครั้้�ง

6. ผักั

น้ำำ��หนักั: 100/200/300/400 ก.
สำำ�หรัับการทำำ�ผักใบ ผัักสีีเขีียว และผัักอ่อ่นนุ่่�มทุกุประเภท รวมทั้้�งบร
อคโคลีี ฟััก กะหล่ำำ��ดอก กะหล่ำำ��ปลีี หน่่อไม้ฝ้รั่่�ง คึ่่�นฉาย ถั่่�ว ซุคุคินิีี 
ผัักขม พริกิ หรือืผัักเหล่า่นี้้�รวมกันั หั่่�นผัักให้ม้ีีขนาดเท่า่กันั ใส่ผั่ักลง
ในภาชนะที่่�ปลอดภัยัสำำ�หรัับไมโครเวฟตามขนาดที่่�เหมาะสม เติมิน้ำำ �� 
2-4 ช้อ้นโต๊ะ๊หากต้อ้งการ ครอบด้ว้ยฝา วางภาชนะลงบนถาดแก้ว้ 
กดที่่�เมนููอัตัโนมัตัิ ิ6 ครั้้�ง และกดที่่�ปุ่่� มเริ่่�มการทำำ�งาน/ตั้้�งค่า่ กำำ�หนด
น้ำำ��หนัักของอาหารและกดที่่�ปุ่่� มเริ่่�มการทำำ�งาน/ตั้้�งค่า่ คนให้เ้ข้า้กันั
เมื่่�อได้ย้ินิเสีียงเตือืน กด 6 ครั้้�ง

7. มันัฝรั่่ �ง

น้ำำ��หนักั: 200/400/600 ก.
สำำ�หรัับการทำำ�มันัฝรั่่�ง ปอกมันัฝรั่่�งให้ด้ีีแล้ว้หั่่�นเป็็นชิ้้�นขนาดเท่า่ ๆ 
กันั ใส่ล่งในภาชนะที่่�ใช้ไ้ด้ก้ับัไมโครเวฟตามขนาดที่่�เหมาะสมและ
เติมิน้ำำ �� 1-3 ช้อ้นโต๊ะ๊ ครอบด้ว้ยฝาหรือืห่อ่ด้ว้ยฟิล์ม์ห่อ่อาหารสำำ�หรัับ
ไมโครเวฟ วางภาชนะลงบนถาดแก้ว้ กดที่่�เมนููอัตัโนมัตัิ ิ7 ครั้้�ง และ
กดที่่�ปุ่่� มเริ่่�มการทำำ�งาน/ตั้้�งค่า่ กำำ�หนดน้ำำ��หนัักของอาหารและกดที่่�
ปุ่่� มเริ่่�มการทำำ�งาน/ตั้้�งค่า่ คนให้เ้ข้า้กันัเมื่่�อได้ย้ินิเสีียงเตือืน กด 7 ครั้้�ง

เสิริ์ฟ์ ส่่วนผสมที่่�แนะนำำ�

4-6 ที่่� เนื้้�อ 400 กรัม รากผัก 
300 กรัม นํ้้ �า 800 มล.

1-3 ที่่� เนื้้�อ 200 กรัม รากผัก 
150 กรัม นํ้้ �า 600 มล.
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8. นึ่่�งปลา

น้ำำ��หนักั: 100/200/300/400 ก.

สำำ�หรัับการอบปลาทั้้�งตัวัและปลาแล่เ่ป็็นชิ้้�น
วางปลาที่่�เตรีียมไว้ล้งในจานที่่�ใช้ไ้ด้ก้ับัไมโครเวฟ เติมิน้ำำ ��ตามที่่�
แนะนำำ�ในรายการด้า้นบน ปิิดด้ว้ยฟิล์ม์ห่อ่อาหารสำำ�หรัับไมโครเวฟ 
เจาะฟิิล์ม์ห่อ่อาหารสำำ�หรัับไมโครเวฟหนึ่่�งครั้้�งตรงกลางและ 4 ครั้้�งที่่�
ขอบของภาชนะ  วางจานลงบนถาดแก้ว้ กดที่่�เมนููอัตัโนมัตัิ ิ8 ครั้้�ง 
และกดที่่�ปุ่่� มเริ่่�มการทำำ�งาน/ตั้้�งค่า่ กำำ�หนดน้ำำ��หนัักของอาหารและกด
ที่่�ปุ่่� มเริ่่�มการทำำ�งาน/ตั้้�งค่า่  กด 8 ครั้้�ง

9. ย่่างไก่่

น้ำำ��หนักั: 200/300/400/600 ก.
สำำ�หรัับการอบไก่เ่ป็็นชิ้้�น เช่น่ ปีีก ขาไก่ ่น่่องไก่ ่สันัอก ฯลฯ ให้ท้ิ่่�ม
ชิ้้�นไก่ก่่อ่นนำำ�ไปอบ วางไก่ช่ิ้้ �นที่่�เตรีียมไว้ล้งบนจานที่่�ปลอดภัยั
สำำ�หรัับไมโครเวฟตามขนาดที่่�เหมาะสม เติมิน้ำำ ��มันั 1-5 ช้อ้นโต๊ะ๊
หากคุณุต้อ้งการ ห่อ่ด้ว้ยฟิล์ม์ห่อ่อาหารสำำ�หรัับไมโครเวฟและเจาะรูู
สองครั้้�ง วางจานลงบนถาดแก้ว้ กดที่่�เมนููอัตัโนมัตัิ ิ9 ครั้้�ง และกดที่่�
ปุ่่� มเริ่่�มการทำำ�งาน/ตั้้�งค่า่ กำำ�หนดน้ำำ��หนัักของอาหารและกดที่่�ปุ่่� มเริ่่�ม
การทำำ�งาน/ตั้้�งค่า่ พลิกิกลับัด้า้นเมื่่�อได้ย้ินิเสีียงเตือืน กด 9 ครั้้�ง

10. ข้า้วอบ

น้ำำ��หนักั: 100/150/200 ก.

สำำ�หรัับการทำำ�ข้า้วขาวรวมถึงึข้า้วเมล็็ดสั้้�น ข้า้วเมล็็ดยาว ข้า้มหอม
มะลิ ิและข้า้วบาสมาตีี ใส่ข่้า้วลงในหม้อ้ปรุงุอาหารที่่�ปลอดภัยั
สำำ�หรัับไมโครเวฟตามขนาดที่่�เหมาะสม เติมิน้ำำ ��ตามที่่�แนะนำำ�ใน
รายการด้า้นบน เติมิน้ำำ ��ในปริมิาณอย่า่งน้อ้ย 1⁄2 ของหม้อ้ทำำ�อาหาร
เผื่่�อไว้ส้ำำ�หรัับการระเหยเพื่่�อป้้องกันัไม่ใ่ห้อ้าหารเดือืดมากเกินิไป 
ครอบด้ว้ยฝา วางหม้อ้ทำำ�อาหารบนถาดแก้ว้ กดที่่�เมนููอัตัโนมัตัิ ิ
10 ครั้้�ง และกดที่่�ปุ่่� มเริ่่�มการทำำ�งาน/ตั้้�งค่า่ กำำ�หนดน้ำำ��หนัักของ
อาหารและกดที่่�ปุ่่� มเริ่่�มการทำำ�งาน/ตั้้�งค่า่ ตั้้�งไว้ ้5 นาทีีหลังัจากทำำ�
เสร็จ กด 10 ครั้้�ง

นึ่่�งปลา ปริมิาณนํ้้�าที่่�แนะนำำ�
100 ก. น้ำำ ��หรือืน้ำำ ��สต๊อ๊ก 2 ช้อ้นชา
200 ก. น้ำำ ��หรือืน้ำำ ��สต๊อ๊ก 2 ช้อ้นชา
300 ก. น้ำำ ��หรือืน้ำำ ��สต๊อ๊ก 3 ช้อ้นชา
400 ก. น้ำำ ��หรือืน้ำำ ��สต๊อ๊ก 3 ช้อ้นชา

ข้า้ว ปริมิาณนํ้้�าที่่�แนะนำำ�
100 ก. 150 มล.
150 ก. 230 มล.
200 ก. 300 มล.

NN-ST22QB
โปรแกรมอัตัโนมัตัิ ิ
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คำำ�แนะนำำ�ในการทำำ�อาหารและการอุ่่�นอาหาร
อาหารส่ว่นใหญ่อุ่่่�นให้ร้้อ้นได้เ้ร็็วโดยการใช้ร้ะดับัพลังังาน สููง อาหารจะกลับัไปสู่่�อุณุหภููมิิ
พร้อ้มเสิริ์ฟ์ได้ภ้ายในไม่ก่ี่่�นาทีี 
ตรวจสอบอาหารอยู่่�เสมอว่า่ร้อ้นเพีียงพอและนำำ�กลับัเข้า้เตาอบไมโครเวฟใหม่ห่ากจำำ�เป็็น 
ตามหลักัทั่่�วไป จะต้อ้งห่อ่หุ้้� มอาหารเปีียก เช่น่ ซุปุ อาหารที่่�อบในชามและอาหารจานเดีียว 
อย่า่ห่อ่หุ้้� มอาหารแห้ง้ เช่น่ ขนมปัังก้อ้นเล็็ก พายเนื้้�อบด ขนมปัังไส้ก้รอก เป็็นต้น้ 
เมื่่�อทำำ�หรือือุ่่�นอาหารอะไรก็ต็าม จะต้อ้งคนหรือืสลับัด้า้นทุกุครั้้�งหากทำำ�ได้ ้เพราะจะทำำ�ให้ ้
อาหารสุกุทั้้�งด้า้นในและด้า้นนอกอย่า่งทั่่�วถึงึ 

พายเนื้้�อบด - ข้อ้ควรระวังั
แม้ว้่า่ขนมปัังจะเย็็นแล้ว้ แต่ไ่ส้ย้ังัคงร้อ้นและสามารถช่ว่ยให้ ้
ขนมปัังอุ่่�นขึ้้�นได้ ้ระมัดัระวังัอย่า่ให้ค้วามร้อ้นมากเกินิไป มิเิช่น่นั้้�น 
ขนมปัังอาจไหม้เ้พราะไขมันัและน้ำำ��ตาลที่่�มีีอยู่่�ในไส้ ้เช็ค็อุณุหภููมิิ
ของไส้ก้่อ่นรัับประทานเพราะความร้อ้นจากไส้อ้าจลวกปากได้ ้

พุดุดิ้้�งและของเหลว - ข้อ้ควรระวังั
พุดุดิ้้�งและอาหารอื่่�น ๆ ที่่�มีีไขมันัหรือืน้ำำ ��ตาลสููง เช่น่ แยม พายไส้ ้
เนื้้�อสับั ต้อ้งไม่อุ่่่�นให้ร้้อ้นเกินิไป คุณุต้อ้งไม่ล่ะสายตาจากอาหาร
เหล่า่นี้้� เนื่่�องจากการอุ่่�นอาหารเหล่า่นี้้�สุกุเกินิไปอาจทำำ�ให้ไ้ฟลุกุ
ได้ ้ควรระมัดัระวังัเป็็นอย่า่งดีีเมื่่�ออุ่่�นอาหารเหล่า่นี้้� 
อย่า่ปล่อ่ยไว้โ้ดยไม่ไ่ด้ดูู้แล
ห้า้มใส่แ่อลกอฮอลล์เ์พิ่่�มเติมิ

 ขวดนม - ข้อ้ควรระวังั
ต้อ้งเขย่า่นมหรือืนมผงดัดัแปลงให้เ้ข้า้กันัก่อ่นนำำ�ไปอุ่่�นและเขย่า่
อีีกครั้้�งหลังัอุ่่�นเสร็จ ก่อ่นนำำ�ไปให้เ้ด็็กดื่่�มควรตรวจสอบให้แ้น่่ใจ
ว่า่ไม่ร่้อ้นเกินิไป 
สำำ�หรัับนม 200-240 มล. ที่่�นำำ�ออกมาจากตู้้� เย็็น ให้เ้อาฝาและจุกุ
นมออก อุ่่�นด้ว้ยระดับัพลังังานสููงประมาณ 30-50 วินิาทีี 
ตรวจสอบด้ว้ยความระมัดัระวังัก่อ่นที่่�จะกินิ
สำำ�หรัับนม 90 มิลิลิลิิติรที่่�นำำ�ออกมาจากตู้้� เย็็น ให้เ้อาฝาและจุกุ
นมออก อุ่่�นด้ว้ยระดับัพลังังานสููงประมาณ 15-20 วินิาทีี 
ตรวจสอบด้ว้ยความระมัดัระวังัก่อ่นที่่�จะกินิ
หมายเหตุ ุของเหลวที่่�อยู่่�ด้า้นบนของขวดจะร้อ้นกว่า่ของเหลวที่่�
อยู่่�ด้า้นล่า่งมาก 
ต้อ้งเขย่า่ขวด ให้เ้ข้า้กันัก่อ่นและทดสอบก่อ่นนำำ�ไปใช้ ้
เราไม่แ่นะนำำ�ให้คุ้ณุใช้เ้ตาอบไมโครเวฟฆ่า่เชื้้�อโรคในขวดนมเด็็ก 
ถ้า้คุณุมีีหม้อ้ฆ่า่เชื้้�อโดยเฉพาะ ควรใช้อ้ย่า่งระมัดัระวังัเป็็นพิเิศษ 
เนื่่�องจากปริมิาณน้ำำ��ที่่�น้อ้ยอาจก่อ่ให้เ้กิดิอันัตรายได้ ้เป็็นสิ่่�งจำำ�เป็็น
ที่่�คุณุควรทำำ�ตามคำำ�แนะนำำ�ของผู้้� ผลิติอย่า่งเคร่ง่ครััด

อาหารจานเดีียว
ความชอบของแต่ล่ะคน
แตกต่า่งกันัและเวลาที่่�ใช้ ้
ในการอุ่่�นก็็ขึ้้�นอยู่่�กับัส่ว่น
ผสมในอาหารด้ว้ย สำำ�หรัับ
อาหารที่่�มีีความหนาแน่่น
สููง เช่น่ มันับด ควรวางให้ ้
กระจายทั่่�วภาชนะ 
ถ้า้เติมิน้ำำ ��เกรวี่่�ปริมิาณมาก 
ก็ค็วรตั้้�งเวลาให้น้านเป็็น
พิเิศษ 
ควรวางอาหารเป็็นชิ้้�นที่่�มีี
ความหนาแน่่นมากกว่า่ไว้ ้
ด้า้นนอกของจาน ระดับั
พลังังาน สููง ประมาณ 
2-4 นาทีี สามารถอุ่่�น
อาหารในปริมิาณ 
ปานกลางได้พ้อดีี ห้า้ม
วางชิ้้�นอาหารที่่�เป็็นชิ้้�นทับั
ซ้อ้นกันั

อาหารกระป๋๋อง
นำำ�อาหารออกจากกระป๋๋อง
และใส่ใ่นภาชนะที่่�เหมาะ
สมก่อ่นนำำ�ไปอุ่่�น 

ซุุป
ใส่ใ่นชามแล้ว้คนก่อ่นนำำ�
ไปอุ่่�น และอย่า่งน้อ้ย
ระหว่า่งการอุ่่�นและอีีกครั้้�ง
หลังัอุ่่�นเสร็จ

อาหารที่่�อบในชาม
คนเมื่่�ออบไปได้ค้รึ่่�งทาง
และคนอีีกครั้้�งหนึ่่�งตอน
อุ่่�นเสร็จ
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คำำ�ถามและคำำ�ตอบ
คำำ�ถาม:	ทำำ�ไมเตาอบไมโครเวฟจึึงเปิิด

ไม่่ติดิ
คำำ�ตอบ:	� หากเตาอบไมโครเวฟไม่ไ่ด้เ้ปิิดอยู่่� 

คุณุควรตรวจสอบรายการต่า่ง ๆ 
ต่อ่ไปนี้้�:

1.	 เตาอบเสีียบปลั๊๊�กได้แ้น่่นสนิทิแล้ว้หรือื
ไม่ ่
ถอดปลั๊๊�กออกจากเต้า้เสีียบปลั๊๊�กไฟ รอ
ประมาณ 10 วินิาทีีและเสีียบกลับัเข้า้ที่่�
อีีกครั้้�ง

2.	 ตรวจสอบอุปุกรณ์ต์ัดัวงจรไฟฟ้้าและ
ฟิิวส์ ์
รีีเซ็ต็อุปุกรณ์ต์ัดัวงจรไฟฟ้้าหรือืเปลี่่�ยน
ฟิิวส์ห์ากการทำำ�งานสะดุดุหรือืผิดิพลาด

3.	 หากอุปุกรณ์ต์ัดัวงจรไฟฟ้้าหรือืฟิิวส์ไ์ม่ม่ีี
ความผิดิปกติใิด ๆ ให้เ้สีียบปลั๊๊�กของ
ผลิติภัณัฑ์อ์ื่่�นเข้า้กับัเต้า้เสีียบปลั๊๊�กไฟ 
หากผลิติภัณัฑ์อ์ื่่�น ๆ ทำำ�งาน อาจมีี
ปััญหาที่่�เตาอบไมโครเวฟ หาก
ผลิติภัณัฑ์อ์ื่่�น ๆ ไม่ท่ำำ�งาน อาจมีีปัญหา
ที่่�เต้า้เสีียบปลั๊๊�กไฟ 
หากดููเหมือืนว่า่มีีปัญหาที่่�เตาอบ
ไมโครเวฟ คุณุควรติดิต่อ่เจ้า้หน้า้ที่่�ที่่�ได้ ้
รัับอนุุญาต

คำำ�ถาม:	เตาอบไมโครเวฟของฉันัก่่อให้้
เกิดิสัญัญาณรบกวนกับั
โทรทัศัน์ ์กรณีีนี้้�ปกติหิรือืไม่่

คำำ�ตอบ:	สั ญัญาณรบกวนวิทิยุหุรือืโทรทัศัน์์
อาจเกิดิขึ้้�นได้เ้มื่่�อคุณุทำำ�อาหาร
ด้ว้ยเตาอบไมโครเวฟ สัญัญาณ
รบกวนเหมือืนกับัสัญัญาณรบกวน
ที่่�เกิดิจากผลิติภัณัฑ์ข์นาดเล็็ก 
เช่น่ เครื่่�องปั่่ �น เครื่่�องดููดฝุ่่� น เครื่่�อง
เป่่าลม เป็็นต้น้ ซึ่่�งไม่ไ่ด้ร้ะบุวุ่า่เป็็น
ปััญหาเกี่่�ยวกับัเตาอบไมโครเวฟ

คำำ�ถาม:	ทำำ�ไมบางครั้้ �งมีีอากาศอุ่่�น ๆ 
ออกมาจากช่่องระบายอากาศ
ของเตาอบไมโครเวฟ

คำำ�ตอบ:	 ความร้อ้นที่่�ออกมาจากการทำำ�
อาหารทำำ�ให้อ้ากาศในช่อ่งใส่่
อาหารของเตาอบไมโครเวฟอุ่่�นขึ้้�น 
อากาศอุ่่�น ๆ นี้้�ไหลออกมาจากเตา
อบตามรููปแบบการไหลของอากาศ
ในเตาอบไมโครเวฟ ไม่ม่ีีคลื่่�น
ไมโครเวฟในอากาศ ห้า้มกีีดขวาง
ช่อ่งระบายอากาศของเตาอบ
ไมโครเวฟในระหว่า่งการทำำ�อาหาร

คำำ�ถาม:	สามารถใช้เ้ครื่่�องวัดัอุณุหภูมูิ ิ
เตาอบแบบธรรมดาในเตาอบ
ไมโครเวฟได้ห้รือืไม่่

คำำ�ตอบ:	 โลหะในเครื่่�องวัดัอุณุหภููมิบิางชนิดิ
อาจเป็็นสาเหตุใุห้เ้กิดิประกายไฟ
ในเตาอบไมโครเวฟ และไม่ค่วรใช้ ้
ในเตาอบไมโครเวฟ

สำำ�หรับัรุ่่�น NN-ST22QB เท่่านั้้ �น
คำำ�ถาม:	ทำำ�ไมเตาอบไมโครเวฟไม่่

สามารถทำำ�ตามโปรแกรม 
ที่่�เลือืกได้้

คำำ�ตอบ:	 เตาอบไมโครเวฟได้รั้ับการ
ออกแบบขึ้้�นมา โดยจะไม่ส่ามารถ
ยอมรัับโปรแกรมการทำำ�งานที่่�ไม่่
ถููกต้อ้งใดๆ เช่น่ ไม่ส่ามารถทำำ�
โปรแกรม เมื่่�อตั้้�งการทำำ�งานใน 
ขั้้�นตอนที่่� 4
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ภาษาไทย

การดูแูลรักัษาเตาอบไมโครเวฟ
 1.	ควรถอดปลั๊๊�กเตาอบไมโครเวฟออกก่อ่น

ที่่�จะทำำ�ความสะอาด
 2.	ทำำ�ความสะอาดภายในเตาอบไมโครเวฟ 

ซีลีประตููและบริเิวณซีลีประตููเป็็นประจำำ� 
เมื่่�ออาหารกระเด็็นหรือืของเหลวหกล้น้
ออกไปติดิผนัังของเตาอบไมโครเวฟ 
ซีลีประตููและบริเิวณซีลีประตูู ให้เ้ช็ด็
ออกด้ว้ยผ้า้ชุบุน้ำำ ��หมาด ๆ คุณุอาจใช้ ้
น้ำำ ��ยาทำำ�ความสะอาดอ่อ่นๆได้ ้หาก 
เตาอบไมโครเวฟสกปรกมาก ไม่แ่นะนำำ�
ให้ใ้ช้ผ้งซักัฟอกหรือืสารกัดักร่อ่นรุนุแรง 
หลีีกเลี่่�ยงการทำำ�ความสะอาดที่่�บริเิวณ
ท่อ่นำำ�คลื่่�นไมโครเวฟที่่�ติดิตั้้�งอยู่่�ทาง
ด้า้นขวาของผนัังช่อ่งใส่อ่าหาร 
ห้า้มใช้น้้ำำ ��ยาทำำ�ความสะอาดเตาอบ
ไมโครเวฟที่่�วางขายในท้อ้งตลาด

 3.	ห้า้มใช้น้้ำำ ��ยาทำำ�ความสะอาดที่่�รุนุแรง
และกัดักร่อ่น หรือือุปุกรณ์ท์ำำ�ความ
สะอาดที่่�เป็็นโลหะมีีคมในการทำำ�ความ
สะอาดกระจกที่่�ประตููเตาอบไมโครเวฟ 
เนื่่�องจากอาจทำำ�ให้พ้ื้้�นผิวิเป็็นรอยขีีด
ข่ว่นซึ่่�งส่ง่ผลให้ก้ระจกแตกได้ ้

 4.	ควรทำำ�ความสะอาดพื้้�นผิวิด้า้นนอกของ
เตาอบไมโครเวฟด้ว้ยผ้า้ชุบุน้ำำ ��หมาด ๆ 
เพื่่�อป้้องกันัไม่ใ่ห้เ้กิดิความเสีียหายต่อ่
ชิ้้�นส่ว่นในการทำำ�งานต่า่ง ๆ ภายใน 
เตาอบไมโครเวฟ ไม่ค่วรให้น้้ำำ ��ไหลซึมึ
เข้า้ไปในช่อ่งเปิิดสำำ�หรัับระบายอากาศ

 5.	หากแผงควบคุมุสกปรก ให้ท้ำำ�ความ
สะอาดด้ว้ยผ้า้นุ่่�ม ห้า้มใช้น้้ำำ ��ยาทำำ�ความ
สะอาดที่่�รุนุแรงหรือืสารกัดักร่อ่นกับัแผง
ควบคุมุ เมื่่�อคุณุทำำ�ความสะอาดแผง
ควบคุมุ ให้เ้ปิิดประตููเตาอบไมโครเวฟ
ค้า้งไว้เ้พื่่�อป้้องกันัไม่ใ่ห้เ้ตาอบ
ไมโครเวฟเปิิดการทำำ�งานโดยไม่ไ่ด้ ้
ตั้้�งใจ หลังัจากการทำำ�ความสะอาด ให้ ้
กดที่่�หยุดุ/รีีเซ็ต็เพื่่�อลบข้อ้มููลที่่�จอแส
ดงผล หรือืตรวจสอบให้แ้น่่ใจว่า่หมุนุปุ่่� ม
เวลา/น้ำำ ��หนัักไปที่่�ตำำ�แหน่่งตั้้�งต้น้

 6.	หากมีีไอน้ำำ��สะสมอยู่่�ภายในหรือืโดยรอบ
บริเิวณด้า้นนอกของประตููเตาอบ
ไมโครเวฟ ให้เ้ช็ด็ออกด้ว้ยผ้า้นุ่่�ม กรณีีนี้้�
อาจเกิดิขึ้้�นได้ ้เมื่่�อเตาอบไมโครเวฟ
ทำำ�งานภายใต้ส้ภาพที่่�มีีความชื้้�นสููงและ
ไม่ไ่ด้แ้สดงว่า่เป็็นการทำำ�งานที่่�ผิดิปกติิ
ของตัวัเครื่่�องแต่อ่ย่า่งใด

 7.	บางครั้้�งคุณุจำำ�เป็็นที่่�จะต้อ้งถอดถาดแก้ว้
ออกเพื่่�อทำำ�ความสะอาด ล้า้งถาดด้ว้ย
น้ำำ��สบู่่�อุ่่�น ๆ หรือืในเครื่่�องล้า้งจาน

 8.	ควรทำำ�ความสะอาดแหวนลููกกลิ้้�งและพื้้�น
ของช่อ่งใส่อ่าหารในเตาอบไมโครเวฟ
เป็็นประจำำ�เพื่่�อหลีีกเลี่่�ยงเสีียงรบกวนที่่�
มากเกินิไป เพีียงแค่เ่ช็ด็พื้้�นของช่อ่งใส่่
อาหารในเตาอบไมโครเวฟด้ว้ยน้ำำ��ยา
ทำำ�ความสะอาดที่่�ไม่รุ่นุแรงและน้ำำ��ร้อ้น 
จากนั้้�นเช็ด็ออกให้แ้ห้ง้ด้ว้ยผ้า้สะอาด 
ควรล้า้งทำำ�ความสะอาดแหวนลููกกลิ้้�งใน
น้ำำ��สบู่่�อ่อ่น ๆ ไอระเหยในการปรุงุอาหาร
ก่อ่ตัวัขึ้้�นในระหว่า่งการใช้ง้านซ้ำำ�� ๆ แต่่
ไม่ส่่ง่ผลกระทบต่อ่พื้้�นของช่อ่งใส่่
อาหารในเตาอบไมโครเวฟหรือืแหวนลููก
กลิ้้�ง หลังัจากถอดแหวนลููกกลิ้้�งออกจาก
พื้้�นของช่อ่งใส่อ่าหารเพื่่�อทำำ�ความ
สะอาด ตรวจสอบให้แ้น่่ใจว่า่ได้ใ้ส่แ่หวน
ลููกกลิ้้�งในตำำ�แหน่่งที่่�ถููกต้อ้ง 

 9.	ไม่ค่วรใช้เ้ครื่่�องทำำ�ความสะอาดแบบ 
ไอน้ำำ��สำำ�หรัับการทำำ�ความสะอาด

10.	เตาอบไมโครเวฟนี้้�ควรได้รั้ับบริกิารจาก
บุคุลากรที่่�ผ่า่นการรัับรองแล้ว้เท่า่นั้้�น 
สำำ�หรัับการบำำ�รุงุรัักษาและการซ่อ่มแซม
เตาอบไมโครเวฟ โปรดติดิต่อ่ตัวัแทน
จำำ�หน่่ายที่่�ได้รั้ับอนุุญาตซึ่่�งตั้้�งอยู่่�ใกล้ ้
ที่่�สุดุ

11.	หากคุณุไม่ดูู่แลรัักษาเตาอบไมโครเวฟ
ให้อ้ยู่่�สภาพที่่�สะอาดอยู่่�เสมอ อาจทำำ�ให้ ้
พื้้�นผิวิถููกทำำ�ลายและทำำ�ให้อ้ายุกุารใช้ ้
งานลดลงอย่า่งมาก รวมทั้้�งมีีความเป็็น
ไปได้ใ้นการเกิดิอันัตรายอีีกด้ว้ย

12.	ดููแลรัักษาให้ช้่อ่งระบายอากาศสะอาด
อยู่่�เสมอ 
ตรวจสอบว่า่ไม่ม่ีีฝุ่่� นหรือืวัสัดุอุื่่�น ๆ 
กีีดขวางช่อ่งระบายอากาศใด ๆ ทั้้�งด้า้น
บน ด้า้นล่า่ง หรือืด้า้นหลังัของเตาอบ
ไมโครเวฟ หากช่อ่งระบายอากาศอุดุตันั 
อาจเป็็นสาเหตุใุห้เ้กิดิความร้อ้นที่่�มาก
เกินิไปซึ่่�งส่ง่ผลกระทบต่อ่การทำำ�งาน
ของเตาอบไมโครเวฟและอาจก่อ่ให้เ้กิดิ
สถานการณ์อ์ันัตรายได้ ้
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ข้อ้มูลูจำำ�เพาะ
หมายเลขรุ่่�น NN-SM22QB NN-ST22QB

ระบบกระแสไฟฟ้้า 220 โวลต์ ์50 เฮิริ์ต์ซ์์
การใช้ไ้ฟฟ้้าสููงสุดุ 5.9 แอมป์์ 1250 วัตัต์์
กำำ�ลังัไฟฟ้้าในการทำำ�อาหาร 800 วัตัต์ ์(IEC-60705)
ขนาดภายนอก 440 (ก) × 333 (ล) × 258 (ส) มม. 440 (ก) × 324 (ล) × 258 (ส) มม.
ขนาดภายใน 306 (ก) × 308 (ล) × 214 (ส) มม.
ปริมิาตรความจุุ 20 ลิติร
เส้น้ผ่า่นศูนูย์ก์ลางของถาดแก้ว้ 255 มม.
ความถี่่�คลื่่�นขณะทำำ�งาน 2450 เมกะเฮิริ์ต์ซ์์
น้ำำ ��หนัักสุทุธิิ 11 กก.

•	น้ำำ ��หนัักและขนาดที่่�แสดงเป็็นเพีียงค่า่โดยประมาณ
•	รายละเอีียดทางด้า้นเทคนิคิอาจเปลี่่�ยนแปลงได้โ้ดยไม่ต่้อ้งแจ้ง้ให้ท้ราบล่ว่งหน้า้
•	รายละเอีียดเกี่่�ยวกับัอัตัราการใช้ไ้ฟฟ้้า หมายเลขเครื่่�อง วันัเดือืนปีีและประเทศที่่�ผลิติ ดููได้ ้

จากฉลากระบุขุ้อ้มููลที่่�ติดิอยู่่�บนเตาอบไมโครเวฟ
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